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PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES

1.- DEFINICIÓN Y ALCANCE DEL PLIEGO DE CONDICIONES.

-Identificación de la obra

-Documentos que definen el estudio de seguridad y salud

-Compatibilidad y relación entre dichos documentos

-Definiciones y funciones de las figuras participantes en el proceso

-Relación con el promotor y el proyectista

-Objetivos

2.- OBLIGACIONES DE LOS CONTRATISTAS, SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES AUTÓNOMOS EN 

MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD.

3.- FACULTADES DE LOS TÉCNICOS FACULTATIVOS.

4.-CLÁUSULAS CONTRACTUALES APLICABLES A EMPRESAS SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES  

AUTÓNOMOS.

5.- CLÁUSULAS PENALIZADORAS.

6.- REPRESENTANTE DE LA EMPRESA PARA TEMAS DE PREVENCIÓN

7.- COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD

8.- SERVICIO DE PREVENCIÓN

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS

9.- NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS A CUMPLIR POR TODOS LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN 

COLECTIVA.

10.- CONDICIONES A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

11.- CONTROL DE ENTREGA DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

12- MANTENIMIENTO, CAMBIOS DE POSICIÓN, REPARACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE LA PROTECCIÓN 

COLECTIVA Y DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

13.- CONDICIONES DE LA SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA.

14.- CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS MEDIOS AUXILIARES, MÁQUINAS Y EQUIPOS.

15.- NORMAS DE AUTORIZACIÓN DEL USO DE MAQUINARIA Y DE LAS MÁQUINAS HERRAMIENTA.

16.- CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJADORES Y 

ÁREAS AUXILIARES DE EMPRESA.

17.- CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS EN LA OBRA.

18.- NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL TRATAMIENTO DE RESIDUOS.

19.- NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL TRATAMIENTO DE MATERIALES Y SUBSTANCIAS 

PELIGROSAS.

20.- DETECCIÓN DE RIESGOS HIGIÉNICOS Y MEDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS RIESGOS HIGIÉNICOS.

21.- NORMAS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO PARA LA PREVENCIÓN GENERAL DE RIESGOS.

22.- EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. EL PLAN DE EMERGENCIA.

23.- SISTEMA APLICADOS PARA LA EVALUACIÓN Y DECISIÓN SOBRE LAS ALTERNATIVAS PROPUESTAS 

POR EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD.

24.- PERFILES HUMANOS DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN.

25.- NORMAS DE ACEPTACIÓN DE RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN.
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26.- LIBRO DE INCIDENCIAS.

27.- LIBRO DE REGISTRO DE PREVENCION Y COORDINACIÓN.

28.- FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES.

29.-CRONOGRAMA DE CUMPLIMENTACIÓN DE LAS LISTAS DE CONTROL DEL NIVEL DE SEGURIDAD DE LA

OBRA.

30.- APERTURA DE CENTRO DE TRABAJO.

31.- ACCIONES A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL.

32.-CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS PARA LOS PREVISIBLES TRABAJOS 

POSTERIORES Y NORMAS DE PREVENCIÓN.

33.-NORMAS DE MEDICIÓN, VALORACIÓN Y CERTIFICACIÓN DE LAS PARTIDAS PRESUPUESTARIAS DE 

SEGURIDAD Y SALUD.

34.- ANEJOS  AL PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS

35.- OTROS ANEJOS: CONTROL DE ACCESO A LA OBRA
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1.- DEFINICIÓN Y ALCANCE DEL PLIEGO DE CONDICIONES.

-Identificación de la obra 

El  presente  pliego  de  condiciones  de  seguridad  y  salud  se  elabora  para  “OBRAS
COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE GALERA”, cuyo
promotor es el Excmo. Ayuntamiento de Las Palmas de Gran Canaria.

-Documentos que definen el estudio de seguridad y salud

Los documentos que integran el estudio de seguridad y salud a los que les son aplicables este pliego
de  condiciones  son:  Memoria.  Pliego  de  condiciones  particulares.  Medición  desglosada.  Medición  totalizada.
Cuadro de precios descompuestos. Cuadro de precios compuestos. Presupuesto. Planos. Todos ellos se entienden
documentos contractuales para la ejecución de la obra. 

-Compatibilidad y relación entre dichos documentos

Todos los documentos que integran este estudio de seguridad y salud son compatibles entre sí; se
complementan unos a otros formando un cuerpo inseparable, forma parte del proyecto de ejecución de la obra y
que debe llevarse a la práctica mediante el plan de seguridad y salud en el trabajo que elaborará el Contratista, y
en  el  que  deben  analizarse  desarrollarse  y  complementarse  las  previsiones  contenidas  en  este  estudio  de
seguridad y salud.

-Definiciones y funciones de las figuras participantes en el proceso

Se describen a continuación de forma resumida las misiones que deben desarrollar  los distintos
participantes en el proceso para conseguir con eficacia los objetivos propuestos.

En este trabajo, a título descriptivo, se entiende por promotor, la figura expresamente definida en el
artículo 2, definiciones de Real Decreto 1.627/1.997 disposiciones mínimas de seguridad y salud de las obras de
construcción.

-Promotor

Inicia la actividad económica, y designa al proyectista, dirección facultativa, coordinador de seguridad
y salud y contratista o contratistas en su caso. En los contratos a suscribir con cada uno de ellos, puede establecer
condiciones  restrictivas  o  exigencias  contractuales  para  la  relación  coherente  entre  todos  ellos.  Especial
importancia puede tener las que se introduzcan en el contrato con el contratista en relación con:

1.   El establecimiento de las limitaciones para la subcontratación evitando la sucesión de ellas.

2.   Exigencias sobre la formación que deben disponer los trabajadores que accedan en función de la
complejidad de los trabajos.

3.   Exigencia  sobre  la  solvencia  técnica  de  las  empresas  subcontratadas  por  el  contratista  o
contratistas en su caso, y forma de acreditarlo, con el objetivo de reforzar la posición de los técnicos para conseguir
el cumplimiento de la Ley.

4.   Disposición de la organización tanto de medios humanos o materiales a implantar en obra, así
como la maquinaria o medios auxiliares más adecuados al proceso.

5.   Respaldar las exigencias técnicas que se traten en los documentos a elaborar por el proyectista y
el coordinador en materia de seguridad y salud.

El promotor, tiene la opción de designar uno o varios proyectistas para elaborar el proyecto, debiendo
conocer que tal elección puede conllevar la exención o la obligatoriedad de designar a un coordinador en materia
de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto. Es  evidente que en todo caso, siempre puede optar por
designar coordinador de seguridad y salud.

También  puede  condicionar  o  propiciar  la  fluida  relación  y  la  necesaria  cooperación  entre  el
proyectista y el coordinador para la coherencia documental entre las prescripciones que establezcan el proyecto y
el estudio de seguridad y salud a redactar por cada uno de ellos.
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La designación de los agentes cuya contratación ha de procurar, debe realizarla en función de la
competencia profesional en el caso de los técnicos, y de la solvencia técnica en el del contratista. En el caso de
constatar una decisión errónea en cuanto a la carencia de competencia de alguno de los agentes, debería proceder
a rectificar de inmediato, y ello cuantas veces fuera necesario con el objetivo de poder garantizar el cumplimiento
legal derivado de la falta de cualificación en materia de seguridad y salud.

Para garantizar la eficacia de sus decisiones, deberá contar con el asesoramiento técnico que se
requiera  para  cada  caso  y  la  acreditación  documental  de  la  propuesta  y  sus  argumentos  técnicos  para  su
constancia.  

-Proyectista

Elabora el proyecto a construir procediendo a las definiciones necesarias en los distintos documentos
que lo integran. Ha de prever la complejidad del proceso para llevar a cabo su construcción pues el proyecto no
puede quedarse en mera teoría sino que ha de llevarse a efecto, describiendo su proceso productivo y metodología
a emplear. En consecuencia, debe tener en cuenta:

1.   Las particularidades del solar donde se ha de ubicar la obra, teniendo en cuenta, a modo de
ejemplo,  los  métodos  de  realización  de  los  trabajos,  forma  de  ejecución  y  su  método  o  medios  emplear,
estableciendo en su valoración los precios adecuados que  aseguren  su correcta ejecución. 

2.   Las  especificaciones  sobre  los  materiales  e  instalaciones  de  la  obra,  estableciendo  las
prescripciones  en  su  ejecución,  condiciones  de  aceptación  y  rechazo,  controles  de  calidad  a  que  deberán
someterse las distintas partes de la obra.

3.   Medios auxiliares, maquinaria, equipos, herramientas con descripción de los idóneos para la obra
de que se trata.

4.   Perfil técnico del contratista al que adjudicarle los trabajos de construcción, en relación con la
complejidad del proyecto. 

5.   Programa de obra con análisis del ritmo adecuado y de los plazos parciales de las distintas
actividades.

6.   Orientaciones coherentes de índole técnica y de apoyo al estudio de seguridad y salud y de
complemento a las que el promotor decida incluir como cláusulas en el contrato de ejecución de obras.

7.   En la toma de decisiones constructivas y de organización durante la redacción del proyecto ha de
tener en cuenta el contenido preventivo del estudio de seguridad y salud que se está redactando simultáneamente.

Puede optar por aparecer como único proyectista o manifestar la existencia de colaboración en el
proyecto con otro técnico, con lo que posibilitará según la elección tomada, por la exención o la necesidad legal de
contar con la participación de un coordinador de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto.

Todos los documentos del Proyecto han de tener su utilidad durante la ejecución, debiendo tener
contenido suficiente para permitir que la Dirección de obras la realice otro técnico distinto al que ha elaborado el
proyecto, pudiendo además realizar su trabajo sin ninguna dificultad con la única referencia del Proyecto.

-Contratista

Recibe el encargo del promotor para realizar las obras proyectadas. La ejecución ha de realizarla
teniendo en cuenta las cláusulas del contrato y del proyecto sin olvidar la coherencia reciproca con el plan de
seguridad y salud a realizar.

En función de lo prevenido en los documentos contractuales, actúa para la ejecución de los contratos
siguientes:

1.   Realiza  subcontrataciones a empresas  o trabajadores  autónomos,  de parte  de la  obra  y  en
ocasiones de la totalidad, imponiendo las condiciones en que han de prestarse estos trabajos.

2.   Establece  las  condiciones  de  trabajo  en  la  obra  empresas  y  trabajadores  participantes,  en
relación con las condiciones del proyecto y del contrato, designando a su representante en obra y a la estructura
humana conveniente.
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3.   Analiza el estudio de seguridad y salud redactado por el coordinador de seguridad y salud, y lo
adecua a los procesos y métodos de que disponen los trabajadores autónomos, las empresas subcontratadas y él
mismo como contratista, conformando tras negociación al efecto con los implicados, su plan de seguridad y salud
que será la guía preventiva durante la ejecución.

4.   Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con
el objeto de realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías.

5.   Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación
de directivos y trabajadores propios y de empresas participantes.

6.   Contrata  los  asesores  técnicos  y  trabajadores  que  considera  adecuados,  dándoles  las
instrucciones de funciones y obligaciones que crea conveniente.

7.  Su actuación en obra se rige por  los documentos que le obligan,  no debiendo alterarlos por
instrucciones verbales que los sustituyan.

8.   Mantiene en correctas condiciones de  seguridad y salubridad el centro de trabajo en aplicación
de la política de gestión de la prevención implantada en la empresa. 

-Subcontratista

Recibe el encargo del contratista para realizar parte de las obras proyectadas. La ejecución ha de
realizarla teniendo en cuenta las cláusulas del contrato con el contratista y las condiciones del proyecto de las que
debe ser informado. Aporta a su contratante su manual de riesgos y prevención de las actividades propias de su
empresa. 

En función de lo prevenido en los documentos contractuales,  actúa para conseguir  los objetivos
siguientes:

1.   Realiza la contratación de trabajadores de acuerdo con la capacitación profesional exigida por las
condiciones del contrato de ejecución suscrito.

2.   Cumple  y  hace  cumplir  a  sus  trabajadores  las  condiciones  de  trabajo  exigibles  en  la  obra,
designando a su representante en obra y a la estructura humana conveniente.

En unión del contratista y el resto de las empresas, analiza las partes del estudio de seguridad y
salud, que le son de aplicación a la prevención de su trabajo en la obra, para acordar la parte el plan de seguridad y
salud que le compete y que será la guía preventiva de su actividad durante la ejecución de la obra.

3.   Contrata los Servicios de Prevención externos o dispone de ellos en el seno de la empresa, con
el objeto de realizar el seguimiento de las evaluaciones de riesgos, sus controles y auditorías.

4.   Dispone de las inversiones en equipos, maquinaria, herramientas, medios preventivos, formación
de directivos y trabajadores.

5.   Contrata  los  asesores  técnicos  y  trabajadores  que  considera  adecuados,  dándoles  las
instrucciones de funciones y obligaciones que crea conveniente.

6.   Su actuación en obra se rige por los documentos que le obligan,  no debiendo alterarlos por
instrucciones verbales que los sustituyan

7.   Colabora en mantener en correctas condiciones de seguridad y salubridad el centro de trabajo en
aplicación de la política de gestión de la prevención implantada en la empresa propia y en la principal.

-Dirección facultativa 

Representa técnicamente los intereses del promotor durante la ejecución de la obra, dirigiendo el
proceso de construcción en función de las atribuciones profesionales de cada técnico participante.

Su actuación debe sujetarse y limitarse a las condiciones del contrato de ejecución de obras suscrito
entre promotor y contratista y el contenido del proyecto de ejecución. Como funciones de mayor interés en relación
con los objetivos preventivos, se señalan:
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1.   Verificar  previamente  la  coherencia  entre  los  documentos  contractuales,  advirtiendo  las
disfunciones que se observen.

2.   Dirigir y verificar los procesos y métodos establecidos en proyecto, adecuándolos en su caso a
los requerimientos que se planteen durante la ejecución.

3.   Dar  instrucciones  complementarias  para  el  adecuado  cumplimiento  de  las  condiciones
establecidas y en coherencia con los documentos contractuales tanto de índole técnica como económica, teniendo
en  cuenta  en  todo  caso  no  modificar  las  condiciones  de  trabajadores  a  efectos  de  seguridad  y  salud,  las
económicas establecidas para empresas y trabajadores autónomos, y las de calidad de los futuros usuarios.

4.   Conocer y controlar las condiciones de puesta en obra, los métodos de control establecidos por
los empresarios, y proceder a la aceptación o rechazo de las unidades de obra ejecutadas en relación con las
exigencias de calidad establecidas en el proyecto y contrato.

5.   Colaborar con su cliente, el promotor, en la mejor elección del contratista y las condiciones del
contrato para una mayor eficacia.

6.   Colaborar  con el  coordinador  de seguridad y salud durante la ejecución de la obra,  para el
cumplimiento de sus fines, y con la Inspección de Trabajo y Seguridad Social si observara durante su actividad en
obra incumplimiento grave  en materia de seguridad, que pusiera en peligro la integridad de los participantes en la
ejecución.

-El coordinador en materia de seguridad y salud  durante la elaboración del proyecto.

Es contratado por el promotor o propietario obligado por el R.D. 1627/97, y con funciones de abordar
la planificación de la prevención de los riesgos que surgirán después durante la ejecución.

Su misión ha de comenzar al tiempo que la concepción del proyecto, debiendo hacer coherentes las
actuaciones del proyectista y promotor en materia preventiva. Su actuación culmina con la elaboración del estudio
de seguridad y salud, que es un documento específico para la obra y sus circunstancias, debiendo su autor tener
capacidad y conocimientos técnicos para su elaboración. 

1.   Impulsar la toma en consideración del proyectista de decisiones apropiadas para contemplar en
el proyecto, tales como métodos de ejecución, sistemas constructivos, organización y plazo, que sean convenientes
como prevención de los riesgos que se plantearán en la ejecución.

2.   Impulsar la toma en consideración del proyectista de medios auxiliares,  apeos,  maquinaria o
equipos a considerar en el proyecto como ayuda a la planificación preventiva.

3.   Impulsar la toma en consideración por el proyectista de la adecuada capacitación de contratista,
subcontratistas y trabajadores estableciendo restricciones al caso.

4.   Procurar que las acciones del promotor sean de apoyo de las prescripciones de proyectista y las
atinentes al estudio que redacte el coordinador.

5.   Conocer las distintas posibilidades de establecer procedimientos y métodos a desarrollar durante
la  ejecución,  a  efectos  de  proponer  soluciones  eficaces  y  viables,  en  relación  con  el  perfil  de  las  empresas
participantes.

6.   Procurar la menor perturbación de coactividades por trabajos de distintas empresas, colaborando
en el adecuado plan de obras y planificación de la duración de las distintas fases de la obra para una mayor
eficacia preventiva. 

7.   Culminar su actuación redactando el estudio de seguridad y salud en base a las actuaciones
tenidas durante la  fase de proyecto,  y  en coherencia con las decisiones tomadas por  proyectista y  promotor,
procurando la aplicabilidad posterior  de su contenido y la aceptación en la fase de ejecución de sus aspectos
principales.

8.   Tener conocimientos técnicos,  de comunicación y la experiencia adecuada a la competencia
profesional exigible a los trabajos encomendados.

9.   Colaborar  con  el  coordinador  de  seguridad  y  salud  designado  para  la  fase  de  ejecución,
aportando los datos e información de su interés para el mejor cumplimiento de sus fines.
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-El coordinador en materia de seguridad y salud  durante la ejecución de la obra.

Su presencia, es legalmente obligatoria cuando durante la ejecución van a participar más de una
empresa, o una empresa y trabajadores autónomos o varios trabajadores autónomos.

Su función comienza con la aprobación del plan de seguridad y salud que se debe adaptar a la
tecnología de las empresas participantes, teniendo en cuenta el contenido del estudio de seguridad y salud.

Durante la ejecución estará a disposición de la obra a fin de corregir o adaptar el contenido del plan
de seguridad y  salud  a  los  requerimientos  de  las  empresas  participantes  o  adaptaciones  surgidas  durante  la
ejecución. En las reuniones de coordinación deberán participar todas las empresas intervinientes y las decisiones
se tomarán por consenso evitando imponer métodos específicos a los que manifiestan su oposición argumentada.
Los requisitos restrictivos deben estar en todo caso previamente incorporados en el momento que son procedentes,
que suele ser el contrato respectivo.

Las obligaciones impuestas al coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la
obra quedan reflejadas en el R.D. 1627/97 y aquellas otras que se consideran necesarias para su ejecución en las
debidas condiciones de seguridad y salud:

1.   Conocer el  Sistema de Gestión de la Prevención en la empresa según la política preventiva
implantada.

2.   Coordinar que las empresas participantes no generen nuevos riesgos por la concurrencia de sus
actividades en la obra.

3.   Analizar  la  coherencia  entre  obligaciones  asumidas  por  las  empresas  y  las  cláusulas
contractuales impuestas por el promotor al contratista. Entre ellas se encuentran el máximo escalonamiento para
subcontratar,  capacitación de los  trabajadores,  y  otros  que puedan estipularse.  La no existencia  de cláusulas
significaría abandonar al coordinador a su suerte.

4.   Estudiar  las  propuestas  que  realicen  las  empresas  participantes  en  relación  con  las
incompatibilidades que afecten a otros su tecnología, procedimientos o métodos habituales, a fin de procurar la
aplicación coherente y responsable de los principios de prevención de todos los que intervengan.

5.   Conocer a los Delegados de Prevención de la empresa o en su caso al Servicio de Prevención
externo, a efecto del cumplimiento de las obligaciones que asumen. 

6.   Coordinar las acciones de control que cada empresa realice de sus propios métodos de trabajo,
para que la implantación del plan de seguridad quede asegurada.

7.   Conocer  la  exigencia  protocolizada  de comunicación  entre  empresas  y  entre  trabajadores  y
empresas, a fin de que se garantice la entrega de equipos de protección, instrucciones de uso, etc.

8.   Aprobar el  plan de seguridad si es conforme a las directrices del estudio de S+S, en el que
deberá quedar reflejado las medidas adoptadas para que solo las personas autorizadas accedan a la obra.

9.   Facilitar y mantener bajo su poder el Libro de Incidencias facilitado por su Colegio profesional U
Oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente, a efectos de que todos los que prevé el art. 13 del Real
Decreto, puedan acceder a él durante el seguimiento y control que a cada uno competa del plan de seguridad y
salud de la obra. 

10. Remitir a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, las anotaciones hechas en el Libro de
Incidencias, en el plazo de 24 horas.

-En general 

Para conseguir  esta eficacia  preventiva y  por  tanto  la  coherencia documental  de  los  pliegos de
condiciones del proyecto y de éste, y de los posteriores contractuales, para la elaboración del presente estudio de
seguridad y salud, se han tenido en cuenta las actuaciones previas siguientes:

Voluntad  real  del  promotor  para  propiciar  contrataciones  adecuadas,  con  sujeción  a  las  leyes
económicas de mercado, pero impulsando que cada agente disponga de los medios adecuados para desarrollar su
misión.
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Que la  oferta  económica de  las  empresas  constructoras  que  licitan,  se  realice  con  condiciones
previamente establecidas basadas en la transparencia de lo exigible, sin sorpresas, claramente enunciadas, con
vocación de exigirlas con todo rigor estableciendo cláusulas penales de índole económica.

Competencia acreditada de los técnicos contratados (conocimiento y experiencia).

Mejora de las condiciones de trabajo, exigiendo capacitación y experiencia en las contrataciones a
terceros (subcontratas) a fin de asegurar que los trabajadores estén capacitados para el desarrollo de cada tipo de
trabajo, aplicando sanciones por incumplimientos vía contractual a su empresario.

-Relación con el promotor y el proyectista

Intervención en la toma de decisiones de organización o planificación para el buen fin de las obras .

El proyecto aporta la planificación de la ejecución de los trabajos.

Propuestas del coordinador de seguridad y salud durante la elaboración del proyecto o del autor del
estudio de S+S para evitar incompatibilidades o riesgos de trabajos simultáneos o sucesivos.

Durante la elaboración del proyecto se ha tenido en cuenta el número necesario de trabajadores para
conseguir el plazo de obra fijado.

Perfil de la tecnificación necesaria del contratista.

Exigencias para la organización de la obra.

Exigencias para la organización de la obra en cuanto a equipos, medios auxiliares, maquinaria.

Exigencias en cuanto en cuanto a mandos intermedios.

Exigencias en cuanto a cualificación, o capacitación de los trabajadores.

Exigencias para la organización de la obra en cuanto al montaje de los andamios a través de la
empresa principal o en su caso, de una empresa indeterminada

Restricciones establecidas expresamente para poder acceder a la subcontratación. 

Número máximo de grados en la cadena de subcontratación que se va a admitir.

Sanciones  para  los  subcontratistas  en  caso  de  no  penalizar  conductas  peligrosas  de  sus
trabajadores.

-Objetivos

El presente pliego de condiciones particulares, es un documento contractual de esta obra que tiene
por objeto:

1º  Exponer  todas las  obligaciones del  Contratista,  subcontratistas y trabajadores autónomos con
respecto a este estudio de seguridad y salud.

2º  Concretar la calidad de la prevención decidida y su montaje correcto.

3º  Exponer las normas preventivas de obligado cumplimiento en determinados casos o exigir  al
Contratista que incorpore a su plan de seguridad y salud, aquellas que son propias de su sistema de construcción
de esta obra.

4º  Concretar la calidad de la prevención e información útiles, elaboradas para los previsibles trabajos
posteriores.

5º  Definir el sistema de evaluación de las alternativas o propuestas hechas por el plan de seguridad
y salud, a la prevención contenida en este estudio de seguridad y salud.

6º  Fijar unos determinados niveles de calidad de toda la prevención que se prevé utilizar, con el fin
de garantizar su éxito.

7º  Definir  las formas de efectuar el control de la puesta en obra de la prevención decidida y su
administración.
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8º  Propiciar un determinado programa formativo - informativo en materia de Seguridad y Salud, que
sirva para implantar con éxito la prevención diseñada.

Todo  ello  con  el  objetivo  global  de  conseguir  la  realización  de  esta  obra,  sin  accidentes  ni
enfermedades profesionales, al cumplir los objetivos fijados en la memoria de este estudio de seguridad y salud,
que  no  se  reproducen  por  economía  documental,  pero  que  deben  entenderse  como  transcritos  a  norma
fundamental de este documento contractual.

 

2.  OBLIGACIONES DE LOS CONTRATISTAS,  SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES AUTÓNOMOS EN
MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD.

 OBLIGACIONES LEGALES DEL CONTRATISTA Y SUBCONTRATISTAS, 

Según el artículo 11 del RD 1.627/1997

Los contratistas y subcontratistas estarán obligados a:

 (RD. 1.627/1.997) Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el Artículo 15 de
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en el
artículo 10 del presente Real Decreto.

Principios de acción preventiva, artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.

a) Evitar los riesgos. b) Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. c) Combatir los riesgos en su
origen. d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de
trabajo, así como a la elección de los equipos  y métodos de trabajo y de producción con miras, en particular, a
atenuar el  trabajo monótono y repetitivo y a reducir  los efectos del  mismo en la salud.  e) Tener en cuenta la
evolución de la técnica. f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. g) Planificar la prevención,
buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del trabajo, las condiciones de
trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo. h) Adoptar medidas que
antepongan la protección colectiva a la individual. i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

(RD. 1.627/1.997) Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el Plan de Seguridad y
Salud, al que se refiere el artículo 19

(RD. 1.627/1.997)  Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en
cuenta en su caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 24 de
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas establecidas en el anexo
IV del presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra.

Artículo  24  de  la  Ley  de  Prevención  de  Riesgos  Laborales:  Coordinación  de  actividades
empresariales.

Es decir:

Obligaciones de cooperación entre las empresas que coincidan en una obra

Establecerán  los  medios  de  coordinación  que
sean  necesarios  en  cuanto  a  la  protección  y
prevención  de  riesgos  laborales  de  sus
respectivos trabajadores.

Establecerán  los  medios  de  coordinación  que  sean
necesarios  para  la  información  sobre  la  protección  y
prevención  de  riesgos  laborales  de  sus  respectivos
trabajadores.

 Cómo deben cumplir con las dos obligaciones anteriores: en los términos previstos en el apartado 1 del artículo
18 de la Ley 31/1.995 de PRL.

ES DECIR: el empresario adoptará las medidas adecuadas (las eficaces), para que los trabajadores reciban
todas las informaciones necesarias en relación con:

a)  Los  riesgos  para  la
seguridad  y  salud  en  el
trabajo,  tanto  aquellos  que
afecten  a  la  empresa  en  su

b)  Las  medidas  y  actividades  de
protección y prevención aplicables
a  los  riesgos  señalados  en  el
apartado anterior.

c)  Las  medidas  adoptadas  de
conformidad  con  lo  dispuesto  en  el
artículo 20 de esta Ley.
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conjunto como a cada puesto
de trabajo o función.

ADEMÁS: En las empresas que cuenten con representantes de los trabajadores,  la información a que se
refiere  el  presente  apartado  se  facilitará  por  el  empresario  a  los  trabajadores  a  través  de  dichos
representantes; no obstante, deberá informarse directamente a cada trabajador de los riesgos específicos que
afecten a su puesto de trabajo o función y de las medidas de protección y prevención aplicables a dichos
riesgos.

ADEMÁS:  El  desarrollo  de la  obligación del  apartado c),  obliga  al  cumplimiento  del  artículo  20  de la  Ley
31/1.995 de PRL.: MEDIDAS DE EMERGENCIA: El empresario, teniendo en cuenta el tamaño y la actividad de
la empresa, así como la posible presencia de personas ajenas a la misma, DEBERÁ: 

Analizar  las  posibles
situaciones  de
emergencia.

Adoptar  las  medidas
necesarias  en  materia
de primeros auxilios

Adoptar  las  medidas
necesarias  en  materia
de  lucha  contra
incendios.

Adoptar las medidas necesarias
en materia de evacuación de los
trabajadores.

Para cumplir con los cuatro puntos anteriores: DEBERÁ:

Designar para ello al personal
encargado  de  poner  en
práctica estas medidas 

Que  este  personal  encargado,
compruebe periódicamente,  en su
caso, su correcto funcionamiento.  

Que este personal encargado, posea la
formación necesaria, sea suficiente en
número  y  disponer  del  material
adecuado.

ADEMÁS: Para la aplicación de las medidas adoptadas, el empresario deberá organizar las relaciones que sean
necesarias con servicios externos a la empresa, en particular en materia de primeros auxilios, asistencia médica
de urgencia, salvamento y lucha contra incendios, de forma que quede garantizada la rapidez y eficacia de las
mismas.  

 

(RD. 1.627/1.997) Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos
sobre todas las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra.

 (RD. 1.627/1.997)  Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia
de seguridad y salud durante la ejecución de obra, y de la Dirección Facultativa.

 (RD. 1.627/1.997) Los contratistas y subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de
las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en el trabajo en lo relativo a las obligaciones que
les correspondan a ellos directamente, o en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos contratados.

Además, los contratistas y los subcontratistas responderán solidariamente de las consecuencias que
se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el plan, en los términos del apartado 2 del artículo 42 de
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.

El apartado 2 del artículo 42, Responsabilidades y su compatibilidad, de la Ley de Prevención de
Riesgos Laborales, dice: 

La  empresa  principal  responderá  solidariamente  con los  contratistas  y  subcontratistas  a  que  se
refiere  el  apartado  3  del  artículo  24  de  esta  Ley  del  cumplimiento,  durante  el  periodo  de  contrata,  de  las
obligaciones impuestas por esta Ley en relación con los trabajadores que aquellos ocupen en los centros de trabajo
de la empresa principal, siempre que la infracción se haya producido en el centro de trabajo de dicho empresario
principal.

En  las  relaciones  de  trabajo  de  las  empresas  de  trabajo  temporal,  la  empresa  usuaria  será
responsable de la protección en materia de seguridad y salud en el trabajo en los términos del artículo 6 de la Ley
14/1994, de 1 de julio, por la que se regulan las empresas de trabajo temporal.

El apartado 3 del artículo 42, Responsabilidades y su compatibilidad, de la Ley de Prevención de
Riesgos Laborales, dice: 
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Las  responsabilidades  administrativas  que  se  deriven  del  procedimiento  sancionador  serán
compatibles con las indemnizaciones por los daños y perjuicios causados y de recargo de prestaciones económicas
del sistema de la Seguridad Social que pueden ser fijadas por el órgano competente de conformidad con lo previsto
en la normativa reguladora de dicho sistema.

Los contratistas y subcontratistas son responsables:

De la ejecución correcta de las medidas preventivas
fijadas en el plan de S+S en lo relativo a ellos o a
los trabajadores autónomos que contraten.

Responsabilidad  solidaria  con  referencia  a  las  sanciones
contenidas  en  el  apartado  2  del  Artículo  42  de  la  Ley
31/1.995 de PRL.

 

Por último, el punto 3 del artículo 11,  del RD. 1.627/1.997 expresa:

Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no eximirán de
sus responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas.

 OBLIGACIONES ESPECÍFICAS DEL CONTRATISTA CON RELACIÓN AL CONTENIDO DE ESTE ESTUDIO DE
SEGURIDAD Y SALUD

1º Cumplir y hacer cumplir en la obra, todas las obligaciones exigidas por la legislación vigente del
Estado Español y sus Comunidades Autónomas, referida a la seguridad y salud en el trabajo y concordantes, de
aplicación a la obra.

2º Elaborar en el menor plazo posible y siempre antes de comenzar la obra, un plan de seguridad y
salud en el trabajo cumpliendo con el articulado del Real Decreto: 1.627/1.997 de 24 de octubre, que respetará el
nivel de prevención definido en todos los documentos de este estudio de seguridad y salud para la obra. Requisito
sin el cual no podrá ser aprobado.

3º  Incorporar al plan de seguridad y salud, el "plan de ejecución de la obra" que piensa seguir,
incluyendo desglosadamente, las partidas de seguridad con el fin de que puedan realizarse a tiempo y de forma
eficaz; para ello seguirá fielmente como modelo, el plan de ejecución de obra que se suministra en este estudio de
seguridad y salud.

4º  Presentar el plan de seguridad a la aprobación del autor de este estudio de seguridad y Salud
antes del comienzo de la obra. Realizar diligentemente cuantos ajustes fueran necesarios para que la aprobación
pueda ser otorgada; y no comenzar la obra hasta que este trámite se haya concluido.

5º  El Plan de Seguridad y Salud aprobado, el Estudio de S+S y el Plan de Prevención de todas las
empresas, deberán estar en la obra, a disposición permanente de quienes intervengan en la ejecución de la misma,
así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las empresas intervinientes
en la misma, los representantes de los trabajadores, la Dirección Facultativa y de la Autoridad Laboral, para que en
base al análisis de dichos documentos puedan presentar por escrito y de forma razonada según sus atribuciones,
las sugerencias y alternativas que estimen oportunas al Plan de S+S en el trabajo. 

6º  Notificar al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, con
quince días de antelación, la fecha en la que piensa comenzar los trabajos, con el fin de que pueda programar sus
actividades y asistir a la firma del acta de replanteo, pues este documento, es el que pone en vigencia el contenido
del plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado.

7º En el caso de que pudiera existir alguna diferencia entre los presupuestos del estudio y el del plan
de seguridad y salud en el trabajo que presente el Contratista, acordar las diferencias y darles la solución más
oportuna, con el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, antes de la firma del
acta de replanteo.

8º  Trasmitir la prevención contenida en el plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado, a todos
los  trabajadores  propios,  subcontratistas  y  trabajadores  autónomos  de  la  obra  y  hacerles  cumplir  con  las
condiciones y prevención en él expresadas.
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9º  Entregar a todos los trabajadores de la obra independientemente de su afiliación a una empresa
contratista, subcontratada o autónoma, los equipos de protección individual definidos en este pliego de condiciones
particulares del plan de seguridad y salud aprobado, para que puedan usarse de forma inmediata y eficaz.

10º  Instalar  a  tiempo  todas  las  protecciones  colectivas  definidas  en  el  pliego  de  condiciones
particulares  definidas  en el  estudio  de seguridad y  salud y  en el  plan  seguridad y  salud aprobado,  según lo
contenido en el plan de ejecución de obra; mantenerla en buen estado, cambiarla de posición y retirarla, con el
conocimiento de que se ha diseñado para proteger a todos los trabajadores de la obra, independientemente de su
afiliación a una empresa contratista, subcontratista o autónoma.

11º Instalar a tiempo según lo contenido en el plan de ejecución de obra, contenido en el plan de
seguridad y salud aprobado: las "instalaciones provisionales para los trabajadores". Mantenerlas en buen estado de
confort y limpieza; realizar los cambios de posición necesarios, las reposiciones del material fungible y la retirada
definitiva, conocedor de que se definen y calculan estas instalaciones, para ser utilizadas por todos los trabajadores
de la obra, independientemente de su afiliación a una empresa contratista, subcontratista o autónoma.

12º Incluir en el Plan de Seguridad y Salud en el trabajo un apartado “ acciones a seguir en caso de
accidente laboral”, y cumplir fielmente con lo expresado.

13º Informar de inmediato de los accidentes: leves, graves, mortales o sin víctimas al Coordinador en
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, tal como queda definido en el apartado "acciones a
seguir en caso de accidente laboral".

14º  Disponer  en  acopio  de  obra,  antes  de  ser  necesaria  su  utilización,  todos  los  artículos  de
prevención contenidos y definidos en este estudio de seguridad y salud, en las condiciones que expresamente se
especifican dentro de este pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud.

15º Colaborar con el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, en
la solución técnico preventiva, de los posibles imprevistos del proyecto o motivados por los cambios de ejecución
decididos sobre la marcha, durante la ejecución de la obra. 

16º Incluir en el plan de seguridad y salud, las medidas preventivas implantadas en su empresa y que
son propias de su sistema de construcción. Éstas, unidas a las que se suministran para el montaje de la protección
colectiva  y  equipos,  dentro  de  este  pliego  de  condiciones  y  particulares,  formarán  un  conjunto  de  normas
específicas  de  obligado  cumplimiento  en  la  obra.  En  el  caso  de  no  tener  redactadas  las  citadas  medidas
preventivas a las que se hace mención, lo comunicará por escrito al Coordinador en materia de seguridad y salud
durante la ejecución de la obra, con el fin de que pueda orientarle en el método a seguir para su composición.

17º Componer en el plan de seguridad y salud, una declaración formal de estar dispuesto a cumplir
con estas obligaciones en particular y con la prevención y su nivel  de calidad,  contenidas en este estudio de
seguridad y salud. Sin el cumplimiento de este requisito, no podrá ser otorgada la aprobación del plan de seguridad
y salud en el trabajo.

18º  Componer  el  análisis  inicial  de los  riesgos tal  como exige la Ley 31 de 8 de noviembre de
Prevención de Riesgos Laborales.

19º Exigir a los subcontratistas y lograr su cumplimiento, para que compongan el análisis inicial de
los riesgos tal como exige la Ley 31 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales.

20º  A lo largo de la ejecución de la obra, realizar y dar cuenta de ello al Coordinador en materia de
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, el análisis permanente de riesgos al que como empresario está
obligado por mandato de la Ley 31 de 8 de noviembre de Prevención de Riesgos Laborales, con el fin de conocerlo
y tomar las decisiones que sean oportunas.

21º  El contratista, así como los subcontratistas y los trabajadores autónomos que hayan de intervenir
en la ejecución de la obra, habrán de disponer de los medios humanos, técnicos y económicos necesarios para
desempeñar correctamente con arreglo al proyecto, al presente estudio de S+S y al contrato, los trabajos que
respectivamente se hubiesen comprometido a realizar cada uno de ellos.
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22º   El  contratista y subcontratistas  habrán de contar  con los  Servicios de prevención propios o
ajenos que en función de sus características vengan exigidos por la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y el
Reglamento de los Servicios de Prevención.

23º El contratista se obliga a hacer constar en los contratos que formalice con los subcontratistas y
trabajadores  autónomos,  las  obligaciones  en  materia  de  seguridad  y  salud  que  a  dichos  subcontratistas  y
trabajadores autónomos les corresponden.

Asimismo, queda obligado a comprobar el cumplimiento de la cláusula Nº 23, en los contratos que se
establezcan entre los subcontratistas y los trabajadores autónomos.

24º  La  ejecución de  las  diferentes  unidades de obra  por  parte  del  contratista,  subcontratistas  y
trabajadores autónomos se llevarán a cabo con arreglo a lo prescrito en el proyecto de ejecución, en este estudio
de  seguridad y salud y a las instrucciones recibidas del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la
ejecución de la obra, así como de la Dirección Facultativa de la misma.

25º  Es  responsabilidad  del  contratista,  subcontratistas  y  trabajadores  autónomos  cumplir
rigurosamente  con  los  principios  preventivos  en  materia  de  seguridad  y  salud  que vienen  establecidos  en  la
legislación vigente y con las prescripciones que figuren en el plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo
que se apruebe en su momento antes del comienzo de la obra.

26º Los medios humanos de que se dispongan en la obra por el contratista, subcontratistas, así como
los  trabajadores  autónomos  que intervengan en la  ejecución de la  obra  habrán  de poseer  las  cualificaciones
necesarias a los cometidos cuyo desempeño les encomienden o asuman.

27º  Es  obligación  del  contratista  facilitar  a  su  personal  la  información  necesaria  en  materia  de
seguridad y salud,  tanto de carácter general  como la específica que concierne a las funciones que cada uno
desarrolle, y que en todo caso serán acordes tanto a la cualificación que individualmente se posea como a las
condiciones síquicas y físicas del propio trabajador. 

28º El contratista o el titular del centro de trabajo adoptará  las medidas necesarias para que las
empresas subcontratistas y trabajadores autónomos que desarrollen actividades en la obra reciban la información y
las instrucciones adecuadas, en relación con los riesgos existentes en dicha obra y con las medidas de protección y
prevención correspondientes, así como sobre las medidas de emergencia a aplicar, para su traslado, en su caso,  a
sus respectivos trabajadores.

 

OBLIGACIONES LEGALES DE LOS TRABAJADORES AUTÓNOMOS. 

Los trabajadores autónomos estarán obligados a:

1º (RD. 1.627/1.997) Aplicar los principios de acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la
Ley de Prevención de Riesgos Laborales,  en particular  al  desarrollar  las tareas o actividades indicadas en el
artículo 1º del presente Real Decreto. 

Principios de acción preventiva , artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.

a) Evitar los riesgos. b)Evaluar los riesgos que no se puedan evitar. c) Combatir los riesgos en su
origen. d) Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de
trabajo, así como a la elección de los equipos  y métodos de trabajo y de producción con miras, en particular, a
atenuar el  trabajo monótono y repetitivo y a reducir  los efectos del  mismo en la salud.  e) Tener en cuenta la
evolución de la técnica. f) Sustituir lo peligroso por lo que entrañe poco o ningún peligro. g) Planificar la prevención,
buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del trabajo, las condiciones de
trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo. h) Adoptar medidas que
antepongan la protección colectiva a la individual. i) Dar las debidas instrucciones a los trabajadores.

2º  (RD.  1.627/1.997)Cumplir  las  disposiciones  mínimas de seguridad y  salud establecidas  en el
anexo IV del presente Real Decreto, (1.627/1.997)durante la ejecución de la obra.

3º (RD. 1.627/1.997)Cumplir  las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece
para los trabajadores el artículo 29, apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.
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El Artículo 29 apartados 1 y 2 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales dice:

1. Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las medidas
de prevención que en cada caso sean adoptadas,  por su propia seguridad y salud en el  trabajo y por las de
aquellas otras personas a las que pueda afectar su actividad profesional, a causa de sus actos u omisiones en el
trabajo, de conformidad con su formación y las instrucciones del empresario.

2. Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en
particular:

1º  Usar  adecuadamente,  de  acuerdo  con  su  naturaleza  y  los  riesgos  previsibles,  las  máquinas
aparatos, herramientas, substancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, cualesquiera otros medios con
los que desarrollen su actividad.

2º  Utilizar  correctamente  los  medios  y  equipos  de  protección  facilitados  por  el  empresario,  de
acuerdo con las instrucciones recibidas de este.

3º No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad existentes
o que se instalen en los medios relacionados con su actividad o en los lugares de trabajo en los que esta tenga
lugar.

4º  Informar  de inmediato a su superior  jerárquico directo,  y  a  los  trabajadores designados para
realizar  actividades  de protección y  prevención o,  en su caso,  al  servicio  de prevención,  acerca de cualquier
situación  que,  a  su  juicio,  entrañe,  por  motivos  razonables,  un  riesgo  para  la  seguridad  y  la  salud  de  los
trabajadores.

5º Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente con el fin
de proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo.

6º Cooperar con el empresario para que este pueda garantizar unas condiciones de trabajo que sean
seguras y no entrañen riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores.

3. El incumplimiento por los trabajadores de las obligaciones en materia de prevención de riesgos a que se
refieren los apartados anteriores tendrá la consideración de incumplimiento laboral a los efectos previstos en el
artículo  58.1  del  Estatuto  de  los  Trabajadores  o  de  falta,  en  su  caso,  conforme  a  lo  establecido  en  la
correspondiente normativa sobre régimen disciplinario de los funcionarios públicos o del personal estatutario al
servicio de las Administraciones públicas. Lo dispuesto en este apartado será igualmente aplicable a los socios de
las cooperativas cuya actividad consista en la prestación de su trabajo, con las precisiones que se establezcan en
sus Reglamentos de Régimen Interno.

4.  Ajustar  su  actuación  en  la  obra  conforme  a  los  deberes  de  coordinación  de  actividades
empresariales  establecidos  en el  artículo  24  de la  Ley de  Prevención de Riesgos  Laborales,  participando en
particular de cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera establecido. (RD. 1.627/1.997).

El artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, dice:

1.  Cuando  en  un  mismo  centro  de  trabajo  desarrollen  actividades  trabajadores  de  dos  o  más
empresas, éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa sobre previsión de riesgos laborales. A tal fin,
establecerán los medios de coordinación que sean necesarios en cuanto a la protección y prevención de riesgos
laborales  y  la  información  sobre  los  mismos  a  sus  respectivos  trabajadores,  en  los  términos  previstos  en  el

apartado 1 del artículo 18 de esta Ley. 
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El apartado 1 del artículo 18 de la Ley de Prevención de Riesgos laborales dice:

A  fin  de  dar  cumplimiento  al  deber  de  protección
establecido  en  la  presente  Ley,  el  empresario  adoptará  las
medidas adecuadas para que los trabajadores reciban todas
las informaciones necesarias en relación con:

a) los riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores en
el trabajo, tanto aquellos que afecten a la empresa en su conjunto
como a cada tipo de puesto de trabajo o función.  

 b)  Las  medidas  y  actividades  de  protección  y  prevención
aplicables a los riesgos señalados en el apartado anterior.

 c) las medidas adoptadas de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 20 de esta Ley.

En las empresas que cuenten con representantes de los trabajadores, la información a la que se refiere el presente apartado
se facilitará por el empresario a los trabajadores a través de dichos representantes; no obstante, deberá informar directamente a
cada trabajador de los riesgos específicos que afecten a su puesto de trabajo o función y de las medidas de protección y
prevención aplicables a dichos riesgos. 

Para comprender el alcance del apartado c), el artículo 20, Medidas de emergencia de la Ley de Prevención de Riesgos
laborales dice:

El empresario, teniendo en cuenta el tamaño y la actividad de la empresa, así como la posible presencia de personas ajenas
a la misma, deberá analizar las posibles situaciones de emergencia y adoptar las medidas necesarias en materia de primeros
auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando para ello al  personal encargado de poner en
práctica estas medidas y comprobando periódicamente,  en su caso,  su correcto funcionamiento. El  citado personal  deberá
poseer la formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado, en función de las circunstancias antes
señaladas.

Para la aplicación de las medidas adoptadas, el empresario deberá organizar las relaciones que sean necesarias con los
servicios externos a la empresa, en particular en materia de primeros auxilios, asistencia médica de urgencia, salvamento, y
lucha contra incendios, de forma que quede garantizada la rapidez y eficacia de las mismas.   

Prosigue el artículo 24 de la Ley de prevención de Riesgos Laborales:

2. El empresario titular del centro de trabajo adoptará las medidas necesarias para que aquellos otros
empresarios  que  desarrollen  actividades  en  su  centro  de  trabajo  reciban  la  formación  y  las  instrucciones
adecuadas,  en relación con los  riesgos existentes en el  centro de trabajo y con las medidas de protección y
prevención  correspondientes,  así  como  sobre  las  medidas  de  emergencia  a  aplicar,  para  su  traslado  a  sus
respectivos trabajadores.

3.  Las  empresas  que  contraten  o  subcontraten  con  otras  la  realización  de  obras  o  servicios
correspondientes a la propia actividad de aquellas y que se desarrollen en sus propios centros de trabajo deberán
vigilar el cumplimiento por dichos contratistas y subcontratistas de la normativa de prevención de riesgos laborales.

4. Las obligaciones consignadas en el último párrafo del apartado 1 de artículo 41 de esta Ley serán
también de aplicación, respecto a las operaciones contratadas, en los supuestos en que los trabajadores de la
empresa contratista o subcontratista no presten servicios en los centros de trabajo de la empresa principal, siempre
que tales trabajadores deban operar con maquinaria, equipos, productos, materias primas o útiles proporcionados
por la empresa principal. 

El último párrafo del apartado 1 del artículo 41 de l Ley de Prevención de Riesgos Laborales dice:

Los fabricantes importadores y suministradores deberán proporcionar a los empresarios , y estos recabar de
aquellos, la información necesaria para que la utilización y manipulación de la maquinaria, equipos, productos,
materias primas, y útiles de trabajo se produzca sin riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores, así
como para que los empresarios puedan cumplir con sus obligaciones de información respecto a los trabajadores.  

Prosigue el artículo 24 de la Ley de prevención de Riesgos Laborales:

5. los deberes de cooperación y de información e instrucción recogidos en los apartados 1 y 2  (de
este artículo), serán de aplicación respecto de los trabajadores autónomos que desarrollen actividades en dichos
centros de trabajo.

5º (RD. 1.627/1.997) Utilizar los equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto
1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para utilización
por los trabajadores de equipos de trabajo. (Máquinas y similares).
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6º (RD. 1.627/1.997) Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la  utilización
por los trabajadores de equipos de protección individual.

7º (RD. 1.627/1.997) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia
de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa.

8º  (RD.  1.627/1.997)  Los  trabajadores  autónomos  deberán  cumplir  lo  establecido  en  el  plan  de
seguridad y salud en el trabajo.

3.- FACULTADES DE LOS TÉCNICOS FACULTATIVOS.

La Dirección Facultativa realizará las funciones según las atribuciones reconocidas legalmente para
sus profesiones respectivas.

El Coordinador en materia de seguridad y salud, se integrará en la dirección facultativa.

Interpretación de los documentos de este estudio de seguridad y salud

La interpretación de los documentos de este estudio de seguridad y salud, es competencia exclusiva
del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra y de la Dirección Facultativa, en su
caso.

Interpretación de los documentos del plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado.

La  interpretación  de  los  documentos  del  plan  de  seguridad  y  salud  en  el  trabajo  aprobado,  es
competencia  exclusiva  del  Coordinador  en materia  de seguridad  y  salud  durante  la  ejecución  de la  obra,  en
colaboración estrecha con el resto de componentes de la Dirección Facultativa, que debe tener en consideración
sus opiniones, decisiones e informes.

 

4.-  CLÁUSULAS CONTRACTUALES APLICABLES A EMPRESAS SUBCONTRATISTAS Y TRABAJADORES
AUTÓNOMOS.

Empresas subcontratistas

Se entiende  por  subcontratista  la  persona  física  o  jurídica  que asume contractualmente  ante  el
contratista el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra con sujeción al proyecto y al
contrato.

Por  proyecto se entiende el  proyecto de ejecución de la obra visado por  el  Colegio Profesional
correspondiente  y  que  deberá  contar  con  el  estudio  de  seguridad  y  salud.  Debe  entenderse  por  contrato  el
establecido por el contratista con el promotor o propietario de la obra para llevar a cabo la construcción, total o
parcial, de aquélla,  así como el contrato que ha de formalizarse entre contratista y subcontratista.

El subcontratista, sea persona física o jurídica, habrá de disponer de los medios humanos, técnicos y
económicos adecuados para desempeñar correctamente, con arreglo al proyecto, al contrato de obra y al contrato
regulador de la parte de la obra o de las instalaciones subcontratadas, los trabajos que haya de desempeñar.

Es  obligación  del  subcontratista  facilitar  a  su  personal  la  información  necesaria  en  materia  de
seguridad  y  salud,  tanto  de  carácter  general  como la  específica  que  corresponda  a  las  funciones  que  cada
trabajador desempeñe, y que en todo caso serán acordes, tanto a la cualificación que individualmente posean
aquéllos como a las condiciones psicofísicas del propio trabajador.

Trabajadores autónomos

Se entiende por trabajador autónomo la persona física distinta del contratista y del subcontratista que
realiza de forma personal y directa una actividad profesional en la obra, sin sujeción a un contrato de trabajo, y que
asume ante el  promotor o propietario de la obra,  el  contratista  o el  subcontratista,  el  compromiso formalizado
contractualmente de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al proyecto y al contrato 
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Por proyecto se entiende el  proyecto  de ejecución de la  obra visado por  el  Colegio  Profesional
correspondiente  y  que  deberá  contar  con  el  estudio  de  seguridad  y  salud.  Debe  entenderse  por  contrato  el
establecido por el trabajador autónomo con quién encarga sus servicios, sea éste el promotor o propietario de la
obra, el contratista o subcontratista. 

El trabajador autónomo habrá de disponer de los medios técnicos y económicos adecuados para
desempeñar  correctamente,  con arreglo al  proyecto,  al  contrato de obra y  a  su propio  contrato regulador  los
trabajos que haya de desempeñar.

El  trabajador  autónomo  tendrá  las  cualificaciones  adecuadas  a  los  cometidos  cuyo  desempeño
asume, debiendo poseer la información necesaria en materia de seguridad y salud, tanto de carácter general como
la específica que corresponda a las funciones que realice, que en todo caso serán acordes, tanto a la cualificación
que posea como a sus condiciones síquicas y físicas.

 

5.- CLÁUSULAS PENALIZADORAS.

Rescisión del contrato

El incumplimiento continuo de la prevención contenida en el plan de seguridad y salud aprobado, es
causa suficiente para la rescisión del contrato con cualquiera de las empresas intervinientes en esta obra. A tal
efecto, y en su caso, el Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, elaborará un
informe detallado, de las causas que le obligan a proponer la rescisión del contrato, que elevará ante el Excmo.
Ayuntamiento de Las Palmas de Gran Canaria, para que obre en consecuencia.

Cláusulas penalizadoras

Las mismas sanciones que por incumplimiento de calidad, vicio oculto y retraso, están contenidas en
las bases del concurso de la obra o en el contrato de adjudicación de la obra. 

 

6.- REPRESENTANTE DE LA EMPRESA PARA TEMAS DE PREVENCIÓN

Los trabajadores tienen derecho a participar en la empresa en las cuestiones relacionadas con la
prevención de riesgos en el trabajo.

En las empresas o centros de trabajo que cuente con seis o más trabajadores, la participación de
éstos se canalizará a través de sus representantes y de la representación especializada que se regula en este
capítulo.

A los  Comités  de  Empresa,  a  los  Delegados  de  Personal  y  a  los  representantes  sindicales  les
corresponde,  en los  términos que,  respectivamente,  les reconocen el  Estatuto de los Trabajadores,  la  Ley de
Órganos de Representación del Personal al Servicio de las Administraciones Públicas y la Ley Orgánica de Libertad
Sindical, la defensa de los intereses de los trabajadores en materia de prevención de riesgos en el trabajo. Para
ello,  los representantes del  personal  ejercerán las competencias que dichas normas establecen en materia de
información, consulta y negociación, vigilancia y control y ejercicio de acciones ante las empresas y los órganos y
tribunales competentes.

El  derecho  de  participación  que  se  regula  en  este  capítulo  se  ejercerá  en  el  ámbito  de  las
Administraciones Públicas con las adaptaciones que procedan en atención a la diversidad de las actividades que
desarrollan y las diferentes condiciones en que éstas se realizan, la complejidad y dispersión de su estructura
organizativa y sus peculiaridades en materia  de representación colectiva,  en los  términos previstos  en la  Ley
7/1990, de 19 de julio, sobre negociación colectiva y participación en la determinación de las condiciones de trabajo
de los empleados públicos, pudiéndose establecer ámbitos sectoriales y descentralizados en función del número de
efectivos y centros.

Para llevar a cabo la indicada adaptación en el ámbito de la Administración General del Estado, el
Gobierno tendrá en cuenta los siguientes criterios:

a) En ningún caso dicha adaptación podrá afectar a las competencias, facultades y garantías que se
reconocen en esta Ley a los Delegados de Prevención y a los Comités de Seguridad y Salud.
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b) Se deberá establecer el ámbito específico que resulte adecuado en cada caso para el ejercicio de
la función de participación en materia preventiva dentro de la estructura organizativa de la Administración. Con
carácter  general,  dicho  ámbito  será  el  de  los  órganos  de  representación  del  personal  al  servicio  de  las
Administración Públicas, si bien podrán establecerse en función de las características de la actividad y frecuencia
de los riesgos a que puedan encontrarse expuestos los trabajadores.

c)  Cuando  en  el  indicado  ámbito  existan  diferentes  órganos  de  representación  del  personal,  se
deberá garantizar una actuación coordinada de todos ellos en materia de prevención y protección de la seguridad y
la salud en el trabajo, posibilitando que la participación se realice de forma conjunta entre unos y otros, en el ámbito
específico establecido al efecto.

 7.-    COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD

El Comité de Seguridad y Salud es el órgano paritario y colegiado de participación destinado a la consulta regular y
periódica de las actuaciones de la empresa en materia de prevención de riesgos.

Se constituirá un Comité de Seguridad y Salud en todas las empresas o centros de trabajo que cuenten con 50 o
más trabajadores.

El  Comité  estará  formado  por  los  Delegados  de  Prevención,  de  un  parte,  y  por  el  empresario  y/o  sus
representantes en número igual al de los Delegados de Prevención, de la otra.

En las reuniones del Comité de Seguridad y Salud participarán, con voz pero sin voto, los Delegados Sindicales y
los responsables técnicos de la prevención en la empresa que no estén incluidos en la composición a la que se
refiere el párrafo anterior. En las mismas, condiciones podrán participar trabajadores de la empresa que cuenten
con una especial cualificación o información respecto de concretas cuestiones que se debatan en este órgano y
técnicos en prevención ajenos a la empresa, siempre que así  lo solicite alguna de las representaciones en el
Comité.

El Comité de Seguridad y Salud se reunirá trimestralmente y siempre que lo solicite alguna de las representaciones
en el mismo. El Comité adoptará sus propias normas de funcionamiento.

Las empresas que cuenten con varios centros de trabajo dotados de Comité de Seguridad y Salud podrán acordar
con sus trabajadores la creación de un Comité Intercentros, con las funciones que el acuerdo le atribuya.

8.- SERVICIOS DE PREVENCIÓN

Si  la  designación  de  uno  o  varios  trabajadores  fuera  insuficiente  para  la  realización  de  las  actividades  de
prevención, en función del tamaño de la empresa, de los riesgos a que están expuestos los trabajadores o de la
peligrosidad de las actividades desarrolladas, con el alcance que se establezcan en las disposiciones a que se
refiere la letra e) del apartado 1 del artículo 6 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, el empresario deberá
recurrir  a  uno o varios  Servicios  de Prevención propios  o ajenos  a la  empresa,  que colaborarán cuando sea
necesario.

Para el establecimiento de estos servicios en las Administraciones Públicas se tendrá en cuenta su estructura
organizativa y la existencia, en su caso, de ámbitos sectoriales y descentralizados.

Se entenderá como Servicio de Prevención el conjunto de medio humanos y materiales necesarios para realizar las
actividades preventivas a fin de garantizar la adecuada protección de la seguridad y la salud de los trabajadores,
asesorando y asistiendo para ello al empresario, a los trabajadores y a sus representantes y a los órganos de
representación especializados. Para el ejercicio de sus funciones, el empresario deberá facilitar a dicho Servicio el
acceso a la información y documentación a que se refiere el apartado 3 del artículo anterior.

Los Servicios de Prevención deberán estar en condiciones de proporcionar a la empresa el asesoramiento y apoyo
que precise en función de los tipos de riesgo en ella existente y en lo referente a:

a) El diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva.

b) La evaluación de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los trabajadores en los
términos previstos en el artículo 16 de la L.P.R.L.
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c) La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia de su
eficacia.

d) La información y formación de los trabajadores.

e) La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia.

f) La vigilancia de la salud de los trabajadores  en relación con los riesgos  derivados del trabajo.

El Servicio de Prevención tendrá carácter interdisciplinario, debiendo sus medios ser apropiados para cumplir sus
funciones.  Para  ello,  la  formación,  especialidad,  capacitación,  dedicación y número de componentes de estos
Servicios, así como sus recursos técnicos, deberán ser suficientes y adecuados a las actividades  preventivas a
desarrollar, en función de las siguientes circunstancias:

a) Tamaño de la empresa.

b) Tipos de riesgo a los que puedan encontrarse expuestos los trabajadores.

c) Distribución de riesgos en la empresa.

Para poder actuar como Servicios de Prevención, las entidades especializadas deberán ser objeto de acreditación
por  la  Administración  Laboral,  mediante  la  comprobación  de  que  reúnen  los  requisitos  que  se  establezcan
reglamentariamente  y  previa  aprobación de la  Administración Sanitario  en cuanto  a los  aspectos  de carácter
sanitario.
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9.-  NORMAS  Y  CONDICIONES  TÉCNICAS  A  CUMPLIR  POR  TODOS  LOS  MEDIOS  DE  PROTECCIÓN
COLECTIVA.

Condiciones generales

En la  memoria  de este estudio de seguridad y salud,  se han definido los medios de protección
colectiva. El Contratista  es el responsable de que en la obra, cumplan todos ellos, con las siguientes condiciones
generales:

1º  La protección colectiva de esta obra, ha sido diseñada en los planos de seguridad y salud. El plan
de seguridad y salud los respetará fidedignamente o podrá modificarlas justificadamente, debiendo ser aprobadas
tales modificaciones por el Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra.

2º  Las posibles propuestas alternativas que se presenten en el plan de seguridad y salud, requieren
para poder ser aprobadas, seriedad y una representación técnica de calidad en forma de planos de ejecución de
obra.

3º  Las protecciones colectivas de esta obra, estarán en acopio disponible para uso inmediato, dos
días antes de la fecha decidida para su montaje, según lo previsto en el plan de ejecución de obra.

4º  Serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso reconocida, o si así se
especifica  en  su  apartado  correspondiente  dentro  de  este  "pliego  de  condiciones  técnicas  y  particulares  de
Seguridad y Salud". Idéntico principio al descrito, se aplicará a los componentes de madera.

5º Antes de ser necesario su uso, estarán en acopio real en la obra con las condiciones idóneas de
almacenamiento para su buena conservación. Serán examinadas por el responsable designado por el Contratista
en materia de seguridad y salud en la obra, para comprobar si su calidad se corresponde con la definida en este
estudio de seguridad y salud y en el plan de seguridad y salud.

6º  Serán instaladas  previamente  al  inicio  de cualquier  trabajo  que requiera  su montaje.  Queda
prohibida la iniciación de un trabajo o actividad que requiera protección colectiva, hasta que esta esté montada por
completo en el ámbito del riesgo que neutraliza o elimina.

7º  El Contratista, queda obligado a incluir y suministrar en su plan de ejecución de obra, la fecha de
montaje,  mantenimiento,  cambio  de  ubicación  y  retirada  de  cada  una  de  las  protecciones  colectivas  que  se
contienen  en  este  estudio  de  seguridad  y  salud,  siguiendo  el  esquema  del  plan  de  ejecución  de  obra  que
suministrará incluido en los documentos técnicos citados.

8º  Serán desmontadas de inmediato, las protecciones colectivas en uso en las que se aprecien
deterioros con merma efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación el componente deteriorado y se
volverá a montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. Entre tanto se realiza esta operación, se
suspenderán  los  trabajos  protegidos  por  el  tramo  deteriorado  y  se  aislará  eficazmente  la  zona  para  evitar
accidentes.  Estas  operaciones  quedarán  protegidas  mediante  el  uso  de  equipos  de  protección  individual.  En
cualquier caso, estas situaciones se evalúan como riesgo intolerable.

9º  Durante la realización de la obra,  puede ser necesario variar  el  modo o la disposición de la
instalación de la protección colectiva prevista en el plan de seguridad y salud aprobado. Si ello supone variación al
contenido del plan de seguridad y salud, los planos de seguridad y salud, para concretar exactamente la nueva
disposición o forma de montaje. Estos planos deberán ser aprobados por el Coordinador en materia de seguridad y
salud durante la ejecución de la obra.

10º Las protecciones colectivas proyectadas en este trabajo, están destinadas a la protección de los
riesgos de todos los trabajadores y visitantes de la obra; es decir: trabajadores del contratista, los de las empresas
subcontratistas, empresas colaboradoras, trabajadores autónomos y visitas de los técnicos de dirección de obra o
de  técnicos  colaboradores  de las  administraciones;  visitas  de  las  inspecciones  de  organismos  oficiales  o  de
invitados por diversas causas.

11º El Contratista, en virtud de la legislación vigente, está obligado al montaje, mantenimiento en
buen estado y retirada de la protección colectiva por sus medios o mediante subcontratación, respondiendo ante el
promotor,  según las cláusulas penalizadoras del  contrato de adjudicación de obra y del  pliego de condiciones
técnicas y particulares del proyecto.
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12º El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida en este estudio de seguridad y
salud, es preferible al uso de equipos de protección individual para defenderse de idéntico riesgo; en consecuencia,
no se admitirá el cambio de uso de protección colectiva por el de equipos de protección individual.

13º  El  Contratista,  queda  obligado  a  conservar  en  la  posición  de  uso  prevista  y  montada,  las
protecciones  colectivas  que fallen  por  cualquier  causa,  hasta  que se realice la  investigación necesaria  por  el
Contratista, dado cuenta al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. En caso
de  fallo  por  accidente,  se  procederá  según  las  normas  legales  vigentes,  avisando  además  sin  demora,
inmediatamente, tras ocurrir los hechos, al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la
obra, y al Director de Obra.

Condiciones técnicas de instalación y uso de las protecciones colectivas

Dentro del apartado correspondiente de cada protección colectiva, que se incluyen en los diversos
apartados del texto siguiente, se especifican las condiciones técnicas de instalación y uso, junto con su calidad,
definición técnica de la unidad y las normas de obligado cumplimiento que se han creado para que sean cumplidas
por los trabajadores que deben montarlas, mantenerlas, cambiarlas de posición y retirarlas. 

El Contratista, recogerá obligatoriamente en su plan de seguridad y salud, las condiciones técnicas y
demás especificaciones mencionadas en el apartado anterior. Si el plan de seguridad y salud presenta alternativas
a estas previsiones, lo hará con idéntica composición y formato, para facilitar su comprensión y en su caso, su
aprobación.

CONDICIONES TÉCNICAS ESPECÍFICAS DE CADA UNA DE LAS PROTECCIONES COLECTIVAS Y NORMAS
DE  INSTALACIÓN  Y  USO,  JUNTO  CON  LAS  NORMAS  DE  OBLIGADO  CUMPLIMIENTO  PARA
DETERMINADOS TRABAJADORES

Ver Anexos al Pliego

VISERAS DE CHAPA METÁLICA SOBRE PERFILERÍA METÁLICA APOYADA SOBRE ESTRUCTURAS DE

HORMIGÓN O METÁLICAS 

Especificación técnica

Visera marquesina metálica formada por: perfilería, y angulares metálicos transversales de acero, 
anclajes metálicos bulonados; chapa metálica, soldada a la perfilería.  Incluso parte proporcional de suministro,
construcción, montaje y retirada, según plano detalle nº 05.

Calidad: El material a emplear será nuevo, a estrenar. 

Anclajes para el envigado

Formados por ganhos de sujeción, conformados y recibidos según el plano detalle nº 05.

Envigado principal

Formado por perfiles laminados, dispuestos a las distancias marcadas en el plano detalle nº 05  y
sujetos a la estructura mediante los anclajes.

Envigado transversal

Formado por angulares de acero , recibidos bulonado al envigado principal.

Chapa metálica de cubrición

Chapa metálica galavanizada soldada al envigado transversal.
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Normas de seguridad de obligado cumplimiento para el montaje de viseras resistentes de
chapa metálica sobre perfilería metálica

1º Instalar los anclajes para los cinturones de seguridad de los montadores.

2º Durante la fase de armado, se recibirán a la ferralla las placas de los anclajes para el envigado.
Comprobar la corrección de la ejecución, corregir errores y hormigonar.

3º En el suelo, montar un módulo formado por dos vigas metálicas principales y las correspondientes
transversales.

4º Recibir sobre las vigas transversales las chapas y bulonarlas.

5º Con la ayuda de la grúa, izarlo hasta su lugar de montaje, embridar e inmovilizar. Los trabajadores
estarán sujetos con arneses cinturones de seguridad contra las caídas.

6º Repetir las operaciones descritas, pero con el resto de los módulos.

7º La guía de un módulo suspendido a gancho de grúa,  se realizará mediante cuerdas de guía
segura de cargas. Queda prohibida, por insegura, la guía directa a mano o brazo.

8º Para el desmontaje, proceder con los pasos y condiciones descritas, pero en orden inverso.

 

CABLES FIADORES PARA CINTURONES DE SEGURIDAD 

Especificación técnica

Cables fiadores para cinturones de seguridad, fabricadas en acero torcido con un diámetro de 5 mm,
incluso parte proporcional de aprietos atornillados de acero para formación de lazos, montaje mantenimiento y
retirada.

Calidad: El material a emplear será nuevo, a estrenar. 

Cables

Cables de hilos de acero fabricado por torsión con un diámetro de 5 mm.

Lazos

Se formarán mediante casquillos electrofijados protegidos interiormente con guardacabos.

Si en alguna ocasión, deben formarse mediante el sistema tradicional de tres aprietos, el lazo se
formará justo en la amplitud del guardacabos.

Ganchos

Fabricados en acero timbrado, instalados en los lazos con guardacabos del cable para su instalación
rápida en los anclajes de seguridad.

El plan de seguridad a lo largo de su puesta en obra, y en colaboración con  el coordinador en
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, suministrará los planos de ubicación exacta según
las  nuevas solicitaciones de prevención que surjan.

 

ANCLAJES ESPECIALES PARA AMARRE DE CINTURONES DE SEGURIDAD 

Especificación técnica

Anclajes especiales para amarre de cinturones de seguridad fabricados en acero corrugado doblado
en frío y recibidos a la estructura.

Calidad: El material a emplear será nuevo, a estrenar. 

Anclajes
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Fabricados en acero corrugado de 12 mm., de diámetro, doblado en frío según el diseño del plano
detalle, recibidos a la estructura.

 El  plan  de  seguridad  a  lo  largo  de  su  puesta  en  obra  en  colaboración  con  el  coordinador  de
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, suministrará los planos de ubicación exacta según las diversas
solicitaciones de prevención que surjan.

 

EXTINTORES DE INCENDIOS

Especificación técnica

Extintores de incendios, marca Roldex, para fuegos clase A,B,C, con capacidad extintora de 6 Kg.
para fuegos clase A,B y 5 Kg. para clase C. Incluso parte proporcional de instalación, mantenimiento y retirada.

Calidad: Los extintores a montar en la obra serán nuevos, a estrenar.

Los extintores a instalar serán los conocidos con el nombre de “tipo universal”, 21A-113B  de 6 kg. de
Polvo Polivalente  y 34B de 5 kg de CO 2 dadas las características de la obra a construir.

Lugares en los que está previsto instalarlos:

Vestuario y aseo del personal de la obra: 21A-113B  de 6 kg. de Polvo Polivalente.

Comedor del personal de la obra: 21A-113B  de 6 kg. de Polvo Polivalente.

Oficinas  de  la  obra,  independientemente  de  que  la  empresa  que  las  utilice  sea  principal  o
subcontratada: 21A-113B  de 6 kg. de Polvo Polivalente.

Almacenes con productos líquidos inflamables ( pinturas, barnices): 21A-113B  de 6 kg. de Polvo
Polivalente.

Cuadro general eléctrico: 34 B de 5 Kg. de Co 2.

Durante la ejecuciónde las instalaciones de gas para montaje de la caldera: 21A-113B  de 6 kg. de
Polvo Polivalente

Almacenes de material: 21A-113B  de 6 kg. de Polvo Polivalente.

Cuadros de máquinas fijas de obra: 34 B de 5 Kg. de Co 2

•      Hormigonera eléctrica (pastera)

•      Mesa de sierra circular para material cerámico

Extintores móviles para trabajos de soldaduras capaces de originar incendios: 21A-113B  de 6 kg. de
Polvo Polivalente

Mantenimiento de los extintores de incendios

Los extintores serán revisados y retimbrados según el mantenimiento oportuno recomendado por su
fabricante, que deberá concertar el contratista principal de la obra con una empresa especializada.

Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios

1º  Se  instalarán  sobre  patillas  de  cuelgue  ó  sobre  carro,  según  las  necesidades  de  extinción
previstos.

2º En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor y en tamaño grande, se
instalará una señal normalizada con la palabra "EXTINTOR".

3º Al  lado de cada extintor existirá un rótulo grande formado por caracteres negros sobre fondo
amarillo recogiendo la siguiente leyenda.
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INTERRUPTORES DIFERENCIALES DE 30 MILIAMPERIOS

Especificación técnica

Interruptor  diferencial  de  30 mA comercializado,  para  la  red  de alumbrado;  marca Merlín  Gerin,
modelo ID o similar; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red eléctrica general
de toma de tierra de la obra.

Calidad: Nuevos, a estrenar

Tipo de mecanismo

Interruptor diferencial de 30 miliamperios comercializado, para la red de alumbrado; marca Merlín
Gerin, modelo ID; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red eléctrica general
de toma de tierra de la obra.

Instalación

En el cuadro general de obra, de conexión para iluminación eléctrica de la obra.

Se instalarán en los puntos señalados en el plano Nº 00 y detalle plano 00.

Mantenimiento

Se revisará diariamente, procediéndose a su sustitución inmediata en caso de avería.

Diariamente se comprobará por el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución
de  la  obra,  o  sus  ayudantes,  que  no  han  sido  puenteados,  en  caso  afirmativo,  se  eliminará  el  puente  y  se
investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer los motivos que le llevaron
a ella con el fin de eliminarlos.

Conexiones eléctricas de seguridad

Todas las conexiones eléctricas de seguridad se efectuarán mediante conectores o empalmadores
estancos  de  intemperie.  También  se  aceptarán  aquellos  empalmes  directos  a  hilos  con  tal  de  que  queden
protegidos de forma totalmente estanca, mediante el uso de fundas termorretráctiles aislantes o con cinta aislante
de auto fundido en una sola pieza, por auto contacto.

INTERRUPTORES DIFERENCIALES DE 30 MILIAMPERIOS

Especificación técnica

Interruptor  diferencial  de  30 mA comercializado,  para  la  red  de alumbrado;  marca Merlín  Gerin,
modelo ID o similar; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red eléctrica general
de toma de tierra de la obra.

Calidad: Nuevos, a estrenar

Tipo de mecanismo

Interruptor diferencial de 30 miliamperios comercializado, para la red de alumbrado; marca Merlín
Gerin, modelo ID; instalado en el cuadro general eléctrico de la obra, en combinación con la red eléctrica general
de toma de tierra de la obra.

Instalación

En el cuadro general de obra, de conexión para iluminación eléctrica de la obra.

Se instalarán en los puntos señalados en el plano Nº 00 y detalle plano 00.

Mantenimiento

Se revisará diariamente, procediéndose a su sustitución inmediata en caso de avería.

Diariamente se comprobará por el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución
de  la  obra,  o  sus  ayudantes,  que  no  han  sido  puenteados,  en  caso  afirmativo,  se  eliminará  el  puente  y  se
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investigará quién es su autor, con el fin de explicarle lo peligroso de su acción y conocer los motivos que le llevaron
a ella con el fin de eliminarlos.

Conexiones eléctricas de seguridad

Todas las conexiones eléctricas de seguridad se efectuarán mediante conectores o empalmadores
estancos  de  intemperie.  También  se  aceptarán  aquellos  empalmes  directos  a  hilos  con  tal  de  que  queden
protegidos de forma totalmente estanca, mediante el uso de fundas termorretráctiles aislantes o con cinta aislante
de auto fundido en una sola pieza, por auto contacto.

 

CONEXIONES ELÉCTRICAS DE SEGURIDAD

Todas las conexiones eléctricas de seguridad se efectuarán mediante conectores o empalmadores
estancos  de  intemperie.  También  se  aceptarán  aquellos  empalmes  directos  a  hilos  con  tal  de  que  queden
protegidos de forma totalmente estanca, mediante el uso de fundas termorretráctiles aislantes o con cinta aislante
de auto fundido en una sola pieza, por auto contacto.

 

RED DE TOMA DE TIERRA NORMALIZADA (MONTAJE Y MANTENIMIENTO)

Especificación técnica

Red de toma de tierra general de la obra formada por: pica  y cable desnudo de cobre de  35 mm de
diámetro, presillas de conexión; arqueta de fábrica de ladrillo hueco doble de 30 x30x30 cm., para conexión, dotada
de tapa de hormigón y tubo pasacables. Incluso parte proporcional de construcción, montaje, mantenimiento y
demolición. Según detalle del plano detalle nº 00.

Resistencia de toma de tierra: 80 ohmios.

Resistencia del terreno: 50 ohmios.

 

PORTÁTILES DE SEGURIDAD PARA ILUMINACIÓN ELÉCTRICA 

Especificación técnica

Portátiles de seguridad para iluminación eléctrica formados por: portalámparas estancos; rejilla contra
los  impactos;  Lámpara  de  60  W;  gancho  para  cuelgue;  mango  de  sujeción  de  material  aislante;  manguera
antihumedad de 30 m. de longitud. Toma corrientes por clavija estanca de intemperie.

Características técnicas

Calidad: Serán nuevos, a estrenar.

Estarán formados por los siguientes elementos:

Portalámparas estancos con rejilla antiimpactos, con gancho para cuelgue y mango de sujeción de
material aislante de la electricidad.

Manguera antihumedad de la longitud que se requiera para cada caso, evitando depositarla sobre el
pavimento siempre que sea posible.

Toma corrientes por clavija estanca de intemperie.

Normas de seguridad de obligado cumplimiento

Se conectarán en los toma corrientes instalados en los cuadros eléctricos de distribución de zona.

Si el lugar de utilización es húmedo, la conexión eléctrica se efectuara a través de transformadores
de seguridad a 24 voltios.

Responsabilidad
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Cada empresario interviniente en esta obra, será responsable directo de que todos los portátiles que
use cumplan con estas normas, especialmente los utilizados por los trabajadores autónomos de la obra, fuere cual
fuere su oficio o función y especialmente si el trabajo se realiza en zonas húmedas.

MANTAS IGNÍFUGAS PARA RECOGIDA DE GOTAS DE SOLDADURA Y OXICORTE 

Especificación técnica

Manta ignífuga comercializada, para recogida de gotas de soldaduras y oxicorte.

Calidad: Nuevas, a estrenar. 

Manta

Manta  ignífuga  comercializada,  para  recogida  de  gotas  de  soldaduras  y  oxicorte.  De  forma
rectangular.

Instalación

En la vertical de todos los tajos de soldaduras o de oxicorte para evitar el riesgo de quemaduras al
resto de los trabajadores o el riesgo de incendio de materias inflamables próximas.

Los que deben utilizarlas

Todos los soldadores en altura.

Todos los operarios de oxicorte en altura.

Todos los ayudantes de soldadura en altura.

 

CUERDAS AUXILIARES, GUÍA SEGURA DE CARGAS SUSPENDIDAS A GANCHO DE GRÚA

Especificación técnica

Calidad: Serán nuevas, a estrenar. 

Cuerda auxiliar  tipo  O para  la  guía  segura  de  cargas  suspendidas  a  gancho  de grúa,  con  una
resistencia a la tracción de al menos 7,5 kN, protegida en sus extremos por fundas contra los deshilachamientos.
Estarán fabricadas olifine. Cada cuerda será servida de fábrica etiquetada certificada cumpliendo la norma UNE -
EN 1.263 - 1, etiquetadas N – CE por AENOR 

Cuerdas

Calidad: Nuevas a estrenar.

Cuerda auxiliar  tipo O,  con una resistencia  a la  tracción de al  menos 7,5 kN,  protegida en sus
extremos por fundas contra los deshilachamientos. Estarán fabricadas olifine. Cada cuerda será servida de fábrica
etiquetada certificada cumpliendo la norma UNE - EN 1.263 - 1, etiquetadas N – CE por AENOR 

Normas para el manejo de las cuerdas de guía segura de cargas suspendidas a gancho de grúa

Toda carga suspendida a gancho de grúa que necesite ser guiada para evitar  penduleos o para
hacerla entrar en la planta,  estará dotada de un cuerda de guía,  para ser manejada a través de ella por  los
trabajadores.

Queda tajantemente prohibido por ser un riesgo intolerable: recibir cargas parándolas directamente
con las manos sin utilizar cuerdas de guía.
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ANCLAJES ESPECIALES

Especificación técnica

Anclajes especiales Ancim o similar para amarre de cinturones de seguridad recibidos a la estructura.

Calidad: El material a emplear será nuevo, a estrenar. 

Anclajes

Fabricados en acero, entre 6 y 12 mm., de diámetro, recibidos a la estructura.

Disposición en obra

El plan de seguridad a lo largo de su puesta en obra en colaboración con el coordinador de seguridad
y  salud  durante  la  ejecución  de  la  obra,  suministrará  los  planos  de  ubicación  exacta  según  las  diversas
solicitaciones de prevención que surjan.

 

ESLINGAS DE SEGURIDAD

Normas de prevención y colaboración personal

1º.  Recuerde que la  eficacia  de las medidas preventivas y de las protecciones diseñadas,  tanto
colectivas como individuales, dependen de la voluntad de todos los que participan en la ejecución de la obra.
Colabore y anime a ello de manera eficaz. Es la única manera de conseguir que el Plan de Seguridad y Salud
consiga los objetivos que en él se especifican. Analícelo junto a sus compañeros y presente las sugerencias que
crea conveniente al Delegado de Prevención. Él dispone de una copia. Si algo no comprende, asesórese.

2º. Colabore en mantener orden y limpieza en la obra y utilice las zonas de transito o de acceso que
se le indiquen, y obedezca las instrucciones que reciba; cuide las protecciones personales que le entreguen. En
caso de pérdida o deterioro comuníquelo.

3º. Antes de acceder a su puesto de trabajo pregunte a su supervisor en la obra si el mismo está en
condiciones de seguridad suficientes y ha sido inspeccionado por el equipo designado al efecto. En caso de duda
acerca del estado de instalación eléctrica, máquinas o equipos, pida la colaboración del Delegado de Prevención.

4º. Colabore en mantener orden y limpieza en la obra y utilice las zonas de transito o de acceso que
se le indiquen, y obedezca las instrucciones que reciba; cuide las protecciones personales que le entreguen. En
caso de pérdida o deterioro comuníquelo.

5º. Antes de acceder a su puesto de trabajo pregunte a su supervisor en la obra si el mismo está en
condiciones de seguridad suficientes y ha sido inspeccionado por el equipo designado al efecto. En caso de duda
acerca del estado de instalación eléctrica, máquinas o equipos, pida la colaboración del Delegado de Prevención.

6º. Si detecta una situación que cree es de riesgo grave e inmediato, tanto para usted como para sus
compañeros o para las personas en general, comuníquelo en el acto a su superior y colabore en evitar el accidente.

 

VALLA METÁLICA PARA CIERRE DE SEGURIDAD DE OBRA

Valla de cierre de seguridad del entorno de la obra formada por: pies derechos metálicos, placas
onduladas  de  chapa plegada comercial,  puesta  para  peatones  y  portón  para  maquinaria,  ambas  de  apertura
automática motorizada y gobernada por control remoto.

Calidad

Componentes nuevos a estrenar o en buen uso.

Componentes

Pies derechos de perfil laminado de doble T del 16, hincados en el terreno 50 cm.

Placas de chapa plegada ondulada de 2 mm de espesor, con una altura de 2 m útiles.
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Puerta para peatones de un a hoja, dotada de portero automático y motor de apertura y cierre por
mando a distancia.

Portón para maquinaria y vehículos, de doble hoja dotada de portero automático y motor de apertura
y cierre por mando a distancia.
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10.- CONDICIONES A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

Condiciones generales.

Como norma general, se han elegido equipos de protección individual ergonómicos, con el fin de
evitar las negativas a su uso. Por lo expuesto, se especifica como condición expresa que: todos los equipos de
protección individual utilizables en esta obra, cumplirán las siguientes condiciones generales:

1º Tendrán la marca "CE", según las normas EPI.

2º Los equipos de protección individual que cumplan con la indicación expresada en el punto anterior,
tienen autorizado su uso durante su período de vigencia. Llegando a la fecha de caducidad, se constituirá un
acopio ordenado, que será revisado por el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la
obra, para que autorice su eliminación de la obra.

3º los equipos de protección individual en uso que estén rotos, serán reemplazados de inmediato,
quedando constancia escrita en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la empresa y de la persona
que recibe el nuevo equipo de protección individual, con el fin de dar la máxima seriedad posible a la utilización de
estas protecciones.

4º Las normas de utilización de los equipos de protección individual, se atenderán a lo previsto en la
reglamentación vigente.

Condiciones técnicas específicas de cada equipo de protección individual, junto con las normas para
la utilización de estos equipos.

A continuación se especifican los equipos de protección individual junto con las normas que hay que
aplicar para su utilización.

1º  Todo equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será reemplazado de
inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la empresa y de la
persona que recibe el nuevo equipo de protección individual. Así mismo, se investigarán los abandonos de estos
equipos de protección, con el fin de razonar con los usuarios y hacerles ver la importancia que realmente tienen
para ellos.

2º  Los equipos de protección individual, con las condiciones expresadas, han sido valorados según
las fórmulas usuales de cálculo de consumos de equipos de protección individual, por consiguiente, se entienden
valoradas  todas  las  utilizables  por  el  personal  y  mandos  de  cada  contratista,  subcontratistas  y  trabajadores
autónomos.

A continuación se especifican los equipos de protección individual que se van a usar, junto con las
normas que hay que aplicar para su utilización.

 

Botas de pvc impermeables

Especificación técnica

Unidad de par de botas de seguridad, fabricadas en PVC., o goma, de media caña. Comercializadas
en varias tallas; con talón y empeine reforzado. Forrada en loneta de algodón resistente, con plantilla contra el
sudor. Suela dentada contra los deslizamientos. Con marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

Todos  aquellos  trabajadores  que  deban  caminar  o  estar  sobre  suelos  embarrados,  mojados  o
inundados. También se utilizarán por idénticas circunstancias, en días lluviosos.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la extensión de la obra, especialmente con suelo mojado, en las fases de movimiento de
tierras, cimentación, fabricación y ejecución de pastas hidráulicas: morteros, hormigones y escayolas.
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Los que están obligados a la utilización de botas de PVC., impermeables:

Maquinistas de movimiento de tierras, durante las fases embarradas o encharcadas, para acceder o
salir de la máquina.

Peones especialistas de excavación, cimentación.

Peones empleados en la fabricación de pastas y morteros.

Enlucidores.

Escayolistas, cuando fabriquen escayolas.

Peones ordinarios de ayuda que deban realizar su trabajo en el ambiente descrito.

Personal directivo, mandos intermedios, Dirección Facultativa y personas de visita, si deben caminar
por terrenos embarrados, superficies encharcadas o inundadas.

Botas de loneta reforzada y serraje con suela contra los deslizamientos de goma o PVC

Especificación técnica

Unidad de par de botas contra los riesgos en los pies, comercializadas en varias tallas. Fabricadas
con serraje y loneta reforzada contra los desgarros. Dotada de puntera y talones reforzadados con loneta y serraje.
Con suela de goma contra los deslizamientos y plantilla contra el sudor.

Cumplimiento de normas UNE:

Las botas de seguridad cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 344/93 + ERRATUM/94 y 2/95 + AL/97

UNE.EN 345/93 + A1797

UNE.EN 345-2/96

UNE.EN 346/93 + A1/97

UNE.EN 346-2/96

UNE.EN 347/93 + A1/97

UNE.EN 347-2/96

Obligación de su utilización

Durante la realización de todos los trabajos que requieran la garantía de la estabilidad de los tobillos
y pies de cualquier persona.

Ámbito de obligación de su utilización

Toda la superficie del solar y obra una vez desaparecido el riesgo de pisadas sobre objetos cortantes
o punzantes.

Los que están obligados a la utilización de botas de loneta reforzada y serraje con suela contra los
deslizamientos de goma o PVC: 

Oficiales, ayudantes, peones de ayuda que realicen las instalaciones de la obra.

Oficiales, ayudantes, peones de ayuda que realicen trabajos sobre andamios.

Oficiales,  ayudantes,  peones  de  ayuda  que  realicen  trabajos  de  albañilería,  solados,  chapados,
techados, impermeabilizaciones, carpinterías, vidrio y similares a los descritos.
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Cascos auriculares protectores auditivos 

Especificación técnica.

Unidad  de cascos  auriculares  protectores  auditivos  amortiguadores  de ruido  para  ambas orejas.
Fabricados con casquetes auriculares ajustables con almohadillas recambiables para uso optativo con o sin el
casco de seguridad. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los cascos auriculares protectores auditivos cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 352- 1/94

UNE.EN 352-2/94

UNE.EN 352-3/94

Obligación de su utilización

En la realización o trabajando en presencia de un ruido cuya presión sea igual o superior a 80 dB.
medidos con sonómetro en la escala 'A'.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra y solar, en consecuencia de la ubicación del punto productor del ruido del que se
protege.

Los que están obligados a la utilización de los cascos auriculares protectores auditivos:

Personal, con independencia de su categoría profesional, que ponga en servicio y desconecte los
compresores y generadores eléctricos.

Capataz de control de este tipo de trabajos..

Peones que manejen martillos neumáticos, en trabajos habituales o puntuales.

Cualquier trabajador que labore en la proximidad de un punto de producción de ruido intenso. 

Personal de replanteo o de mediciones; jefatura de obra; Coordinación de seguridad y salud durante
la ejecución de la obra; Dirección Facultativa; visitas e inspecciones, cuando deban penetrar en áreas con alto nivel
acústico.  

Casco de seguridad, contra golpes en la cabeza

Especificación técnica

Unidad de casco de seguridad contra golpes en la cabeza, con arnés de adaptación de apoyo sobre
el cráneo con cintas textiles de amortiguación y contra el sudor de la frente frontal; ajustable a la nuca, de tal forma
que se impide la caída accidental del casco. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los cascos de seguridad cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 397/95 + ERRATUM/96 

UNE.EN 966/95 + ERRATUM/96 

Obligación de su utilización

Durante toda la realización de la obra y en todos los lugares, con excepción del: interior de talleres,
instalaciones provisionales para los trabajadores; oficinas y en el interior de cabinas de maquinaria y siempre que
no existan riesgos para la cabeza.

Ámbito de obligación de su utilización
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Desde el momento de entrar en la obra, durante toda la estancia en ella, dentro de los lugares con
riesgos para la cabeza.

Los que están obligados a la utilización de la protección del casco de seguridad:

Todo el personal en general contratado por el contratista, por los subcontratistas y los autónomos si
los hubiese. Se exceptúa, por carecer de riesgo evidente y sólo "en obra en fase de terminación", a los pintores y
personal que remate la urbanización y jardinería.

Todo el personal de oficinas sin exclusión, cuando accedan a los lugares de trabajo.

Jefatura de Obra y cadena de mando de todas las empresas participantes.

Coordinación  de  seguridad  y  salud  durante  la  ejecución  de  la  obra,  Dirección  Facultativa,
representantes y visitantes invitados por la Propiedad.

Cualquier visita de inspección de un organismo oficial o de representantes de casas comerciales para
la venta de artículos.

Cinturón de seguridad anticaídas.

Especificación técnica

Unidad de cinturón de seguridad contra las caídas. Formado por faja dotada de hebilla de cierre;
arnés unido a la faja dotado de argolla de cierre; arnés unido a la faja para pasar por la espalda, hombros y pecho,
completado con perneras ajustables. Con argolla en "D" de acero estampado para cuelgue; ubicada en la cruceta
del arnés a la espalda; cuerda de amarre de 1 m., de longitud, dotada de un mecanismo amortiguador y de un
mosquetón de acero para enganche. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los cinturones de seguridad anticaídas, cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 361/93

UNE.EN 358/93

UNE.EN 355/92

UNE.EN 355/93

Obligación de su utilización

En todos aquellos trabajos con riesgo de caída desde altura definidos en la memoria dentro del
análisis de riesgos. Trabajos de: montaje, mantenimiento, cambio de posición y desmantelamiento de todas y cada
una  de  las  protecciones  colectivas.  Montaje  y  desmontaje  de  andamios  metálicos  modulares.  Montaje,
mantenimiento y desmontaje de grúas torre.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra. En todos aquellos puntos que presenten riesgo de caída desde altura.

Los que están obligados a la utilización del cinturón de seguridad, clase "C", tipo "1":

Montadores y ayudantes de las grúas torre.

El gruísta durante el ascenso y descenso a la cabina de mando.

Oficiales, ayudantes y peones de apoyo al montaje, mantenimiento y desmontaje de las protecciones
colectivas, según el listado específico de este trabajo preventivo.

Montadores de: ascensores, andamios, plataformas en altura y asimilables.

El personal que suba o labore en andamios cuyos pisos no estén cubiertos o carezcan de cualquiera
de los elementos que forman las barandillas de protección.

Personal que encaramado a un andamio de borriquetas, a una escalera de mano o de tijera, labore
en la proximidad de un borde de forjado, hueco vertical u horizontal, en un ámbito de 3 m. de distancia.
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 Cinturón portaherramientas

Especificación técnica

Unidad de cinturón portaherramientas formado por faja con hebilla de cierre, dotada de bolsa de
cuero y aros tipo canana con pasador de inmovilización, para colgar hasta 4 herramientas. Con marca CE., según
normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En la realización de cualquier trabajo fuera de talleres que requieran un mínimo de herramientas y
elementos auxiliares.

Ámbito de obligación de su utilización

Toda la obra.

Los que están obligados a la utilización del cinturón portaherramientas:

Oficiales y ayudantes ferrallistas.

Oficiales y ayudantes carpinteros encofradores.

Oficiales y ayudantes de carpinterías de madera o metálica.

Instaladores en general.

Faja de protección contra sobre esfuerzos

Especificación técnica

Unidad de faja de protección contra sobre esfuerzos, para la protección de la zona lumbar del cuerpo
humano. Fabricada en cuero y material  sintético ligero. Ajustable en la parte delantera mediante hebillas.  Con
marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

Para todos  los  trabajos  de carga,  descarga  y  transporte  a  hombro  de objetos  pesados y  todos
aquellos otros sujetos al riesgo de sobre esfuerzo según el "análisis de riesgos" contenido en la "memoria".

Ámbito de obligación de su utilización

En cualquier  punto  de  la  obra  en  el  que  se  realicen  trabajos  de  carga,  transporte  a  hombro  y
descarga.

Los que están obligados a la utilización de la faja de protección contra sobre esfuerzos:

Peones en general, que realicen trabajos de ayudantía en los que deban transportar cargas.

Peones dedicados a labores de carga, transporte a brazo y descarga de objetos.

Oficiales, ayudantes y peones que manejen la siguiente maquinaria: Motovolquete autotransportado
dumper). Martillos neumáticos. Pisones mecánicos.

Faja de protección contra sobre esfuerzos

Especificación técnica

Unidad de faja elástica contra las vibraciones para la protección de la cintura y de las vértebras
lumbares.  Fabricada  en  diversas  tallas,  para  protección  contra  movimientos  vibratorios  u  oscilatorios.
Confeccionada con material elástico sintético y ligero; ajustable mediante cierres "Velkro". Con marca CE., según
normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En la realización de trabajos con o sobre máquinas que transmitan al cuerpo vibraciones, según el
contenido del análisis de riesgos de la memoria.

Ámbito de obligación de su utilización
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Toda la obra.

Los que están obligados a la utilización de faja de protección contra las vibraciones:

Peones especialistas que manejen martillos neumáticos.

Conductores de las máquinas para el movimiento de tierras o de escombros.

Conductores de los motovolquetes autopropulsados, (dúmperes).

Filtro mecánico para mascarilla contra el polvo

Especificación técnica

Unidad de filtro para recambio del de las mascarillas contra el polvo, con una retención de partículas
superior al 98 %. Con marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En cualquier trabajo a realizar en atmósferas saturadas de polvo o con producción de polvo, en el
que esté indicado el cambio de filtro por rotura o saturación. Del cambio se dará cuenta documental al coordinador
en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso, a la Dirección Facultativa. 

Ámbito de obligación de su utilización

Toda la obra, independientemente del sistema de contratación utilizado.

Los que están obligados a la utilización de filtro mecánico para mascarilla contra el polvo:

Oficiales, ayudantes y peones sueltos o especialistas que realicen trabajos con martillos neumáticos,
rozadoras, taladros y sierras circulares en general.

Gafas protectoras contra el polvo

Especificación técnica

Unidad de gafas contra el polvo, con montura de vinilo dotada con ventilación indirecta; sujeción a la
cabeza mediante cintas textiles elásticas contra las alergias y visor panorámico de policarbonato. Con marca CE.,
según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los ensayos de las gafas contra el polvo, cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 167/96

UNE.EN 168/96

Obligación de su utilización

En la realización de todos los trabajos con producción de polvo, reseñados en el "análisis de riesgos
detectables" de la "memoria".

Ámbito de obligación de su utilización

En cualquier punto de la obra, en la que se trabaje dentro de atmósferas con producción o presencia
de polvo en suspensión.

Los que están obligados a la utilización de las gafas protectoras contra el polvo:

Peones  que  realicen  trabajos  de  carga  y  descarga  de  materiales  pulverulentos  que  puedan
derramarse.

Peones que transporten materiales pulverulentos.

Peones que derriben algún objeto o manejen martillos neumáticos; pulidoras con producción de polvo
no retirado por aspiración localizada o eliminado mediante cortina de agua.

Peones especialistas que manejen pasteras o realicen vertidos de pastas y hormigones mediante
cubilote, canaleta o bombeo.
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Pintores a pistola.

Escayolistas sujetos al riesgo.

Enlucidores y revocadores sujetos al riesgo.

En general, todo trabajador, con independientemente de su categoría profesional, que a juicio del
"Encargado  de  seguridad"  o  del  "Coordinador  de  Seguridad  y  Salud",  esté  expuesto  al  riesgo  de  recibir
salpicaduras o polvo en los ojos.

Gafas de seguridad contra el polvo y los impactos

Especificación técnica

Unidad de gafas de seguridad contra el polvo y los impactos en los ojos. Fabricadas con montura de
vinilo, pantalla exterior de policarbonato, pantalla interior contra choques y cámara de aire entre las dos pantallas
para evitar condensaciones. Modelo panorámico, ajustable a la cabeza mediante bandas elásticas textiles contra
las alergias. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los ensayos de las gafas de seguridad contra el  polvo y los impactos,  cumplirán las  siguientes
normas UNE: 

UNE.EN 167/96

UNE.EN 168/96

Obligación de su utilización

En la realización de todos los trabajos con riesgos de proyección o arranque de partículas, reseñados
dentro del análisis de riesgos de la memoria. 

Ámbito de obligación de su utilización

En cualquier punto de la obra en el que se trabaje produciendo o arrancando partículas.

Los que están obligados al uso de gafas de seguridad contra el polvo y los impactos:

Peones y peones especialistas,  que manejen sierras circulares en vía seca,  rozadoras,  taladros,
pistola fija clavos, lijadoras y pistolas hinca clavos.

En general, todo trabajador que a juicio del encargado de seguridad o del Coordinador en materia de
seguridad y salud durante la ejecución de la obra, esté sujeto al riesgo de recibir partículas proyectadas en los ojos.

 Gafas de seguridad de protección contra las radiaciones de soldadura y oxicorte

Especificación técnica

Unidad de gafas de seguridad para protección de radiaciones de soldaduras eléctrica, oxiacetilénica
y oxicorte.  Fabricadas con cazoletas de armadura  rígida  con ventilación lateral  indirecta graduable  y  montura
ajustable; dotadas con filtros recambiables y abatibles sobre cristales neutros contra los impactos. Con marca CE,
según normas EPI.

Cumplimiento de normas UNE: 

Las  gafas  de  seguridad  para  protección  de  radiaciones  de  soldaduras,  cumplirán  las  siguientes
normas UNE: 

UNE.EN 169/93

UNE.EN 170/93

UNE.EN 171/93

Obligación de su utilización

En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte, de forma optativa, con respecto
al uso de las pantallas de protección.
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Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra, durante la realización de trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte,
independientemente del sistema de contratación utilizado.

Los que están obligados a la utilización de gafas de seguridad de protección contra las radiaciones
de soldadura y oxicorte:

Discrecionalmente los oficiales y ayudantes de soldadura a cambio de la pantalla de protección.

Los peones ordinarios de ayuda a las tareas de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte.

Guantes      de cuero      flor y      loneta

Especificación técnica

Unidad de par de guantes fabricados en cuero flor en la parte anterior de palma y dedos de la mano,
dorso de loneta de algodón, comercializados en varias tallas.  Ajustables a la muñeca de las manos mediante
bandas extensibles ocultas. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los guantes fabricados en cuero flor y loneta, cumplirán la siguiente norma UNE: 

UNE.EN 388/95

Obligación de su utilización

En todos los trabajos de manejo de herramientas manuales: picos, palas.

En todos los trabajos de manejo y manipulación de puntales y bovedillas.

Manejo de sogas o cuerdas de control seguro de cargas en suspensión a gancho.

En todos los trabajos similares por analogía a los citados.

Ámbito de obligación de su utilización

En todo el recinto de la obra.

Los que están obligados a la utilización de los guantes de cuero flor y loneta:

Peones en general.

Peones especialistas de montaje de encofrados.

Oficiales encofradores.

Ferrallistas.

Personal similar por analogía de riesgos en las manos a los mencionados.

Guantes de goma o de P.V.C.

Especificación técnica

Unidad de par de guantes de goma o de "PVC". Fabricados en una sola pieza, impermeables y
resistentes  a:  cementos,  pinturas,  jabones,  detergentes,  amoniaco,  etc.  Comercializados  en varias  tallas.  Con
marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

Trabajos  de  sostener  elementos  mojados  o  húmedos,  trabajos  de  hormigonado,  curado  de
hormigones, morteros, yesos, escayolas y pinturas.

Ámbito de obligación de su utilización

En todo el recinto de la obra.

Los que están obligados al uso de guantes de goma o de "PVC":
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Oficiales y peones de ayuda, cuyo trabajo les obligue a fabricar,  manipular o extender morteros,
hormigones, pastas en general y pinturas.

Enlucidores. Escayolistas.

Techadores.

Albañiles en general.

Cualquier trabajador cuyas labores sean similares por analogía a las descritas.

Mandil de seguridad fabricados en cuero

Especificación técnica

Unidad  de  mandil  delantal  de  cuero,  para  cubrición  desde  el  pecho  hasta  media  antepierna.
Fabricado en serraje; dotado de una cinta de cuero para cuelgue al cuello y cintas de cuero de ajuste a la cintura.
Con marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En la realización de los trabajos de: soldadura eléctrica; soldadura oxiacetilénica y oxicorte.

Manejo de máquinas radiales, (rozadoras, sierras).

Manejo de taladros portátiles.

Manejo de pistolas fijaclavos.

Ámbito de obligación de su utilización

Trabajos  en  los  que  se  produzcan  o  exista  el  riesgo  de  producción  de  partículas  o  chispas
proyectadas y en todos aquellos similares por analogía a los descritos en los puntos anteriores.

Los que están obligados a la utilización de mandiles de seguridad fabricados en cuero:

Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica, oxicorte,
manejo de máquinas radiales, taladros, aterrajadoras, pistolas hincaclavos y similares.

Manoplas de cuero flor

Especificación técnica

Unidad par de manoplas. Fabricadas totalmente en cuero flor, palma y dorso; ajustables mediante
unas bandas  textiles elásticas ocultas. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los guantes fabricados en cuero flor, cumplirán la siguiente norma UNE: 

UNE.EN 388/95

Obligación de su utilización

Trabajos de carga y descarga de objetos en general.

Ámbito de obligación de su utilización

Toda la obra.

Los que están obligados a la utilización de manoplas de cuero flor:

Peones en general.

Muñequeras de protección contra las vibraciones

Especificación técnica

Unidad de par de muñequeras elásticas de protección contra las vibraciones. Fabricadas en material
sintético elástico antialérgico, ajustable mediante tiras "Velkro". Con marca CE., según normas E.P.I.

37



                     OBRAS COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE
                                                                                                          PLIEGO DE CONDICIONES. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

Cumplimiento de normas UNE: 

Las muñequeras elásticas de protección contra las vibraciones, cumplirán la siguiente norma UNE:
UNE.EN, ISO 10819/96

Obligación de su utilización

En los lugares en los que se manejen herramientas o máquinas herramienta, con producción de
vibraciones transmitidas al usuario.

Ambito de obligación de su utilización

En todo la obra.

Los que están obligados a la utilización de muñequeras de protección contra las vibraciones:

Oficiales, ayudantes y peones que manejen la siguiente maquinaria:

Vibradores.

Radial para apertura de rozas.

Martillos neumáticos.

Pisones mecánicos.

Sierras circulares para madera o ladrillo.

Manguitos de cuero flor

Especificación técnica

Unidad de par de manguitos protectores de los antebrazos, contra partículas u objetos. Fabricados
en cuero flor en varias tallas. Con marca CE., según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En  los lugares en los que se realicen trabajos de soldadura o de carga, descarga, transporte a brazo
y hombro.

Ámbito de obligación de su utilización

En todo la obra.

Los que están obligados a la utilización de manguitos de cuero flor:

Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte,
trabajos de carga, descarga y transporte a brazo de objetos.

Pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica
y oxicorte

Especificación técnica

Unidad de pantalla de protección de radiaciones y chispas de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y
oxicorte, de sustentación manual, con un peso máximo entre 200 y 600 gr; dotada con un doble filtro, uno neutro
contra los impactos y el otro contra las radiaciones,  abatible; resistentes a la perforación y penetración por objetos
incandescentes o sólidos proyectados viólentamente. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE: 

Los filtro para radiaciones de arco voltaico, cumplirán las siguientes normas UNE: 

UNE.EN 169/93

UNE.EN 169/92

UNE.EN 170/93

UNE.EN 161/93
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UNE.EN 379/94

Obligación de su utilización

En todos los trabajos de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra.

Los que están obligados a la utilización de pantalla de seguridad de sustentación manual, contra las
radiaciones de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte:

Oficiales  y  ayudantes  de  soldadura  eléctrica,  oxiacetilénica  y  oxicorte,  al  realizar  sus  tareas
específicas.

Polainas de cuero flor

Especificación técnica

Unidad de par de polainas protectores del empeine del pie, tobillo y antepierna contra la proyección
violenta de partículas u objetos. Fabricadas en cuero flor con sujeción mediante hebillas. Con marca CE., según
normas E.P.I.

Obligación de su utilización

En los lugares en los que se realicen trabajos de soldadura o se manejen martillos neumáticos y
pisones mecánicos.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra.

Los que están obligados al uso de polainas de cuero flor:

Oficiales, ayudantes y peones que realicen trabajos de:

Soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte.

Manejen martillos  y pisones neumáticos.

Traje de trabajo a base de chaquetilla y pantalón de algodón

Especificación técnica

Unidad de traje de trabajo, formado por pantalón con cierre por cremallera y botón, con dos bolsillos
laterales y dos traseros; chaquetilla sin forrar con cierre por abotonadura simple, dotada con tres bolsillos; uno
superior, sobre el pecho, a la izquierda y dos bajos en cada faldón. Fabricados en algodón 100 X 100, en los
colores blanco, amarillo o naranja. Con marca CE., según normas E.P.I.

Cumplimiento de normas UNE:

El traje de trabajo, cumplirá la siguiente norma UNE: 

UNE 863/96

UNE 1149/96

Obligación de su utilización

En su trabajo, a todos los mandos intermedios.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra.

Los que están obligados a la utilización de trajes de trabajo a base de chaquetilla y pantalón de
algodón:

Encargados de obra.
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Capataces y jefes de equipo.

En ambos casos, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la empresa contratista,
sean subcontratistas o autónomos.

Zapatos de seguridad fabricados en cuero, con puntera reforzada y plantilla contra los objetos punzantes

Especificación técnica

Unidad  de  par  de  zapatos  de  seguridad  contra  riesgos  en  los  pies.  Fabricados  en  cuero.
Comercializados en varias tallas; con el talón acolchado y dotados con plantilla antiobjetos punzantes y puntera
metálica ambas aisladas; con suela dentada contra los deslizamientos, resistente a la abrasión. Con marca CE.,
según normas E.P.I.

Obligación de su utilización

Todos los mandos de la obra.

Ámbito de obligación de su utilización

En toda la obra.

Los que están obligados la  utilización de zapatos  de seguridad fabricado en cuero,  con puntera
reforzada y plantilla contra los objetos punzantes:

Durante la visita a los tajos:

El coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra.

Dirección Facultativa.

Miembros de propiedad, ajenos a los miembros de la Dirección Facultativa.

Mandos de las empresas participantes.

Jefe de Obra.

Ayudantes del Jefe de Obra.

Encargados.

Capataces.

Auxiliares técnicos de la obra.

Visitas de inspección.

Mascarilla de papel filtrante contra el polvo

Especificación técnica

Unidad  de mascarilla  simple,  fabricada  en  papel  filtro  antipolvo,  por  retención mecánica  simple.
Dotada de bandas elásticas de sujeción a la cabeza y adaptador de aluminio protegido para la cara. Con marca CE,
según normas EPI.

Obligación de su utilización

En cualquier trabajo con producción de polvo o realizado en lugares con concentración de polvo.

Ámbito de obligación de su utilización

En todo el recinto de la obra en el que existan atmósferas saturadas de polvo.

Los que están obligados a la utilización de mascarilla de papel filtrante contra el polvo:

Oficiales, ayudantes y peones que manejan alguna de las siguientes herramientas: rozadora, sierra
circular para ladrillo en vía seca, martillo neumático, coordinación de seguridad y salud durante la ejecución de la
obra, dirección de obra, mandos y visitas si penetran en atmósferas con polvo.
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 11.- CONTROL DE ENTREGA DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

El Contratista incluirá en su "plan de seguridad y salud", el modelo del "parte de entrega de equipos
de protección individual"  que tenga por  costumbre utilizar  en sus obras.  Si  no lo posee deberá componerlo y
presentarlo a la aprobación del  Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra.
Contendrá como mínimo los siguientes datos:

-Número del parte.

-Identificación del Contratista.

-Empresa afectada por el control, sea contratista, subcontratista o un trabajador autónomo. 

-Nombre del trabajador que recibe los equipos de protección individual.

-Oficio o empleo que desempeña.

-Categoría profesional.

-Listado de los equipos de protección individual que recibe el trabajador.

-Firma del trabajador que recibe el equipo de protección individual.

-Firma y sello de la empresa.

Estos partes estarán confeccionados por duplicado. El original de ellos, quedará archivado en poder
del Encargado de Seguridad y salud, la copia se entregará al Coordinador en materia de seguridad y salud durante
la ejecución de la obra.

12.-  MANTENIMIENTO,  CAMBIOS  DE  POSICIÓN,  REPARACIÓN  Y  SUSTITUCIÓN  DE  LA PROTECCIÓN
COLECTIVA Y DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL.

El Contratista propondrá al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la
obra,  dentro de su plan de seguridad y salud,  un "programa de evaluación"  del  grado de cumplimiento de lo
dispuesto en el  texto de este pliego de condiciones en materia de prevención de riesgos laborales,  capaz de
garantizar la existencia de la protección decidida en el lugar y tiempos previstos, su eficacia preventiva real y el
mantenimiento, reparación y sustitución, en su caso, de todas las protecciones que se ha decidido utilizar. Este
programa contendrá como mínimo:

1º  La metodología a seguir según el propio sistema de construcción del Contratista.

2º  La frecuencia de las observaciones o de los controles que va a realizar.

3º  Los itinerarios para las inspecciones planeadas.

4º  El personal que prevé utilizar en estas tareas.

5º  El informe análisis, de la evolución de los controles efectuados.

No obstante lo escrito en el apartado anterior, se reitera el contenido de los apartados de este pliego
de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud: “normas y condiciones técnicas a cumplir por
todos los medios de protección colectiva y las de los equipos de protección individual respectivamente”.
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13.- CONDICIONES DE LA SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA.

Señalización de riesgos en el trabajo

Esta señalización cumplirá con el contenido del Real Decreto 485 de 14 de abril de 1.997, que no se
reproduce por economía documental.  Desarrolla los preceptos específicos sobre señalización de riesgos en el
trabajo según la Ley 31 de 8 de noviembre de 1.995 de Prevención de Riesgos Laborales.

En  las  "literaturas"  de  las  mediciones  y  presupuesto,  se  especifican:  el  tipo,  modelo,  tamaño y
material  de cada una de las señales previstas para ser  utilizadas en la obra.  Estos textos deben tenerse por
transcritos a este pliego de condiciones técnicas y particulares, como normas de obligado cumplimiento. 

Descripción técnica

CALIDAD: Serán  nuevas,  a  estrenar.  Con  el  fin  de  economizar  costos  se  eligen  y  valoran  los
modelos adhesivos en tres tamaños comercializados: pequeño, mediano y grande.

Señal de riesgos en el trabajo normalizada según el Real Decreto 485 de 1.977 de 14 de abril.

Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad y
Salud, deben tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la señalización de riesgos
en el trabajo. Su reiteración es innecesaria.

Normas para el montaje de las señales

1º Las señales se ubicarán según lo descrito en los planos nº 00.

2º Está previsto el cambio de ubicación de cada señal mensualmente como mínimo para garantizar
su máxima eficacia. Se pretende que por integración en el "paisaje habitual de la obra" no sea ignorada por los
trabajadores.

3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación o
información que anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada.

4º  Se instalarán en los  lugares  y  a  las  distancias  que  se indican en  los  planos  específicos  de
señalización.

5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que              
garantice su eficacia.

Señalización vial 

Esta señalización cumplirá con el nuevo "Código de la Circulación" y con el contenido de la "Norma de carreteras
8.3-IC, señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras fijas fuera de poblado" promulgada por
el "MOPU", que no se reproducen por economía documental.

En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, se especifican: el tipo, modelo, tamaño y material de cada una
de las señales previstas para ser utilizadas en la obra. Estos textos deben tenerse por transcritos a este pliego de
condiciones técnicas y particulares como características de obligado cumplimiento.

Descripción técnica

CALIDAD: Serán nuevas, a estrenar.

Señal de tráfico normalizada según la norma de carreteras "8.3-IC" -Señalización, balizamiento, defensa, limpieza y
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 

Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad y Salud, deben
tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la señalización vial, su reiteración es
innecesaria.

Normas para el montaje de las señales

1º No se instalarán en los paseos o arcenes, pues ello constituiría un obstáculo fijo temporal para la circulación.
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2º Queda prohibido  inmovilizarlas  con piedras  apiladas o con materiales  sueltos,  se instalarán sobre los  pies
derechos metálicos y trípodes que les son propios.

3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación o información que
anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada.

4º Se instalarán en los lugares y a las distancias que se indican en los planos específicos de señalización vial.

5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que garantice la eficacia de la
señalización vial instalada en esta obra.

6º En cualquier caso y pese a lo previsto en los planos de señalización vial, se tendrán en cuenta los comentarios y
posibles recomendaciones que haga la Jefatura Provincial de Carreteras a lo largo de la realización de la obra y por
su especialización, los de la Guardia Civil de Tráfico.

Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores de la señalización vial

Se hará entrega a los montadores de las señales del siguiente texto y firmarán un recibo de recepción, que estará
archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra y en su
caso, de la Autoridad Laboral.

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que no existan accidentes de carretera en
el tramo de la obra.

La señalización vial no se monta de una forma caprichosa. Debe seguir lo más exactamente posible, los planos que
para ello le suministre el Encargado de Seguridad o el Coordinador de Seguridad y Salud, que han sido elaborados
por técnicos y que cumplen con las especificaciones necesarias para garantizar su eficacia.

No improvise el montaje. Estudie y replantee el tramo de señalización, según los planos y normas de montaje
correcto  que  se  le  suministran.  Si  por  cualquier  causa,  observa  que  una  o  varias  señales  no  quedan  lo
suficientemente visibles, no improvise, consulte con el Encargado de Seguridad o con el Coordinador de Seguridad
y Salud, para que le den una solución eficaz, luego, póngala en práctica.

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud o al Encargado de Seguridad para que se cambie de inmediato el
material usado o seriamente deteriorado. En este proyecto el material de seguridad se abona; se exige, por lo
tanto, nuevo, a estrenar.

Considere que es usted quien corre los riesgos de ser atropellado o de caer mientras instala la señalización vial.
Este  montaje  no  puede  realizarse  a  destajo.  No  descuide  el  estar  constantemente  revestido  con  el  chaleco
reflectante. Compruebe que en su etiqueta dice que está certificado "CE".

Las señales metálicas son pesadas, cárguelas a brazo y hombro con cuidado.

Tenga siempre presente, que la señalización vial se monta, mantiene y desmonta por lo general, con la vía abierta
al tráfico rodado. Que los conductores no saben que se van a encontrar con usted y por consiguiente, que circulan
confiadamente. Son fases de alto riesgo. Extreme sus precauciones.

Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de protección individual:

Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza.

Sombrero de paja o gorra de visera, si no existen otros riesgos para la cabeza

Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en algodón 100x100.

Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las manos.

Botas de seguridad, para que le sujete los tobillos en los diversos movimientos que debe realizar y evitar  los
resbalones.

Cinturón de seguridad, clase "C"., que es el especial para que, si debe instalar señales junto a cortados del terreno,
sobre terraplenes o sobre banquetas para vías, impida su caída accidental y no sufra usted lesiones.

Chaleco reflectante, para que usted sea siempre visible incluso en la oscuridad.

43



                     OBRAS COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE
                                                                                                          PLIEGO DE CONDICIONES. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

14.- CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS MEDIOS AUXILIARES, MÁQUINAS Y EQUIPOS.

Es  responsabilidad  del  Contratista,  asegurarse  de  que  todos  los  equipos,  medios  auxiliares  y
máquinas empleados en la obra, cumplen con los RRDD 1.215/1.997, 1.435/1.992 y 56/1.995. 

Se prohibe el  montaje de los medios auxiliares,  máquinas y equipos,  de forma parcial;  es decir,
omitiendo el uso de alguno o varios de los componentes con los que se comercializan para su función.

El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipos, se hará siguiendo
estrictamente las condiciones de montaje y utilización segura,  contenidas en el  manual de uso editado por su
fabricante. A tal fin, y en aquellas circunstancias cuya seguridad dependa de las condiciones de instalación, los
medios auxiliares, máquinas y equipos se someterán a una comprobación inicial y antes de su puesta en servicio
por primera vez, así como a una nueva comprobación después de cada montaje en un lugar o emplazamiento
diferente.

Todos los medios auxiliares, máquinas y equipos a utilizar en esta obra, tendrán incorporados sus
propios dispositivos de seguridad exigibles por aplicación de la legislación vigente. Se prohibe expresamente la
introducción en el  recinto de la obra,  de medios auxiliares,  máquinas y equipos que no cumplan la condición
anterior.

Si el mercado de los medios auxiliares, máquinas y equipos, ofrece productos con la marca "CE", el
Contratista en el momento de efectuar el estudio para presentación de la oferta de ejecución de la obra, debe
tenerlos presentes e incluirlos, porque son por si mismos, más seguros que los que no la poseen.

El contratista adoptará las medidas necesarias para que los medios auxiliares, máquinas y equipos
que se utilicen en la obra sean adecuados al tipo de trabajo que deba realizarse y convenientemente adaptados al
mismo, de tal forma que quede garantizada la seguridad y salud de los trabajadores. En este sentido se tendrán en
cuenta los principios ergonómicos, especialmente en cuanto al diseño del puesto de trabajo y la posición de los
trabajadores durante la utilización de los referidos medios auxiliares, máquinas y equipos

15.- NORMAS DE AUTORIZACIÓN DEL USO DE MAQUINARIA Y DE LAS MÁQUINAS HERRAMIENTA.

Está demostrado por la experiencia, que muchos de los accidentes de las obras ocurren entre otras
causas, por el voluntarismo mal entendido, la falta de experiencia o de formación ocupacional y la impericia. Para
evitar en lo posible estas situaciones, se implanta en esta obra la obligación real de estar autorizado a utilizar una
máquina o una determinada máquina herramienta.

1º  El Contratista queda obligado a componer según su estilo el siguiente documento recogerlo en su
plan de seguridad y ponerlo en práctica: 

 

 
DOCUMENTO DE AUTORIZACIÓN DE UTILIZACIÓN DE LAS MÁQUINAS Y DE LAS MÁQUINAS

HERRAMIENTA.

-Fecha:

-Nombre del interesado que queda autorizado:

-Se le autoriza el uso de las siguientes máquinas por estar capacitado para ello:

-Lista de máquinas que puede usar:

-Firmas: El interesado. El  jefe de obra y  o el encargado.

-Sello del contratista.

2º  Estos documentos se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina de la obra.
La copia, se entregará firmada y sellada en original al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la
ejecución de la obra; la tercera copia, se entregará firmada y sellada en original al interesado.
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16.-  CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJADORES Y
ÁREAS AUXILIARES DE EMPRESA.

Instalaciones provisionales para los trabajadores con módulos prefabricados comercializados metálicos

Estos  servicios  quedan  resueltos  mediante  la  instalación  de  módulos  metálicos  prefabricados
comercializados en chapa emparedada con aislamiento térmico y acústico,  montados sobre soleras ligeras de
hormigón que garantizarán su estabilidad y buena nivelación.  Los planos y las "literaturas" y contenido de las
mediciones, aclaran las características técnicas que deben reunir estos módulos, su ubicación e instalación. Se
considera unidad de obra de seguridad, su recepción, instalación, mantenimiento, retirada y demolición de la solera
de cimentación.

Materiales

Dispuestos según el detalle de los planos de este estudio de seguridad y salud.

A.- Cimentación de hormigón en masa de 150 Kg., de cemento "portland".

B.- Módulos metálicos comercializados en chapa metálica aislante pintada contra la corrosión, en las
opciones de compra o de alquiler mensual. Se han previsto en la opción de alquiler  mensual;  conteniendo la
distribución e instalaciones necesarias expresadas en el cuadro informativo. Dotados de la carpintería metálica
necesaria para su ventilación, con acristalamiento simple en las ventanas, que a su vez, estarán dotadas con hojas
practicables de corredera sobre guías metálicas, cerradas mediante cerrojos de presión por mordaza simple.

C.- Carpintería y puertas de paso formadas por cercos directos para mampara y hojas de paso de
madera, sobre cuatro pernios metálicos. Las hojas de paso de los retretes y duchas, serán de las de tipo rasgado a
50 cm., sobre el pavimento, con cierre de manivela y cerrojillo. Las puertas de acceso poseerán cerraja a llave.

Instalaciones

A.- Módulos dotados de fábrica, de fontanería para agua caliente y fría y desagües, con las oportunas
griferías,  sumideros,  desagües,  aparatos  sanitarios  y  duchas,  calculadas  en  el  cuadro  informativo.  Todas  las
conducciones están previstas en "PVC".

B.- De electricidad montada, iniciándola desde el cuadro de distribución, dotado de los interuptores
magnetotérmicos y diferencial de 30 mA.; distribuida con manguera contra la humedad, dotada de hilo de toma de
tierra. Se calcula un enchufe por cada dos lavabos.

Acometidas

Se acometerá en los  puntos  disponibles  a pie  del  lugar  de trabajo,  dado que cuenta  con estos
servicios.  Las condiciones técnicas y económicas consideradas en este estudio de seguridad y salud,  son las
mismas que las señaladas para el uso de estos servicios en el pliego de condiciones técnicas y particulares del
proyecto de la obra o del contrato de adjudicación.

Acometidas: energía eléctrica, agua potable

El suministro de energía eléctrica al comienzo de la obra y antes de que se realice la oportuna
acometida  eléctrica  de  la  obra,  se  realizará  mediante  la  puesta  en  funcionamiento  de  un  grupo  electrógeno
generador  trifásico,  accionado por  un motor  de gasóleo.  Se le  considera un medio  auxiliar  necesario  para  la
ejecución de la obra,  consecuentemente no se valora en el  presupuesto de seguridad.  La acometida de agua
potable, se realizará a la tubería de suministro especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento económico que
el descrito en el punto anterior.

Posteriormente:

El suministro de energía eléctrica se realizará mediante acometida eléctrica de obra. La acometida de
agua potable, se realizará a la tubería de suministro especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento económico
que el descrito en el punto anterior.

Instalaciones provisionales para los trabajadores con adaptación de locales existentes

Las  instalaciones  provisionales  para  los  trabajadores  se  ubicarán  en  el  interior  de  los  locales
señalados en los planos de este estudio de seguridad y salud. 
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Se ha modulado cada una de las instalaciones de vestuario y comedor con una capacidad para 16
trabajadores, de tal forma que pueden acomodarse a la realidad de los trabajadores adscritos a la obra según la
curva de contratación.

Los planos de este estudio de seguridad y salud definen claramente estas instalaciones y junto con
las "literaturas" de las mediciones, que deben tenerse por incluidas dentro de este pliego de condiciones técnicas y
particulares, que no se transcriben por ahorro documental, en consecuencia, la descripción que se hace es general.

Materiales

Dispuestos según el detalle de los planos de este estudio de seguridad y salud.

A.-  Distribuciones a base ladrillo hueco sencillo o de bloques de hormigón, tomados con mortero de
cemento "portland", fratasados con mortero de cemento de factura cuidada, terminado en pintura al plástico blanco
liso, realizada a rodillo.

B.- Carpintería de madera practicable con cerco directo y acristalamiento simple en las ventanas, con
hojas practicables sobre pernios metálicos, cerradas mediante fallebas metálicas.

C.- Carpintería y puertas de paso formadas por cercos directos y hojas de paso de madera, sobre
cuatro pernios metálicos. Las hojas de paso de los retretes y duchas, serán de las de tipo rasgado a 50 cm., sobre
el pavimento, con cierre de manivela y cerrojillo. Las puertas de acceso poseerán cerraja a llave.

Instalaciones

A.-  De  fontanería  para agua caliente  y  fría  y  desagües,  con las  oportunas  griferías,  sumideros,
desagües,  aparatos  sanitarios  y  duchas,  calculadas  en  el  cuadro  informativo.  Todas  las  conducciones  están
previstas en "PVC".

B.-  De  electricidad,  montándola  desde  el  cuadro  de  distribución,  dotado  de  interruptores
magnetotérmicos y diferencial de 30 mA., con manguera contra la humedad, dotada de hilo de toma de tierra. Se
calcula un enchufe por cada dos lavabos. 

Acometidas

Se acometerá en los  puntos  disponibles  a pie  del  lugar  de trabajo,  dado que cuenta  con estos
servicios.  Las condiciones técnicas y económicas consideradas en este estudio de seguridad y salud,  son las
mismas que las señaladas para el uso de estos servicios en el pliego de condiciones técnicas y particulares del
proyecto de la obra o del contrato de adjudicación.

Acometidas: energía eléctrica, agua potable

El suministro de energía eléctrica al comienzo de la obra y antes de que se realice la oportuna
acometida  eléctrica  de  la  obra,  se  realizará  mediante  la  puesta  en  funcionamiento  de  un  grupo  electrógeno
generador  trifásico,  accionado por  un motor  de gasóleo.  Se le  considera un medio  auxiliar  necesario  para  la
ejecución de la obra,  consecuentemente no se valora en el  presupuesto de seguridad.  La acometida de agua
potable, se realizará a la tubería de suministro especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento económico que
el descrito en el punto anterior.

Posteriormente:

El suministro de energía eléctrica se realizará mediante acometida eléctrica de obra. La acometida de
agua potable, se realizará a la tubería de suministro especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento económico
que el descrito en el punto anterior.

 17.- CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS EN LA OBRA.

Esta obra,  como la mayoría,  está sujeta al  riesgo de incendio,  por  consiguiente para evitarlos o
extinguirlos, se establecen las siguientes normas de obligado cumplimiento:
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1º  Queda prohibida la realización de hogueras, la utilización de mecheros, realización de soldaduras
y asimilables en presencia de materiales inflamables, si antes no se dispone del extintor idóneo para la extinción
del posible incendio.

2º  El Contratista queda obligado a suministrar en su plan de seguridad y salud, un plano en el que se
plasmen unas vías de evacuación,  para las  fases  de construcción según su plan de ejecución de obra y su
tecnología propia de construcción. Es evidente, que en fase de proyecto, no es posible establecer estas vías, si así
se proyectaran quedarían reducidas al campo teórico.

3º  Se establece como método de extinción de incendios, el uso de extintores cumpliendo la norma
UNE 23.110, aplicándose por extensión, la norma NBE CP1-96

4º  En este estudio de seguridad y salud, se definen una serie de extintores aplicando las citadas
normas. Su lugar de instalación queda definido en los planos nº 00 y 02. El Contratista respetará en su plan de
seguridad y salud en el trabajo el nivel de prevención diseñado, pese a la libertad que se le otorga para modificarlo
según la conveniencia de sus propios: sistema de construcción y de organización.

 

Extintores de incendios

Definición técnica de la unidad:

Calidad: los extintores a montar en la obra serán nuevos, a estrenar.

Los extintores serán los conocidos con los códigos "A", "B" y los especiales para fuegos eléctricos
“C”. En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, quedan definidas todas sus características técnicas, que
deben entenderse incluidas en este pliego de condiciones técnicas y particulares y que no se reproducen por
economía documental.

Lugares de esta obra en los que se instalarán los extintores de incendios:

−      Vestuario y aseo del personal de la obra.

−      Comedor del personal de la obra.

−      Oficinas de la obra, independientemente de que la empresa que las utilice sea contratista o
subcontratista.

−      Almacenes con productos o materiales inflamables: pinturas, barnices, combustibles.

−      Cuadro general eléctrico.

−      Cuadros de máquinas fijas de obra.

−      Hormigonera eléctrica (pastera) 

−      Mesa de sierra circular para material cerámico 

−      Almacenes de material y talleres.

−      Acopios especiales con riesgo de incendio: pinturas y barnices.

Está prevista además, la existencia y utilización, de extintores móviles para trabajos de soldaduras
capaces de originar incendios.

Mantenimiento de los extintores de incendios

Los extintores serán revisados y retimbrados según el mantenimiento oportuno recomendado por su
fabricante, que deberá concertar el Contratista de la obra con una empresa acreditada para esta actividad.

Normas de seguridad para la instalación y uso de los extintores de incendios

1º  Se  instalarán  sobre  patillas  de  cuelgue  o  sobre  carro,  según  las  necesidades  de  extinción
previstas.
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2º  En cualquier caso, sobre la vertical del lugar donde se ubique el extintor y en tamaño grande, se
instalará una señal normalizada con la oportuna pictografía y la palabra "EXTINTOR".

3º  Al lado de cada extintor, existirá un rótulo grande formado por caracteres negros sobre fondo
amarillo, que mostrará la siguiente leyenda.

 

NORMAS PARA USO DEL EXTINTOR DE INCENDIOS

-En caso de incendio, descuelgue el extintor.
-Retire el pasador de la cabeza que inmoviliza el mando de accionamiento.
-Póngase a sotavento; evite que las llamas o el humo vayan hacia usted.
-Accione el extintor dirigiendo el chorro a la base de las llamas, hasta apagarlas o agotar el contenido.
-Si observa que no puede dominar el incendio, pida que alguien avise al "Servicio Municipal de Bomberos" lo
más rápidamente que pueda.

 

18.- NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS PARA EL TRATAMIENTO DE RESIDUOS.

Tratamiento de residuos

El  Coordinador  en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra,  identificará en
colaboración con el contratista, subcontratistas y trabajadores autónomos, en las evaluaciones de riesgos sobre la
marcha del plan de seguridad y salud, los derivados de la evacuación de los residuos corrientes de la construcción,
escombros. En el plan de seguridad y salud en el trabajo de esta obra, se recogerán los métodos de eliminación de
residuos. En cualquier caso, se cumplirá con las condiciones siguientes de eliminación de residuos:

Escombro en general, se evacuará mediante trompas de vertido de continuidad total sin fugas; las
trompas, descargarán sobre contenedor; la boca de la trompa, estará unida al contenedor mediante una lona que
abrazando la boca de salida, cubra toda la superficie del contenedor.

Escombro especial, se evacuará mediante bateas emplintadas a gancho de grúa, cubiertas con una
lona contra los derrames fortuitos.

Escombro derramado, se evacuará mediante apilado con cargadora de media capacidad, con carga
posterior a camión de transporte al vertedero.

Escombro sobre camión de transporte al vertedero, se cubrirá con un lona contra los derrames y
polvo.

19.-  NORMAS  Y  CONDICIONES  TÉCNICAS  PARA EL  TRATAMIENTO  DE  MATERIALES  Y  SUSTANCIAS
PELIGROSAS.

Materiales y substancias peligrosas existentes en los lugares de trabajo

Cuando se identifique la existencia de materiales peligrosos, estos deberán ser evitados siempre que
sea posible. Los contratistas evaluarán adecuadamente los riesgos y adoptarán las medidas necesarias al realizar
las  obras.  Si  se  descubriesen  materiales  peligrosos  inesperados,  el  contratista,  subcontratista  o  trabajadores
autónomos,  informarán al  Coordinador  en materia  de seguridad y  salud durante  la  ejecución de la  obra,  que
procederá según la legislación vigente específica para cada material peligroso identificado.

 

20.- DETECCIÓN DE RIESGOS HIGIÉNICOS Y MEDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS RIESGOS HIGIÉNICOS.

El contratista, está obligado a recoger en su plan de seguridad y salud en el trabajo y realizar a
continuación, las mediciones técnicas de los riesgos higiénicos, bien directamente con un Servicio de Prevención
acreditado propio o externo, o mediante la colaboración o contratación con unos laboratorios, mutuas patronales o
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empresas  especializadas,  con  el  fin  de  detectar  y  evaluar  los  riesgos  higiénicos  previstos  o  que  pudieran
detectarse, a lo largo de la realización de los trabajos; se definen como tales los siguientes:

-   Presencia de gases tóxicos en los trabajos de pocería.

-   Nivel acústico de los trabajos y de su entorno.

-   Identificación y evaluación de la presencia de disolventes orgánicos, (pinturas).

Estas mediciones y evaluaciones necesarias para la definir las condiciones de higiene de la obra, se
realizarán mediante el uso de los necesarios aparatos técnicos especializado, manejado por personal cualificado.

Los informes de estado y evaluación, serán entregados al Coordinador en materia de seguridad y
salud durante la ejecución de la obra, para su estudio y propuesta de decisiones.

21.- NORMAS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO PARA LA PREVENCIÓN GENERAL DE RIESGOS.

El contratista adjudicatario de la obra queda obligado a introducir en el plan de seguridad y salud sus
Normas de Prevención de Empresa. Si no cumple con este requisito, el plan de seguridad y salud no podrá ser
aprobado.

22.- EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD.

El  plan  de  seguridad  y  salud  en  el  trabajo  será  compuesto  por  el  Contratista  adjudicatario,
cumpliendo los siguientes requisitos; si incumple alguno de ellos, la aprobación del plan de seguridad y salud en el
trabajo no podrá ser otorgada:

1º.- Cumplirá las especificaciones del Real Decreto 1.627/1.997 y concordantes, confeccionándolo
antes de la firma del acta de replanteo, que se entiende como el único documento que certifica el comienzo real de
la obra. Siendo requisito indispensable, el que se pueda aprobar antes de proceder a la firma de la citada acta, por
el coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra y que recogerá expresamente, el
cumplimiento de tal circunstancia. 

2º.- Respetará escrupulosamente el contenido de todos los documentos integrantes de este estudio
de seguridad y  salud,  limitándose a realizar  la  adaptación a  la  tecnología  de  construcción que es  propia  del
Contratista adjudicatario, analizando y completando todo aquello que crea menester para lograr el cumplimiento de
los objetivos contenidos en este estudio de seguridad y salud. Además está obligado a suministrar, los documentos
y  definiciones  que  en  él  se  le  exigen,  especialmente  el  plan  de  ejecución  de  obra,  conteniendo  de  forma
desglosada las partidas de seguridad y salud. Para ello, tomará como modelo de mínimos el plan de ejecución de
obra que se incluye en este estudio de seguridad y salud para la obra. 

3º.- Se ajustará al máximo posible a la estructura de este estudio , facilitándose con ello tanto la
redacción del Plan de Seguridad y salud como su análisis para la aprobación y seguimiento durante la ejecución de
la obra.

4º.- Suministrará planos de calidad técnica, planos de ejecución de obra con los detalles oportunos
para su mejor comprensión.

5º.- No contendrá croquis de los llamados "fichas de seguridad" de tipo genérico, de tipo publicitario,
de tipo humorístico o de los denominados de divulgación, salvo si los incluye en una separata formativa informativa
para los trabajadores totalmente separada del cuerpo documental del plan de seguridad y salud. En cualquier caso,
estos croquis aludidos, no tendrán la categoría de planos de seguridad y en consecuencia, nunca se aceptarán
como substitutivos de ellos.

6º.- No podrá ser sustituido por ningún otro tipo de documento, que no se ajuste a lo especificado en
los apartados anteriores.

7º.-  El  Contratista  adjudicatario  estará identificado en cada página y en cada plano del  plan de
seguridad y salud. Las páginas estarán además numeradas unitariamente y en el índice de cada documento.
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8º.- El nombre de la obra que previene, aparecerá en el encabezamiento de cada página y en el
cajetín identificativo de cada plano.

9º.- Se presentará encuadernado a tamaño DIN A4, con anillas, tornillos, "gusanillo de plástico" o con
alambre continuo.

10º.- Todos sus documentos: memoria, pliego de condiciones técnicas y particulares, mediciones y
presupuesto, estarán sellados en su última página con el sello oficial del contratista adjudicatario de la obra. Los
planos, tendrán impreso el sello mencionado en su cajetín identificativo o carátula.

El plan de seguridad y salud será elaborado por el Contratista, cumpliendo los siguientes requisitos:

Dará  respuesta,  analizando,  estudiando,  desarrollando  y  complementando  el  contenido  de  este
estudio de seguridad y salud, de acuerdo con la tecnología de construcción que es propia del Contratista y de sus
métodos y organización de los trabajos. Se considera que el Contratista ha de decidir si sus equipos de trabajo se
adecúan  a  los  peligros  existentes,  por  tal  motivo  debe  realizar  una  evaluación  inicial  de  riesgos,  por  lo  que
previamente  se han de identificar  los  peligros  que generan dichos  equipos,  las  circunstancias  en las  que los
trabajadores pueden estar expuestos a dichos peligros y los sucesos que pueden dar lugar a que se produzca una
lesión o un daño para la salud. 

Además  está  obligado  a  suministrar,  los  documentos  y  definiciones  que  en  él  se  le  exigen,
especialmente el plan de ejecución de obra, conteniendo de forma desglosada las partidas de seguridad y salud.
Para ello, se basará en  el plan de ejecución de obra que se incluye en este estudio de seguridad y salud para la
obra.

Además de la documentación pertinente, contará el Plan de una pequeña memoria en la que se 
especifique,  de  forma  detallada,  los  trabajos  a  realizar  (su  concatenación)  y  las  diferentes  Empresas
Subcontratistas (sin identificación), al que se adjuntará el planning de obra previsto.

 Condiciones generales

En aplicación del estudio de seguridad y salud o, en su caso, del estudio básico, cada contratista
elaborará un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen
las previsiones contenidas en el estudio o estudio básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra.

En dicho plan se incluirán en su caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el
contratista proponga con la correspondiente justificación  técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles
de protección previstos en el estudio o estudio básico.

En el caso de planes de seguridad y salud elaborados en aplicación del estudio de seguridad y salud
las propuestas de medidas alternativas de prevención incluirán la valoración económica de las mismas, que no
podrá  implicar disminución del importe total.

- El plan de seguridad y salud deberá ser aprobado antes del inicio de la obra, por el coordinador en
materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra.

En el caso que nos ocupa, en el que el Promotor es la Administración Pública, el Coordinador de
Seguridad y Salud en fase de ejecución emitirá informe, para su aprobación por parte del representante de la
Administración que haya adjudicado la obra.

- En relación con los puestos de trabajo en la obra, el plan de seguridad y salud en el trabajo a que
se refiere este artículo constituye el instrumento básico de ordenación de las actividades de identificación y, en su
caso, evaluación de los riesgos y planificación de la actividad preventiva. No obstante, a pesar de la existencia de
Plan de Seguridad y Salud, si existiera alguna laguna, contradicción o inobservancia en él, que no hubiese sido
detectada al aprobarse el mismo por el Coordinador de Seguridad, será de aplicación el Estudio de Seguridad y
Salud.

-  El  coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la Obra que sirve como base el
Presente Estudio de Seguridad y Salud, podrá ordenar cualquier tipo de medida de seguridad a aplicar, en función 
de un riesgo no previsto, sin que pueda exigirse por parte del Contratista, algún tipo de compensación económica
por ello. 
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- Se supone que el  contratista ha realizado un detenido estudio de la obra,  de la valoración de
riesgos y de las medidas preventivas para amortiguar o eliminar los mismos. Por tal motivo no existirá incremento
de  presupuesto  por  unidades  no  previstas  en  el  Plan  de  Seguridad  y  Salud  (aunque  no  hubiesen  sido
contempladas en el Estudio de Seguridad y Salud).

-El párrafo anterior no intenta contradecir en nada a lo recogido en el RD 1627/1997, artículo 7, punto
nº 4 que dice ;

“El plan de seguridad podrá ser modificado por el contratista en función del proceso de ejecución de
la obra, de la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que pudieran surgir a lo largo
de la obra..........”

- Asimismo, el plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de la dirección
facultativa.

- La Inspección de Trabajo y Seguridad Social podrá comprobar la ejecución correcta y concreta de
las medidas previstas en el plan de Seguridad y Salud de la obra.

El  Coordinador  en materia  de seguridad y  salud durante  la  ejecución de obra,  para  evaluar  las
alternativas propuestas por el Contratista en su plan de seguridad y salud, utilizará los siguientes criterios técnicos:

Respecto a la protección colectiva:

A.  El  montaje,  mantenimiento,  cambios  de  posición  y  retirada de una propuesta  alternativa,  no
tendrán más riesgos o de mayor entidad, que los que tiene la solución de un riesgo decidida en este trabajo. 

B.  La propuesta alternativa, no exigirá hacer un mayor número de maniobras que las exigidas por la
que pretende sustituir; se considera que: a mayor número de maniobras, mayor cantidad de riesgos.

C.  No pude ser sustituida por equipos de protección individual.

D.  No aumentará los costos económicos previstos.

E.  No implicará un aumento del plazo de ejecución de obra.

F.   No será de calidad inferior a la prevista en este estudio de seguridad y salud.

G.  Las soluciones previstas en este estudio de seguridad, que estén comercializadas con garantías
de buen funcionamiento, no podrán ser sustituidas por otras de tipo artesanal, (fabricadas en taller o en la obra),
salvo que estas se justifiquen mediante un cálculo expreso, su representación en planos técnicos y la firma de un
técnico competente.

Respecto a los equipos de protección individual: 

A.  Las  propuestas  alternativas  no  serán  de  inferior  calidad  a  las  previstas  en  este  estudio  de
seguridad.

B.  No aumentarán los  costos económicos previstos,  salvo si  se efectúa la presentación de una
completa justificación técnica, que razone la necesidad de un aumento de la calidad decidida en este estudio de
seguridad y salud.

Respecto a otros asuntos:

A.  El plan de seguridad y salud, debe dar respuesta a todas las obligaciones contenidas en este
estudio de seguridad y salud.

B.  El plan de seguridad y salud, dará respuesta a todos los apartados de la estructura de este
estudio de seguridad y salud, con el fin de abreviar en todo lo posible, el tiempo necesario para realizar su análisis
y proceder a los trámites de aprobación.

El  plan  de  seguridad  y  salud,  suministrará  el  "plan  de  ejecución  de  la  obra"  que  propone  el
Contratista como consecuencia de la oferta de adjudicación de la obra, conteniendo como mínimo, todos los datos
que contiene el de este estudio de seguridad y salud.

El Plan de Emergencia
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Así  mismo  el  Plan  contendrá  un  apartado  destinado  única  y  exclusivamente  a  situaciones  de
emergencia, en donde se prevean medidas de evacuación y extinción de incendios. Las medidas consideradas se
describirán  en  una  pequeña  memoria  y  en  planos  (por  cada  fase  de  la  obra).  Como norma general  deberá
contener:

- Punto de agua por cada planta de la edificación y una superficie inferior a 200m2, con manguera
que  llegue  hasta  el  extremo  más  alejado,  depósito  acumulador  de  1000  L  de  capacidad  y  su  respectivo
hidrocompresor.

- Extintor de polvo situados en cada planta, para fuegos A,B y C, y extintor de Halón al lado del
cuadro eléctrico principal. La capacidad mínima de cada extintor será de 6kg.

- Se ha de formar a personas trabajadoras en el centro de trabajo, de la Empresa Adjudicataria, en
extinción de incendios y primeros auxilios.

- Se señalizarán la vías de evacuación, la localización de los puntos de agua, la localización de los
extintores, en cada planta y en cada dependencia. 

 

23.- SISTEMA APLICADO PARA LA EVALUACIÓN Y DECISIÓN SOBRE LAS ALTERNATIVAS PROPUESTAS
POR EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD.

El  Coordinador  en materia  de seguridad y  salud durante  la  ejecución de obra,  para  evaluar  las
alternativas propuestas por el Contratista en su plan de seguridad y salud, utilizará los siguientes criterios técnicos:

1º Respecto a la protección colectiva:

A.  El  montaje,  mantenimiento,  cambios  de  posición  y  retirada de una propuesta  alternativa,  no
tendrán más riesgos o de mayor entidad, que los que tiene la solución de un riesgo decidida en este trabajo. 

B.  La propuesta alternativa, no exigirá hacer un mayor número de maniobras que las exigidas por la
que pretende sustituir; se considera que: a mayor número de maniobras, mayor cantidad de riesgos.

C.  No pude ser sustituida por equipos de protección individual.

D.  No aumentará los costos económicos previstos.

E.  No implicará un aumento del plazo de ejecución de obra.

F.   No será de calidad inferior a la prevista en este estudio de seguridad y salud.

G.  Las soluciones previstas en este estudio de seguridad, que estén comercializadas con garantías
de buen funcionamiento, no podrán ser sustituidas por otras de tipo artesanal, (fabricadas en taller o en la obra),
salvo que estas se justifiquen mediante un cálculo expreso, su representación en planos técnicos y la firma de un
técnico competente.

2º Respecto a los equipos de protección individual:

A.  Las  propuestas  alternativas  no  serán  de  inferior  calidad  a  las  previstas  en  este  estudio  de
seguridad.

B.  No aumentarán los  costos económicos previstos,  salvo si  se efectúa la presentación de una
completa justificación técnica, que razone la necesidad de un aumento de la calidad decidida en este estudio de
seguridad y salud.

3º Respecto a otros asuntos:

A.  El plan de seguridad y salud, debe dar respuesta a todas las obligaciones contenidas en este
estudio de seguridad y salud.

B.  El plan de seguridad y salud, dará respuesta a todos los apartados de la estructura de este
estudio de seguridad y salud, con el fin de abreviar en todo lo posible, el tiempo necesario para realizar su análisis
y proceder a los trámites de aprobación.
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C.  El  plan de seguridad y salud,  suministrará el  "plan de ejecución de la obra"  que propone el
Contratista como consecuencia de la oferta de adjudicación de la obra, conteniendo como mínimo, todos los datos
que contiene el de este estudio de seguridad y salud.

 

24.- PERFILES HUMANOS DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN.

Encargado de seguridad y salud

En esta obra, con el fin de poder controlar día a día y puntualmente la prevención y protección
decididas,  es  necesaria  la  existencia  de  un Encargado de  Seguridad,  que  será  contratado  por  el  Contratista
adjudicatario de la obra, que tendrá la consideración de gasto general de obra.

Perfil del puesto de trabajo de Encargado de Seguridad:

Auxiliar Técnico de obra, con capacidad de entender y trasmitir los contenidos del plan de seguridad
y salud.

Con capacidad de dirigir a los trabajadores de la cuadrilla de seguridad y salud.

Funciones del Encargado de Seguridad en la obra

La autoría de este estudio de seguridad y salud, considera necesaria la presencia continua en la obra
de un Encargado de Seguridad que garantice con su labor cotidiana, los niveles de prevención plasmados en este
estudio de seguridad y salud con las siguientes funciones técnicas, que se definen en el conjunto de riesgos y
prevención detectados para la obra.

1º  Seguirá las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de
la obra.

2º  Informará puntualmente del estado de la prevención desarrollada al Coordinador en materia de
seguridad y salud durante la ejecución de la obra.

3º  Controlará y dirigirá, siguiendo las instrucciones del plan que origine este estudio de seguridad y
salud, el montaje, mantenimiento y retirada de las protecciones colectivas.

4º  Dirigirá y coordinará la cuadrilla de seguridad y salud.

5º  Controlará las  existencias y consumos de la prevención y protección decidida en el  plan de
seguridad y salud aprobado y entregará a los trabajadores y visitas los equipos de protección individual.

6º  Medirá el nivel de la seguridad de la obra, cumplimentando las listas de seguimiento y control, que
entregará a la jefatura de obra para su conocimiento y al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la
ejecución de la obra, para que tome las decisiones oportunas.

7º  Realizará las mediciones de las certificaciones de seguridad y salud, para la jefatura de obra.

 

25- NORMAS DE ACEPTACIÓN DE RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN.

1º  Las  personas  designadas  lo  serán  con  su  expresa  conformidad,  una  vez  conocidas  las
responsabilidades y funciones que aceptan.

2º  El plan de seguridad y salud, recogerá los siguientes documentos para que sean firmados por los
respectivos interesados. Estos documentos tienen por objeto revestir de la autoridad necesaria a las personas, que
por lo general no están acostumbradas a dar recomendaciones de prevención de riesgos laborales o no lo han
hecho nunca. Se suministra a continuación para ello, un solo documento tipo, que el Contratista debe adaptar en su
plan, a las figuras de: Encargado de Seguridad y salud, cuadrilla de seguridad y para el técnico de seguridad en su
caso.
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-Nombre del puesto de trabajo de prevención:

-Fecha:

-Actividades que debe desempeñar:

-Nombre del interesado:

-Este puesto de trabajo, cuenta con todo el apoyo técnico, de la Dirección Facultativa; del Coordinador en
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, junto con el  de la jefatura de la obra y del
encargado.

-Firmas: El Coordinador de Seguridad y salud durante la ejecución de la obra. El jefe de obra y o el encargado.
Acepto el nombramiento, El interesado.

-Sello y firma del contratista:

 

3º  Estos documentos, se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina de la
obra. La primera copia, se entregará firmada y sellada en original, al Coordinador en materia de seguridad y salud
durante la ejecución de la obra; la tercera copia, se entregará firmada y sellada en original al interesado.

 

26.- LIBRO DE INCIDENCIAS.

Lo suministrará a la obra la Propiedad en las obras oficiales. 

Se utilizará según lo especificado en el artículo 13 del citado Real Decreto 1.627/1.997.

Se facilitará por la oficina de supervisión de proyectos u órgano equivalente al tratarse de obras de
las Administraciones Públicas, tal y como se recoge en el Real Decreto 1.627/1.997 de 24 de octubre por el que se
establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en la obras de construcción.

El Libro de incidencias deberá estar siempre en la obra a disposición de quién establece el art. 13,
ap. 3 del RD 1627/1997.

Efectuada  una  anotación  en  el  libro  de  incidencias,  El  Coordinador  de  Seguridad  durante  las
ejecución de la obra o en su caso la Dirección Facultativa, están obligados a remitir en el plazo de veinticuatro
horas, una copia a la  Inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia que se realiza la obra. Igualmente
se deberán notificar las anotaciones en el libro al contratista afectado y a los representantes de los trabajadores de
éste.

27.- LIBRO DE REGISTRO DE PREVENCION Y COORDINACIÓN.

Las  reuniones  de  coordinación  serán  apoyadas  por  el  Libro  de  Registro  de  Prevención  y
Coordinación, en uso por el Coordinador de Seguridad y Salud desde la fase de elaboración del proyecto. Su uso
es a los exclusivos efectos de tomar razón de los acuerdos que se tomen y otros de interés.

No tiene función de denuncia para lo que se utilizará el Libro de incidencias.

Utilización del Libro de registro de prevención y coordinación.

Número de reuniones de coordinación de S+S realizadas,  seguidas de sus fechas:  NO SE HAN
REALIZADO.

Se ha utilizado el libro de registro de prevención y coordinación: NO

 

28.- FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES.

Cada contratista o subcontratista, está legalmente obligado a formar a todo el personal a su cargo, en
el método de trabajo seguro; de tal forma, que todos los trabajadores de esta obra: Edificio de Gimnasio. Centro
Escolar “ Rosalía de Castro”,  deberán tener conocimiento de los riesgos propios de su actividad laboral, así como
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de las conductas a observar en determinadas maniobras, del uso correcto de las protecciones colectivas y del de
los equipos de protección individual necesarios para su protección. 

Independientemente de la formación que reciban de tipo convencional esta información específica se
les dará por escrito, utilizando los textos que para este fin se incorporan a este pliego de condiciones técnicas y
particulares.

Cronograma formativo

A la vista del camino crítico plasmado en la memoria de este estudio de seguridad y salud, está
prevista la realización de unos cursos de formación para los trabajadores, capaces de cubrir los siguientes objetivos
generales:

A.  Divulgar los contenidos preventivos de este estudio de seguridad y salud, una vez convertido en
plan de seguridad y salud en el trabajo aprobado, que incluirá el Plan de Prevención de la empresa.

B.  Comprender y aceptar su necesidad de aplicación.

C.  Crear entre los trabajadores, un auténtico ambiente de prevención de riesgos laborales.

Por lo expuesto, se establecen los siguientes criterios, para que sean desarrollados por el plan de
seguridad y salud en el trabajo en el trabajo:

1º  El Contratista suministrará en su plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo, las fechas
en las que se impartirán los cursos de formación en la prevención de riesgos laborales, respetando los criterios que
al respecto suministra este estudio de seguridad y salud, en sus apartados de "normas de obligado cumplimiento".

2º  El plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo recogerá la obligación de comunicar a
tiempo a los trabajadores, las normas de obligado cumplimiento y la obligación de firmar al margen del original del
citado documento, el oportuno "recibí". Con esta acción se cumplen dos objetivos importantes: formar de manera
inmediata y dejar constancia documental de que se ha efectuado esa formación.

 

29.- CRONOGRAMA DE CUMPLIMENTACIÓN DE LAS LISTAS DE CONTROL DEL NIVEL DE SEGURIDAD DE
LA OBRA.

El Contratista suministrará en su plan de seguridad y salud, el cronograma de cumplimentación de
las listas de control del nivel de seguridad de la obra. La forma de presentación preferida, es la de un gráfico
coherente con el que muestra el plan de ejecución de la obra suministrado en este estudio de seguridad y salud.

Con el fin de respetar al máximo la libertad empresarial y su propia organización de los trabajos, se
admitirán previo análisis de operatividad, las listas de control que componga o tenga en uso común el Contratista
adjudicatario. El contenido de las listas de control será coherente con la ejecución material de las protecciones
colectivas y con la entrega y uso de los equipos de protección individual.

Si  el  Contratista carece de los  citados listados o se ve imposibilitado para componerlos,  deberá
comunicarlo inmediatamente tras la adjudicación de la obra, a esta autoría del estudio de seguridad y salud, con el
fin de que le suministre los oportunos modelos para su confección e implantación posterior en  ella. 

 

30. APERTURA DE CENTRO DE TRABAJO.

Se  presentará  conjuntamente  con  el  Plan  de  Seguridad  y  Salud,  documento  de  obligada
presentación, ante la autoridad laboral encargada de conceder la autorización de apertura del centro de trabajo.
Tanto la apertura del centro de trabajo como el Plan de Seguridad y Salud, estarán a disposición permanente de la
Dirección  Facultativa,  la  Inspección de  Trabajo  y  Seguridad  Social  y  los  Técnicos  de los  Gabinetes  Técnicos
Provinciales de Seguridad e Higiene para la realización de las funciones que legalmente a cada uno competen.
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31.- ACCIONES A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL.

Acciones a seguir

El accidente laboral significa un fracaso de la prevención de riesgos por multitud de causas, entre las
que destacan las de difícil o nulo control.

Por ello,  es posible que pese a todo el  esfuerzo desarrollado y nuestra intención preventiva,  se
produzca algún fracaso.

El Contratista queda obligado a recoger dentro de su plan de seguridad y salud en el trabajo en el
trabajo los siguientes principios de socorro:

1º  El accidentado es lo primero. Se le atenderá de inmediato con el fin de evitar el agravamiento o
progresión de las lesiones.

2º  En caso de caída desde altura o a distinto nivel y en el caso de accidente eléctrico, se supondrá
siempre,  que  pueden  existir  lesiones  graves,  en  consecuencia,  se  extremarán  las  precauciones  de  atención
primaria en la obra, aplicando las técnicas especiales para la inmovilización del accidentado hasta la llegada de la
ambulancia y de reanimación en el caso de accidente eléctrico.

3º  En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia; se evitarán en lo
posible según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente al accidentado, la utilización de los
transportes particulares, por lo que implican de riesgo e incomodidad para el accidentado.

4º  El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que
componga, la infraestructura sanitaria propia, mancomunada o contratada con la que cuenta, para garantizar la
atención correcta a los accidentados y su más cómoda y segura evacuación de esta obra. 

5º  El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que
componga, el nombre y dirección del centro asistencial más próximo, previsto para la asistencia sanitaria de los
accidentados, según sea su organización. El nombre y dirección del centro asistencial, que se suministra en este
estudio  de  seguridad  y  salud,  debe  entenderse  como  provisional.  Podrá  ser  cambiado  por  el  Contratista
adjudicatario

6º  El Contratista queda obligado a instalar una serie de rótulos con caracteres visibles a 2 m., de
distancia, en el que se suministre a los trabajadores y resto de personas participantes en la obra, la información
necesaria para conocer el centro asistencial, su dirección, teléfonos de contacto etc.; este rótulo contendrá como
mínimo  los  datos  del  cuadro  siguiente,  cuya  realización  material  queda  a  la  libre  disposición  del  Contratista
adjudicatario:

EN CASO DE ACCIDENTE ACUDIR A:

Nombre del centro asistencial: -Centro de Salud de Tamaraceite

-Hospital Dr. Negrín

Dirección:  

Teléfono de ambulancias:  

Teléfono de urgencias:  

Teléfono de información hospitalaria:  

7º El Contratista instalará el rótulo precedente de forma obligatoria en los siguientes lugares de la
obra: acceso a la obra en sí; en la oficina de obra; en el vestuario aseo del personal; en el comedor y en tamaño
hoja Din A4, en el interior de cada maletín botiquín de primeros auxilios. Esta obligatoriedad se considera una
condición fundamental para lograr la eficacia de la asistencia sanitaria en caso de accidente laboral.

Itinerario más adecuado a seguir durante las posibles evacuaciones de accidentados
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El Contratista queda obligado a incluir en su plan de seguridad y salud, un itinerario recomendado
para evacuar a los posibles accidentados, con el fin de evitar errores en situaciones límite que pudieran agravar las
posibles lesiones del accidentado.

Comunicaciones inmediatas en caso de accidente laboral

El Contratista queda obligado a realizar las acciones y comunicaciones que se recogen en el cuadro
explicativo informativo siguiente, que se consideran acciones clave para un mejor análisis de la prevención decidida
y su eficacia:

COMUNICACIONES INMEDIATAS EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL.
El Contratista incluirá, en su plan de seguridad y salud, la siguiente obligación de comunicación inmediata de

los accidentes laborales:
Accidentes de tipo leve.

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de
ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas.

A la Dirección Facultativa de la obra: de todos y de cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y
adoptar las correcciones oportunas.

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales.
Accidentes de tipo grave.

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de
ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas.

A la Dirección Facultativa de la obra: de forma inmediata,  con el fin de investigar sus causas y adoptar las
correcciones oportunas.

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales.
Accidentes mortales.

Al  juzgado de guardia: para que pueda procederse al  levantamiento  del  cadáver  y  a  las  investigaciones
judiciales.

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra: de todos y de cada uno de
ellos, con el fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas.

A la Dirección Facultativa de la obra: de forma inmediata,  con el fin de investigar sus causas y adoptar las
correcciones oportunas.

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en materia de accidentes laborales.

Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral

Con el fin de informar a la obra de sus obligaciones administrativas en caso de accidente laboral, el
Contratista  queda  obligado  a  recoger  en  su  plan  de  seguridad  y  salud,  una  síncopa  de  las  actuaciones
administrativas a las que está legalmente obligado.

Maletín botiquín de primeros auxilios

En la obra y en los lugares señalados en los planos, se instalará un maletín botiquín de primeros
auxilios, conteniendo todos los artículos que se especifican a continuación:

Agua oxigenada; alcohol de 96 grados; tintura de iodo; "mercurocromo" o "cristalmina"; amoniaco;
gasa estéril;  algodón hidrófilo estéril; esparadrapo antialérgico; torniquetes antihemorrágicos; bolsa para agua o
hielo; guantes esterilizados; termómetro clínico; apósitos autoadhesivos; antiespasmódicos; analgésicos; tónicos
cardiacos de urgencia y jeringuillas desechables.

Las "literaturas" de las mediciones y presupuesto especifican las marcas, calidades y cantidades
necesarias, que deben tenerse por incluidas en este pliego de condiciones técnicas y particulares, y que no se
reproducen por economía documental.
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32.-  CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE RIESGOS PARA LOS PREVISIBLES TRABAJOS
POSTERIORES Y NORMAS DE PREVENCIÓN.

En cuanto a los medios de protección colectivos y los equipos de protección individual se remite a los
apartados 9 y 10 del presente pliego, referente a medios auxiliares y máquinas al apartado 14 y 15. Anejos.

 

33.- NORMAS DE MEDICIÓN, VALORACIÓN Y CERTIFICACIÓN DE LAS PARTIDAS PRESUPUESTARIAS DE
SEGURIDAD Y SALUD.

Mediciones

Forma de medición

Las mediciones de los componentes y equipos de seguridad se realizarán en la obra, mediante la
aplicación de las unidades físicas y patrones, que las definen; es decir: m, m², m³, l., ud., y h. No se admitirán otros
supuestos.

La medición de los equipos de protección individual utilizados, se realizarán mediante el análisis de la
veracidad de los partes de entrega definidos en este pliego de condiciones técnicas y particulares, junto con el
control del acopio de los equipos retirados por uso, caducidad o rotura.

La  medición  de  la  protección  colectiva  puesta  en  obra  será  realizada  o  supervisada  por  el
Coordinador en materia de seguridad y salud,  aplicando los criterios de medición común para las partidas de
construcción, siguiendo los planos y criterios contenidos en el capítulo de mediciones de este estudio de seguridad
y salud.

No se admitirán las mediciones de protecciones colectivas, equipos y componentes de seguridad, de
calidades inferiores a las definidas en este pliego de condiciones.

Los errores de mediciones de S+S, se justificarán ante el Coordinador en materia de seguridad y
salud durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las liquidaciones de
obra.

Valoraciones económicas

Valoraciones

Las  valoraciones  económicas  del  plan  de  seguridad  y  salud  en  el  trabajo  no  podrán  implicar
disminución del importe total del estudio de seguridad adjudicado, según expresa el RD. 1.627/1.997 en su artículo
7, punto 1, segundo párrafo.

Valoraciones de unidades de obra no contenidas o que son erróneas,  en este  estudio de
seguridad y salud

Los  errores  presupuestarios,  se  justificarán  ante  el  Coordinador  en  materia  de  S+S  durante  la
ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las liquidaciones de obra.

Precios contradictorios

Los precios contradictorios se resolverán mediante la negociación con el Coordinador en materia de
S+S durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las liquidaciones de
obra.

Abono de partidas alzadas

Las partidas alzadas serán justificadas mediante medición en colaboración con el Coordinador en
materia de S+S durante la ejecución de la obra y se procederá conforme a las normas establecidas para las
liquidaciones de obra.

Relaciones valoradas

La seguridad ejecutada  en la  obra  se  presentará  en forma de  relación valorada,  compuesta  de
mediciones totalizadas de cada una de las partidas presupuestarias, multiplicadas por su correspondiente precio
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unitario, seguida del resumen de presupuesto por artículos. Todo ello dentro de las relaciones valoradas del resto
de capítulos de la obra.

Certificaciones.

Se realizará un certificación mensual, que será presentada para su abono, según lo pactado en el
contrato de adjudicación de obra.

La certificación del presupuesto de seguridad de la obra, está sujeta a las normas de certificación,
que deben aplicarse al  resto de las  partidas presupuestarias  del  proyecto de ejecución,  según el  contrato de
construcción firmado entre la Propiedad y el Contratista. Esta partidas a las que nos referimos, son parte integrante
del proyecto de ejecución por definición expresa de la legislación vigente.

Revisión de precios

Se aplicará las normas establecidas en el contrato de adjudicación de obra.

Prevención contratada por administración

El Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, controlará la puesta
real en obra de las protecciones contratadas por administración, mediante medición y valoración unitaria expresa,
que se incorporará a la certificación mensual en las condiciones expresadas en el apartado certificaciones de este
pliego de condiciones particulares.

 En Las Palmas de Gran Canaria, septiembre de 2.016.

La Técnico Municipal 

 

 

Lidia Mendoza González
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ANEJOS AL PLIEGO GENERAL DE CONDICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD

Anejo 1.- De carácter general

1.- La realización de los trabajos deberá llevarse a cabo siguiendo todas las instrucciones contenidas en el Plan de
Seguridad.

2.- Asimismo los operarios deberán poseer la adecuada cualificación y estar perfectamente formados e informados
no solo de la forma de ejecución de los trabajos sino también de sus riesgos y formas de prevenirlos.
3.- Los trabajos se organizarán y planificarán de forma que se tengan en cuenta los riesgos derivados del lugar de
ubicación o del entorno en que se vayan a desarrollar los trabajos y en su caso la corrección de los mismos.

Anejo 2.- Manejo de cargas y posturas forzadas

1.- Habrá que tener siempre muy presente que se manejen cargas o se realicen posturas forzadas en el trabajo,
que éstas formas de accidente representan el 25% del total de todos los accidentes que se registran en el ámbito
laboral.

2.- El trabajador utilizará siempre guantes de protección contra los riesgos de la manipulación.
3.- La carga máxima a levantar por un trabajador será de 25 kg En el caso de tener que levantar cargas mayores,
se realizará por dos operarios o con ayudas mecánicas.
4.- Se evitará el manejo de cargas por encima de la altura de los hombros.
5.- El manejo de cargas se realizará siempre portando la carga lo más próxima posible al cuerpo, de manera que se
eviten los momentos flectores en la espalda.
6.- El trabajador no debe nunca doblar la espalda para recoger un objeto. Para ello doblará las rodillas manteniendo
la espalda recta.
7.-  El  empresario deberá adoptar  las medidas técnicas u organizativas necesarias para evitar  la manipulación
manual de cargas.
8.- No se permitirán trabajos que impliquen manejo manual de cargas (cargas superiores a 3 kg e inferiores a 25
kg) con frecuencias superiores a 10 levanatamientos por minuto durante al menos 1 hora al día. A medida que el
tiempo de trabajo sea mayor la frecuencia de levantamiento permitida será menor.
9.- Si el trabajo implica el manejo manual de cargas superiores a 3 kg, y la frecuencia de manipulación superior a
un levantamiento cada 5 minutos, se deberá realizar una Evaluación de Riesgos Ergonómica. Para ello se tendrá
en  cuenta  el  R.D.  487/97  y  la  Guía  Técnica  para  la  Evaluación  y  Prevención  de  los  Riesgos  relativos  a  la
Manipulación Manual de Cargas editada por el I.N.S.H.T.
10.- Los factores de riesgo en la manipulación manual de cargas que entrañe riesgo en particular dorsolumbar son:
a) Cargas pesadas y/o carga demasiado grande.
b) Carga difícil de sujetar.
c) Esfuerzo físico importante.
d) Necesidad de torsionar o flexionar el tronco.
e) Espacio libre insuficiente para mover la carga.
f) Manejo de cargas a altura por encima de la cabeza.
g) Manejo de cargas a temperatura, humedad o circulación del aire inadecuadas.
h) Período insuficiente de reposo o de recuperación.
i) Falta de aptitud física para realizar las tareas.
j) Existencia previa de patología dorsolumbar.

Anejo 3.- Andamios

1.  Andamios tubulares, modulares o metálicos

Aspectos generales
1.- El andamio cumplirá la norma UNE-EN 12.810 “Andamios de fachada de componentes prefabricados”; a tal
efecto  deberá  disponerse  un  certificado  emitido  por  organismo  competente  e  independiente  y,  en  su  caso
diagnosticados y adaptados según R.D. 1215/1997 “Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización
de los equipos de trabajo” y sus modificación por el R.D. 2177/2004, de 12 de noviembre.
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2.-  En  todos  los  casos  se  garantizará  la  estabilidad  del  andamio.  Asimismo,  los  andamios  y  sus  elementos:
plataformas de trabajo, pasarelas, escaleras, deberán construirse, dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma
que se evite que las personas caigan o estén expuestas a caídas de objetos.
3.- Se prohibirá de forma expresa la anulación de los medios de protección colectiva, dispuestos frente al riesgo de
caída a distinto nivel.
4.-  Cuando las condiciones climatológicas sean adversas (régimen de fuertes vientos o lluvia,  etc.)  no deberá
realizarse operación alguna en o desde el andamio.
5.- Las plataformas de trabajo se mantendrán libres de suciedad, objetos u obstáculos que puedan suponer a los
trabajadores en su uso riesgo de golpes, choques o caídas, así como de caída de objetos.
6.-  Cuando  algunas  partes  del  andamio  no estén  listas  para  su  utilización,  en  particular  durante  el  montaje,
desmontaje o transformación, dichas partes deberán contar con señales de advertencia debiendo ser delimitadas
convenientemente mediante elementos físicos que impidan el acceso a la zona peligrosa.
7.-  Los  trabajadores  que  utilicen  andamios  tubulares,  modulares  o  metálicos,  deberán  recibir  la  formación
preventiva adecuada, así como la información sobre los riesgos presentes en la utilización de los andamios y las
medidas preventivas y/o de protección a adoptar para hacer frente a dichos riesgos.

Montaje y desmontaje del andamio
1.- Los andamios deberán montarse y desmontarse según las instrucciones específicas del fabricante, proveedor o
suministrador,  siguiendo  su  “Manual  de  instrucciones”,  no  debiéndose  realizar  operaciones  en  condiciones  o
circunstancias no previstas en dicho manual.
Las operaciones, es preceptivo sean dirigidas por una persona que disponga una experiencia certificada por el
empresario en esta materia de más de dos años, y cuente con una formación preventiva correspondiente, como
mínimo, a las funciones de nivel básico.
2.- En los andamios cuya altura, desde el nivel inferior de apoyo hasta la coronación de la andamiada, exceda de 6
m o dispongan de elementos horizontales que salven vuelos o distancias superiores entre apoyos de más de 8 m,
deberá elaborarse un plan de montaje, utilización y desmontaje. Dicho plan, así como en su caso los pertinentes
cálculos de resistencia y estabilidad, deberán ser realizados por una persona con formación universitaria que lo
habilite para la realización de estas actividades.
En este caso,  el  andamio solamente podrá ser  montado,  desmontado o modificado sustancialmente bajo,  así
mismo, la dirección de persona con formación universitaria o profesional habilitante.
3.-  En  el  caso  anterior,  debe  procederse  además  a  la  inspección  del  andamio  por  persona  con  formación
universitaria o profesional habilitante, antes de su puesta en servicio, periódicamente, tras cualquier modificación,
período de no utilización,  o  cualquier  excepcional  circunstancia que hubiera podido afectar  a  su resistencia  o
estabilidad.
4.- Los montadores serán trabajadores con una formación adecuada y específica para las operaciones previstas,
que  les  permita  afrontar  los  riesgos  específicos  que  puedan  presentar  los  andamios  tubulares,  destinada  en
particular a: 
La comprensión del plan y de la seguridad del montaje, desmontaje o transformación del andamio.
Medidas de prevención de riesgo de caída de personas o de objetos.
Condiciones de carga admisibles.
Medidas  de seguridad en  caso de cambio  climatológico  que pueda afectar  negativamente  a  la  seguridad del
andamio.
Cualquier otro riesgo que entrañen dichas operaciones.
5.- Tanto los montadores como la persona que supervise, dispondrán del plan de montaje y desmontaje, incluyendo
cualquier instrucción que pudiera contener.
6.- Antes de comenzar el montaje se acotará la zona de trabajo (zona a ocupar por el andamio y su zona de
influencia), y se señalizará el riesgo de “caída de materiales”, especialmente en sus extremos.
7.- En caso de afectar al paso de peatones, para evitar fortuitas caídas de materiales sobre ellos, además de
señalizarse, si es posible se desviará el paso.
8.- Cuando el andamio ocupe parte de la calzada de una vía pública, deberá protegerse contra choques fortuitos
mediante biondas debidamente ancladas, “new jerseys” u otros elementos de resistencia equivalentes. Asimismo,
se señalizará y balizará adecuadamente.
Los trabajadores que trabajen en la vía pública, con el fin de evitar atropellos, utilizarán chalecos reflectantes.
9.- Los módulos o elementos del andamio, para que quede garantizada la estabilidad del conjunto, se montarán
sobre bases sólidas, resistentes, niveladas y se apoyarán en el suelo a través de husillos de nivelación y placas de
reparto.
Cuando el terreno donde deba asentarse el andamio sea un terreno no resistente y para evitar el posible asiento
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diferencial de cualquiera de sus apoyos, éstos se apoyarán sobre durmientes de madera o de hormigón.
10.- El izado o descenso de los componentes del andamio, se realizará mediante eslingas y aparejos apropiados a
las  piezas  a  mover,  y  provistos  de  ganchos  u  otros  elementos  que  garanticen  su  sujeción,  bloqueando
absolutamente la salida eventual, y su consiguiente caída. Periódicamente se revisará el estado de las eslingas y
aparejos desechando los que no garanticen la seguridad en el izado, sustituyéndose por otros en perfecto estado.
11.- Cuando se considere necesario para prevenir la caída de objetos, especialmente cuando se incida sobre una
vía pública, en la base del segundo nivel del andamio se montarán redes o bandejas de protección y recogida de
objetos desprendidos, cuyos elementos serán expresamente calculados.
12.- No se iniciará un nuevo nivel de un andamio sin haber concluido el anterior.
13.-  El  andamio se  montará  de forma que  las  plataformas  de  trabajo  estén  separadas  del  paramento,  como
máximo, 15 ó 20 cm.
14.-Los operarios durante el montaje o desmontaje utilizarán cinturones de seguridad contra caídas, amarrados a
puntos de anclaje seguros. Asimismo deberán ir equipados con casco de seguridad y de guantes de protección
contra agresiones mecánicas.
15.-Se asegurará la  estabilidad del  andamio mediante los  elementos de arriostramiento propio y a paramento
vertical (fachada) de acuerdo con las instrucciones del fabricante o del plan de montaje, utilizando los elementos
establecidos por ellos, y ajustándose a las irregularidades del paramento.
16.- El andamio se montará con todos sus componentes, en especial los de seguridad. Los que no existan, serán
solicitados para su instalación, al fabricante, proveedor o suministrador.
17.- Las plataformas de trabajo deberán estar cuajadas y tendrán una anchura mínima de 60 cm (mejor 80 cm)
conformadas preferentemente por módulos fabricados en chapa metálica antideslizante y dotadas de gazas u otros
elementos de apoyo e inmovilización.
18.-Las plataformas de trabajo estarán circundadas por barandillas de 1 m de altura y conformadas por una barra
superior o pasamanos, barra o barras intermedia y rodapié de al menos 15 cm.
19.- Si existe un tendido eléctrico en la zona de ubicación del andamio o en su zona de influencia, se eliminará o
desviará el citado tendido. En su defecto se tomarán las medidas oportunas para evitar cualquier contacto fortuito
con dicho tendido tanto en el montaje como en la utilización o desmontaje del andamio.
En caso de tendidos eléctricos grapeados a fachada se prestará especial atención en no afectar su aislamiento y
provocar el consiguiente riesgo de electrocución.
En todo caso, deberá cumplirse lo indicado al respecto en el R.D. 614/2001, de 8 de junio, de riesgo eléctrico.
20.-Conforme se vaya montando el andamio se irán instalando las escaleras manuales interiores de acceso a él
para  que  sean  utilizadas  por  los  propios  montadores  para  acceder  y  bajar  del  andamio.  En  caso  necesario
dispondrán de una escalera manual para el acceso al primer nivel, retirándola cuando se termine la jornada de
trabajo, con el fin de evitar el acceso a él de personas ajenas.
21.- La persona que dirige el montaje así como el encargado, de forma especial vigilarán el apretado uniforme de
las  mordazas,  rótulas  u  elementos  de  fijación  de  forma  que  no  quede  flojo  ninguno  de  dichos  elementos
permitiendo movimientos descontrolados de los tubos.
22.-  Se  revisarán  los  tubos  y  demás  componentes  del  andamio  para  eliminar  todos  aquellos  que  presenten
oxidaciones u otras deficiencias que puedan disminuir su resistencia.
23.-  Nunca  se  apoyarán  los  andamios  sobre  suplementos  formados  por  bidones,  pilas  de  material,  bloques,
ladrillos, etc.

Utilización del andamio
1.- No se utilizará por los trabajadores hasta el momento que quede comprobada su seguridad y total idoneidad por
la persona encargada de vigilar su montaje, avalado por el correspondiente certificado, y éste autorice el acceso al
mismo.
2.- Se limitará el acceso, permitiendo su uso únicamente al personal autorizado y cualificado, estableciendo de
forma expresa su prohibición de acceso y uso al resto de personal.
3.- Periódicamente se vigilará el adecuado apretado de todos los elementos de sujeción y estabilidad del andamio.
En general se realizarán las operaciones de revisión y mantenimiento indicadas por el fabricante, proveedor o
suministrador.
4.-  El  acceso  a  las  plataformas  de  trabajo  se  realizará  a  través  de  las  escaleras  interiores  integradas  en la
estructura  del  andamio.  Nunca  se  accederá  a  través  de  los  elementos  estructurales  del  andamio.  En  caso
necesario se utilizarán cinturones de seguridad contra caídas amarrados a puntos de anclaje seguros o a los
componentes firmes de la estructura siempre que éstas puedan tener la consideración de punto de anclaje seguro.
Se permitirá el acceso desde el propio forjado siempre que éste se encuentre sensiblemente enrasado con la
plataforma y se utilice, en su caso, pasarela de acceso estable, de anchura mínima 60 cm, provista de barandillas a
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ambos lados, con pasamanos a 1 m de altura, listón o barra intermedia y rodapié de 15 cm.
5.- Deberán tenerse en cuenta los posibles efectos del viento, especialmente cuando estén dotados de redes, lanas
o mallas de cubrición.
6.- Bajo régimen de fuertes vientos se prohibirá el trabajo o estancia de personas en el andamio.
7.- Se evitará elaborar directamente sobre las plataformas del andamio, pastas o productos que puedan producir
superficies resbaladizas.
8.- Se prohibirá trabajar sobre plataformas ubicadas en cotas por debajo de otras plataformas en las que se está
trabajando y desde las que pueden producirse caídas de objetos con riesgo de alcanzar a dichos trabajadores. En
caso necesario se acotará e impedirá el paso apantallando la zona.
9.- Se vigilará la separación entre el andamio y el paramento de forma que ésta nunca sea mayor de 15 ó 20 cm.
10.- Sobre las plataformas de trabajo se acopiarán los materiales mínimos imprescindibles que en cada momento
resulten necesarios.
11.- Deben utilizarse los aparejos de elevación dispuestos para el acopio de materiales a la plataforma de trabajo.
12.-  Los  trabajadores  no se  sobreelevarán  sobre  las  plataformas  de  trabajo.  En  caso  necesario  se  utilizarán
plataformas específicas que para  ello  haya previsto  el  fabricante,  proveedor  o  suministrador,  prohibiéndose la
utilización  de  suplementos  formados  por  bidones,  bloques,  ladrillos  u  otros  materiales.  En  dicho  caso  se
reconsiderará la altura de la barandilla debiendo sobrepasar al menos en 1 m la plataforma de apoyo del trabajador.

2.  Andamios tubulares sobre ruedas (torres de andamio)

Para garantizar su estabilidad, además de lo indicado se cumplirá:
1.- Deberá constituir un conjunto estable e indeformable.
2.- No deberán utilizarse salvo que su altura máxima sea inferior a su altura auto estable indicada por el fabricante,
proveedor o suministrador.
En caso de no poder conocerla, en general se considerará estable cuando la altura total (incluidas barandillas)
dividida por el lado menor del andamio sea menor o igual a tres. En caso contrario y si resultase imprescindible su
uso, se amarrará a puntos fijos que garanticen su total estabilidad.
3.-La  plataforma  de  trabajo  montada  sobre  la  torre  preferentemente  deberá  abarcar  la  totalidad  del  mismo,
protegiéndose todo su contorno con barandillas de protección de 1 m de altura formada por pasamanos, barra o
barras intermedias y rodapié.
Tras su formación, se consolidará contra basculamiento mediante abrazaderas u otro sistema de fijación.
4.-El acceso se realizará mediante escalera interior y trampilla integradas en la plataforma. En su defecto el acceso
se realizará a través de escaleras manuales.
5.-Antes del inicio de los trabajos sobre el andamio y de acceder a él, se estabilizará frenando y/o inmovilizando las
ruedas.
6.-Estos andamios se utilizarán exclusivamente sobre suelos sólidos y nivelados. En caso de precisar pequeñas
regulaciones,  éstas se efectuarán siempre a través de tornillos  de regulación incorporados en los apoyos del
andamio.
7.-Se prohibirá el uso de andamios de borriquetas montados sobre la plataforma del andamio ni de otros elementos
que permitan sobreelevar al trabajador aunque sea mínimamente.
8.-.Sobre  la  plataforma  de  trabajo  se  apilarán  los  materiales  mínimos  que  en  cada  momento  resulten
imprescindibles y siempre repartidos uniformemente sobre ella.
9.-Se prohibirá arrojar escombros y materiales desde las plataformas de trabajo.
10.-Los alrededores del andamio se mantendrán permanentemente libres de suciedades y obstáculos.
11.-En presencia de líneas eléctricas aéreas, tanto en su uso común como en su desplazamiento, se mantendrán
las distancias de seguridad adecuadas incluyendo en ellas los posibles alcances debido a la utilización por parte de
los trabajadores de herramientas o elementos metálicos o eléctricamente conductores.
12.-Se prohibirá expresamente transportar personas o materiales durante las maniobras de cambio de posición

6.  Andamios de borriquetas

1.- Estarán formados por elementos normalizados (borriquetas o caballetes) y nunca se sustituirán por bidones
apilados o similares.
2.-  Las  borriquetas  de  madera,  para  eliminar  riesgos  por  fallo,  rotura  espontánea  o  cimbreo,  estarán  sanas,
perfectamente encoladas y sin oscilaciones, deformaciones o roturas.
3.- Cuando las borriquetas o caballetes sean plegables, estarán dotados de “cadenillas limitadoras de apertura
máxima” o sistemas equivalentes.
4.-  Se garantizará totalmente la estabilidad del  conjunto,  para lo cual  se montarán perfectamente apoyadas y
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niveladas.
5.- Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm, preferentemente 80 cm.
6.- Las plataformas de trabajo se sujetarán a los caballetes de forma que se garantice su fijación.
7.- Para evitar riesgos por basculamiento, la plataforma de trabajo no sobresaldrá más de 20 cm, desde su punto
de apoyo en los caballetes.
8.- Se utilizará un mínimo de dos caballetes o borriquetas por andamio.
9.- La separación entre ejes de los soportes será inferior a 3,5 m, preferentemente 2,5 m.
10.- Se prohibirá formar andamios de borriquetas cuyas plataformas de trabajo deban ubicarse a 6 m o más de
altura.
11.-Las  condiciones  de  estabilidad  del  andamio,  serán  las  especificadas  por  el  fabricante,  proveedor  o
suministrador. Si no es posible conocer dichas condiciones, en términos generales se considerará que un andamio
de borriquetas es estable cuando el cociente entre la altura y el lado menor de la borriqueta sea:
a. Menor o igual a 3,5 para su uso en interiores.
b. Menor o igual a 3 para su uso en exteriores.
12.- Cuando se utilicen a partir de 3 m de altura, y para garantizar la indeformabilidad y estabilidad del conjunto, se
instalará arriostramiento interior en los caballetes y soportes auto estables, tanto horizontal como vertical.
13.-  Cuando  se  sobrepasen  los  limites  de  estabilidad,  se  establecerá  un  sistema de  arriostramiento  exterior
horizontal o inclinado.
14.- Para la prevención del riesgo de caída de altura (más de 2 m) o caída a distinto nivel, perimetralmente a la
plataforma de trabajo se instalarán barandillas sujetas a pies derechos o elementos acuñados a suelo y techo.
Dichas barandillas serán de 1 m de altura conformadas por pasamano, barra intermedia y rodapié de al menos 15
cm.
15.- El acceso a las plataformas de trabajo se realizará a través de escaleras de mano, banquetas, etc.
16.- Se protegerá contra caídas no sólo el nivel de la plataforma, sino también el desnivel del elemento estructural
del extremo del andamio. Así, los trabajos en andamios, en balcones, bordes de forjado, cubiertas terrazas, suelos
del edificio, etc., se protegerán contra riesgo de caídas de altura mediante barandillas o redes. En su defecto, los
trabajadores usarán cinturones anti-caídas amarrados a puntos de anclaje seguros.
17.-Sobre los andamios de borriquetas se acopiarán los materiales mínimos imprescindibles que en cada momento
resulten imprescindibles y repartidos uniformemente sobre la plataforma de trabajo.
18.- Se prohibirá trabajar sobre plataformas de trabajo sustentadas en borriquetas apoyadas a su vez sobre otro
andamio de borriquetas.
19.- La altura del andamio será la adecuada en función del alcance necesario para el trabajo a realizar. Al respecto
es recomendable el uso de borriquetas o caballetes de altura regulable. En ningún caso, y para aumentar la altura
de la plataforma de trabajo, se permitirá el uso sobre ellos de bidones, cajones, materiales apilados u otros de
características similares.
20.-  Se  realizarán  las  operaciones  de  revisión  y  mantenimiento  indicados  por  el  fabricante,  proveedor  o
suministradores.
21.- Los andamios serán inspeccionados por personal competente antes de su puesta en servicio, a intervalos
regulares, después de cada modificación o cualquier otra circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia
o estabilidad. 

Anejo 5.- Barandillas (Sistemas de protección de borde)

Consideraciones generales
1.- Los sistemas provisionales de protección de bordes para superficies horizontales o inclinadas (barandillas) que
se  usen  durante  la  construcción  o  mantenimiento  de  edificios  y  otras  estructuras  deberán  cumplir  las
especificaciones y condiciones establecidas en la Norma UNE EN 13374.
2.- Dicho cumplimiento deberá quedar garantizado mediante certificación realizada por organismo autorizado. En
dicho caso quedará reflejado en el correspondiente marcado que se efectuará en los diferentes componentes tales
como: barandillas principales, barandillas intermedias, protecciones intermedias (por ejemplo tipo mallazo); en los
plintos, en los postes y en los contrapesos.
El marcado será claramente visible y disponerse de tal manera que permanezca visible durante la vida de servicio
del producto. Contendrá lo siguiente:
Tipo de sistema de protección; A, B o C.
Nombre / identificación del fabricante o proveedor.
Año y mes de fabricación o número de serie.
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En caso de disponer de contrapeso, su masa en kg.
3.- La utilización del tipo o sistema de protección se llevará a cabo en función del ángulo αde inclinación de la
superficie de trabajo y la altura (Hf) de caída del trabajador sobre dicha superficie inclinada.
De acuerdo con dichas especificaciones:
a) Las protecciones de bordes “Clase A” se utilizarán únicamente cuando el ángulo de inclinación de la superficie
de trabajo sea igual o inferior a10º.
b) Las de “Clase B” se utilizarán cuando el ángulo de inclinación de la superficie de trabajo sea menor de 30º sin
limitación de altura de caída, o de 60º con una altura de caída menor a 2 m.
c) Las de “Clase C” se utilizarán cuando el ángulo de inclinación de la superficie de trabajo esté entre 30º y 45º sin
limitación de altura de caída o entre 45º y 60º y altura de caída menor de 5 m.
4.- Para altura de caída mayor de 2 m o 5 m los sistemas de protección de las clases B y C podrán utilizarse
colocando los sistemas más altos sobre la superficie de la pendiente (por ejemplo cada 2 m o cada 5 m de altura de
caída).
5.- El sistema de protección de borde (barandillas) no es apropiado para su instalación y protección en pendientes
mayores de 60 º o mayores de 45º y altura de caída mayor de 5 m.
6.- La instalación y mantenimiento de las barandillas se efectuará de acuerdo al manual que debe ser facilitado por
el fabricante, suministrador o proveedor de la citada barandilla.
7.- En todos los casos el sistema de protección de borde (barandilla) se instalará perpendicular a la superficie de
trabajo.
8.- El sistema de protección de borde (barandilla) deberá comprender al menos: postes ó soportes verticales del
sistema, una barandilla principal y una barandilla intermedia o protección intermedia, y debe permitir fijarle un plinto.
9.- La distancia entre la parte más alta de la protección de borde (barandilla principal) y la superficie de trabajo será
al menos de 1m medido perpendicularmente a la superficie de trabajo.
10.- El borde superior del plinto o rodapié estará al menos 15 cm por encima de la superficie de trabajo y evitará
aperturas entre él y la superficie de trabajo o mantenerse tan cerca como fuera posible.
11.- En caso de utilizar redes como protección intermedia o lateral, estas serán del tipo U. de acuerdo con la Norma
UNE-EN 1263-1.
12.- Si la barandilla dispone de barandilla intermedia, esta se dimensionará de forma que los huecos que forme
sean inferiores a 47 cm. Si no hay barandilla intermedia o si esta no es continua, el sistema de protección de borde
se dimensionará de manera que la cuadrícula sea inferior a 25 cm.
13.- La distancia entre postes o soportes verticales será la indicada por el fabricante. Ante su desconocimiento y en
términos generales éstos se instalarán con una distancia entre postes menor a 2,5 m.
14.-  Nunca  se  emplearán  como  barandillas  cuerdas,  cadenas,  elementos  de  señalización  o  elementos  no
específicos para barandillas tales como tablones, palets, etc., fijados a puntales u otros elementos de la obra.
15.-  Todos los sistemas de protección de borde se revisarán periódicamente a fin de verificar  su idoneidad y
comprobar el mantenimiento en condiciones adecuadas de todos sus elementos así como que no se ha eliminado
ningún tramo. En caso necesario se procederá de inmediato a la subsanación de las anomalías detectadas.
16.- Las barandillas con postes fijados a los elementos estructurales mediante sistema de mordaza (sargentos o
similar) y para garantizar su agarre, se realizará a través de tacos de madera o similar.
Inmediatamente  tras  su  instalación,  así  como  periódicamente,  o  tras  haber  sometido  al  sistema  a  alguna
solicitación (normalmente golpe o impacto), se procederá a la revisión de su agarre, procediendo en caso necesario
a su apriete, a fin de garantizar la solidez y fiabilidad del sistema.
17.- Los sistemas provisionales de protección de borde fijados al suelo mediante tornillos se efectuarán en las
condiciones y utilizando los elementos establecidos por el fabricante. Se instalarán la totalidad de dichos elementos
de fijación y repasarán periódicamente para garantizar su apriete.
18.- Los sistemas de protección de borde fijados a la estructura embebidos en el hormigón (suelo o canto) se
efectuarán utilizando los elementos embebidos diseñados por el fabricante y en las condiciones establecidas por él.
En su defecto siempre se instalarán como mínimo a 10 cm del borde.
19.- Los postes o soportes verticales se instalarán cuando los elementos portantes (forjados, vigas, columnas, etc.)
posean la adecuada resistencia.

Montaje y desmontaje 
1.- El montaje y desmontaje de los sistemas provisionales de protección de bordes se realizará de tal forma que no
se añada riesgo alguno a los trabajadores que lo realicen.
Para ello se cumplirán las medidas siguientes:
a) Se dispondrá de adecuados procedimientos de trabajo para efectuar en condiciones el montaje, mantenimiento y
desmontaje de estos sistemas de protección de borde.
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b) Dichas operaciones se realizarán exclusivamente por trabajadores debidamente autorizados por la empresa,
para lo cual y previamente se les habrá proporcionado la formación adecuada, tanto teórica como práctica, y se
habrá comprobado la cualificación y adiestramiento de dichos trabajadores para la realización de las tareas.
c) El montaje y desmontaje se realizará disponiendo de las herramientas y equipos de trabajo adecuados al tipo de
sistema de protección sobre el que actuar.
Asimismo se seguirán escrupulosamente los procedimientos de trabajo, debiendo efectuar el encargado de obra o
persona autorizada el control de su cumplimiento por parte de los trabajadores.
d) Se realizará de forma ordenada y cuidadosa, impidiendo que al instalar o al realizar alguno de los elementos se
produzca su derrumbamiento o quede debilitado el sistema
e)  El  montaje  se  realizará  siempre  que  sea  posible  previamente  a  la  retirada de  la  protección  colectiva  que
estuviera  colocada  (normalmente  redes  de  seguridad).  De  no  existir  protección  colectiva,  las  operaciones  se
llevarán a cabo utilizando los operarios cinturón de seguridad sujetos a puntos de anclaje seguros, en cuyo caso no
deberá saltarse hasta la completa instalación y comprobación de la barandilla.
f) No se procederá al desmontaje hasta que en la zona que se protegía, no se impida de alguna forma el posible
riesgo de caída a distinto nivel.
g) Cuando en las tareas de colocación y retirada de sistemas provisionales de protección de borde se prevea la
existencia de riesgos especialmente graves de caída en altura, con arreglo a lo previsto en el artículo 22 bis del RD
39/1997, de 17 de Enero, será necesaria la presencia de los recursos preventivos previstos en el artículo 32 bis de
la Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de prevención de riesgos laborales; este hecho, así mismo deberá quedar
perfectamente consignado en el propio Plan de Seguridad y Salud de la Obra.

Anejo 6.- Evacuación de escombros 

1.- Respecto a la carga de escombros:

a) Proteger los huecos abiertos de los forjados para vertido de escombros.
b) Señalizar la zona de recogida de escombros.
c)  El  conducto de evacuación de escombros será preferiblemente de material  plástico,  perfectamente anclado,
debiendo contar en cada planta de una boca de carga dotada de faldas.
d) El final del conducto deberá quedar siempre por debajo de la línea de carga máxima del contenedor.
e) El contenedor deberá cubrirse siempre por una lona o plástico para evitar la propagación del polvo.
f) Durante los trabajos de carga de escombros, se prohibirá el acceso y permanencia de operarios en las zonas de
influencia de las máquinas (palas cargadoras, camiones, etc.).
g)  Nunca  los  escombros  sobrepasarán  los  cierres  laterales  del  receptáculo  (contenedor  o  caja  del  camión),
debiéndose cubrir  por  una  lona o  toldo  o en  su defecto  se  regaran para  evitar  propagación  de polvo  en su
desplazamiento hasta vertedero.

Anejo 7.- Redes de seguridad

Aspectos generales
1.- Los trabajadores encargados de la colocación y retirada de redes de seguridad deberán recibir la formación
preventiva  adecuada,  así  como  la  información  sobre  los  riesgos  presentes  en  dichas  tareas  y  las  medidas
preventivas y/o de protección a adoptar para hacer frente a dichos riesgos.
2.- Los sistemas de redes de seguridad (entendiendo por sistema el conjunto de red, soporte, sistema de fijación
red-soporte y sistema de fijación del soporte y red al elemento estructural) cumplirán la norma UNE-EN 1263-1
“Redes  de  seguridad.  Requisitos  de  seguridad.  Métodos  de  ensayo“  y  la  norma  UNE-EN 1263-2  “Redes  de
seguridad. Requisitos de seguridad para los límites de instalación”.  A tal efecto,  el  fabricante debe declarar la
conformidad  de  su  producto  con  la  norma  UNE-EN 1263-1  acompañada,  en  su  caso,  por  la  declaración  de
conformidad del fabricante, apoyada preferentemente por el certificado de un organismo competente independiente
al que hace referencia el Anejo A de la citada norma.
3.- En cumplimiento de lo anterior, las redes de seguridad utilizadas en las obras de construcción destinadas a
impedir la caída de personas u objetos y, cuando esto no sea posible a limitar su caída, se elegirán, en función del
tipo de montaje y utilización, entre los siguientes sistemas:
Redes tipo S en disposición horizontal, tipo toldo, con cuerda perimetral.
Redes tipo T en disposición horizontal, tipo bandeja, sujetas a consola.
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Redes tipo U en disposición vertical atadas a soportes.
Redes tipo V en disposición vertical con cuerda perimetral sujeta a soporte tipo horca.
4.- Las redes se elegirán en función de la anchura de malla y la energía de rotura, de entre los tipos que recoge la
norma UNE-EN 1263-1:
Tipo A1:  Er ≥2,3 kj y ancho máximo de malla 60 mm.
Tipo A2:  Er ≥2,3 kj y ancho máximo de malla 100 mm.
Tipo B1:  Er ≥,4 kj y ancho máximo de malla 60 mm.
Tipo B2:  Er ≥,4 kj y ancho máximo de malla 100 mm.
5.- Cuando se utilicen cuerdas perimetrales o cuerdas de atado, éstas tendrán una resistencia a la tracción superior
a 30 kN. De la misma forma, las cuerdas de atado de paños de red que se utilicen tendrán una resistencia mínima
a la tracción de 7,5 kN.
6.- Las redes de seguridad vendrán marcadas y etiquetadas de forma permanente con las siguientes indicaciones,
a saber:
Nombre o marca del fabricante o importador.
La designación de la red conforme a la norma UNE-EN 1263-1.
El número de identificación.
El año y mes de fabricación de la red.
La capacidad mínima de absorción de energía de la malla de ensayo.
El código del artículo del fabricante.
Firma, en su caso, del organismo acreditado.
7.- Todas las redes deben ir acompañadas de un manual de instrucciones en castellano en el que se recojan todas
las indicaciones relativas a:
Instalación, utilización y desmontaje.
Almacenamiento, cuidado e inspección.
Fechas para el ensayo de las mallas de ensayo.
Condiciones para su retirada de servicio.
Otras advertencias sobre riesgos como por ejemplo temperaturas extremas o agresiones químicas.
Declaración de conformidad a la norma UNE-EN 1263-1.
El manual debe incluir, como mínimo, información sobre fuerzas de anclaje necesarias, altura de caída máxima,
anchura de recogida mínima, unión de redes de seguridad, distancia mínima de protección debajo de la red de
seguridad e instrucciones para instalaciones especiales.
8.- Las redes de seguridad deberán ir provistas de al menos una malla de ensayo. La malla de ensayo debe
consistir en al menos tres mallas y debe ir suelta y entrelazada a las mallas de la red y unida al borde de la red. La
malla de ensayo debe proceder del mismo lote de producción que el utilizado en la red. Para asegurar que la malla
de ensayo puede identificarse adecuadamente con la cuerda de malla, se deben fijar en la malla de ensayo y en la
red sellos con el mismo número de identificación.
9.- Las redes de seguridad deberán instalarse lo más cerca posible por debajo del nivel de trabajo; en todo caso, la
altura de caída, entendida como la distancia vertical entre el área de trabajo o borde del área de trabajo protegida y
la red de seguridad, no debe exceder los 6 m (recomendándose 3 m). Asimismo, la altura de caída reducida,
entendida ésta como la distancia vertical entre el área de trabajo protegida y el borde de 2 m de anchura de la red
de seguridad, no debe exceder los 3 m.
10.-En la colocación de redes de seguridad, la anchura de recogida, entendida ésta como la distancia horizontal
entre el borde del área de trabajo y el borde de la red de seguridad, debe cumplir las siguientes condiciones:
Si la altura de caída es menor o igual que 1 m, la anchura de recogida será mayor o igual que 2 m.
Si la altura de caída es menor o igual que 3 m, la anchura de recogida será mayor o igual que 2,5 m.
Si la altura de caída es menor o igual que 6 m, la anchura de recogida será mayor o igual que 3 m.
Si el área de trabajo está inclinada más de 20º, la anchura de recogida debe ser, al menos, de 3 m y la distancia
entre el punto de trabajo más exterior y el punto más bajo del borde de la red de seguridad no debe exceder los 3
m.
11.- A la recepción de las redes en obra debe procederse a la comprobación del estado de éstas (roturas, estado de
degradación, etc.), los soportes de las mismas (deformaciones permanentes, corrosión, etc.) y anclajes, con objeto
de proceder, en el caso de que no pueda garantizarse su eficacia protectora, a su rechazo.
12.-En  su  caso,  deberá  procederse  de  forma  previa  al  montaje  de  la  red,  a  la  instalación  de  dispositivos  o
elementos de anclaje para el amarre de los equipos de protección individual contra caídas de altura a utilizar por los
trabajadores encargados de dicho montaje.
13.-El almacenamiento temporal de las redes de seguridad en la propia obra debe realizarse en lugares secos, bajo
cubierto (sin exposición a los rayos UV de la radiación solar), si es posible en envoltura opaca y lejos de las fuentes
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de calor y de las zonas donde se realicen trabajos de soldadura. Asimismo, los soportes no deben sufrir golpes y
los pequeños accesorios deben guardarse en cajas al efecto.
14.- Después de cada movimiento de redes de seguridad en una misma obra, debe procederse a la revisión de la
colocación de todos sus elementos  y uniones.  Asimismo,  dada la  variable  degradación que sufren las  redes,
conviene tener en cuenta las condiciones para su retirada de servicio que aparecen en el manual de instrucciones
o, en su defecto, recabar del fabricante dicha información.
15.- Después de una caída debe comprobarse el  estado de la red, sus soportes, anclajes y accesorios, a los
efectos de detectar posibles roturas, deformaciones permanentes, grietas en soldaduras, etc., para proceder a su
reparación o sustitución, teniendo en cuenta en todo caso las indicaciones que al respecto establezca el fabricante
en el manual de instrucciones de la red.
16.- Tras su utilización, las redes y sus soportes deben almacenarse en condiciones análogas a las previstas en el
apartado 13 anterior.  Previamente  a  dicho  almacenamiento,  las  redes  deben limpiarse  de objetos  y  suciedad
retenida en ellas. Asimismo, en el transporte de las redes de seguridad, éstas no deben sufrir deterioro alguno por
enganchones o roturas y los soportes no deben deformarse, sufrir impactos o en general sufrir agresión mecánica
alguna. Los pequeños accesorios deben transportarse en cajas al efecto.
17.-Las operaciones de colocación y retirada de redes deben estar perfectamente recogidas, en tiempo y espacio,
en el Plan de Seguridad y Salud de la Obra, debiendo estar adecuadamente procedimentadas, teniendo en cuenta
las instrucciones del fabricante, en cuanto a modo y orden de ejecución, condiciones del personal encargado de la
colocación  y  retirada,  supervisión  y  comprobación  de  los  trabajos,  así  como las  medidas  de  prevención  y/o
protección que deben adoptarse en los mismos.
18.-De  la  misma forma,  cuando  en  las  tareas  de  colocación  y  retirada  de  redes  de  seguridad  se  prevea  la
existencia de riesgos especialmente graves de caída en altura, con arreglo a lo previsto en el artículo 22 bis del
R.D. 39/1997, de 17 de enero, será necesaria la presencia de los recursos preventivos previstos en el artículo 32
bis de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales; este hecho, asimismo deberá quedar
perfectamente consignado en el propio Plan de Seguridad y Salud de la Obra.

Instalación de sistemas de redes de seguridad
1.- El tamaño mínimo de red tipo S debe ser al menos de 35 m2 y, para redes rectangulares, la longitud del lado
más pequeño debe ser como mínimo de 5 m.
2.- La utilización de redes de tamaño inferior al anteriormente indicado deberá supeditarse y condicionarse a lo que
en el propio Plan de seguridad y salud de la obra se hubiere previsto en cuanto a huecos o aberturas donde
proceder a su colocación y modo de ejecución de la misma, características técnicas de la red, disposición de
anclajes, configuración de amarres, medidas preventivas y/o de protección a utilizar en la colocación, etc.
3.- Las redes de seguridad tipo S deben instalarse con cuerdas de atado en puntos de anclaje capaces de resistir la
carga característica, tal y como se describe en la norma UNE-EN 1263-2. La distancia entre puntos de anclaje debe
ser inferior a 2,5 m.
4.- Para la unión de los distintos paños de red se deben utilizar cuerdas de unión que cumplan lo previsto en la
norma UNE-EN 1263-1. La unión debe realizarse de manera que no existan distancias sin sujetar mayores a 100
mm dentro del área de la red. Cuando la unión se lleva a cabo por solape, el mínimo solape debe ser de 2 m.
5.-  Los trabajos de montaje se realizarán utilizando un medio auxiliar  adecuado para la realización de dichos
trabajos en altura o habiéndose dispuesto de forma previa algún sistema provisional eficaz de protección colectiva
frente al riesgo de caída a distinto nivel o, en caso de que esto no fuera posible, por medio de la utilización de
equipos de protección individual frente a dicho riesgo, amarrados a puntos de anclaje previamente dispuestos en
elementos resistentes de la estructura.
6.-  En la  utilización de este tipo de red debe preverse una distancia  de seguridad por  debajo  de la  red que
garantice, en caso de caída de un trabajador, que éste no resultará golpeado, debido a la propia deformación de la
red de seguridad, con objeto alguno o con cualquier elemento estructural que pudiera encontrarse situado por
debajo de la misma, sin respetar dicha distancia de seguridad.

Instalación de sistemas tipo T de redes de seguridad
1.-  Los  sistemas  tipo  T de  redes  de  seguridad  deben  instalarse  de  acuerdo  con  el  manual  de  instrucciones
suministrado por el fabricante o proveedor con el envío de la red.
2.-Para la unión de los distintos paños de red deben utilizarse cuerdas de unión que cumplan lo previsto en la
norma UNE-EN 1263-1. La unión debe realizarse de manera que no existan distancias sin sujetar mayores a 100
mm dentro del área de la red.
3.-Cuando la unión entre paños de red sea efectuada por solape, el mínimo solape debe ser de 0,75 m.
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Instalación de sistemas tipo U de redes de seguridad
1.- La instalación de redes de seguridad tipo U deberá llevarse a cabo respetando las indicaciones que recoge la
norma UNE-EN 13374.
2.-En la utilización de redes de seguridad tipo U como protección intermedia en los sistemas de protección de
borde de las clases A y B, según se indica en la norma UNE-EN 13374, debe asegurarse que una esfera de
diámetro 250 mm no pase a través de la misma.
3.- En la utilización de redes de seguridad tipo U como protección intermedia en los sistemas de protección de
borde de la clase C, según se indica en la norma UNE-EN 13374, debe asegurarse que una esfera de diámetro 100
mm no pase a través de la misma.
4.- La red se sujetará a elementos verticales separados entre sí una distancia que permita cumplir con la exigencia
de resistencia de la norma UNE-EN 13374.
5.- La red de seguridad del sistema U deberá ser utilizada como protección intermedia y fijada a elementos con
suficiente resistencia, normalmente tubos o listones metálicos, uno situado en la parte superior y otro situado en la
parte inferior, formando un sistema de protección de 1 m de altura sobre el plano de trabajo.
6.- Su cosido debe realizarse pasando malla a malla la red por el listón superior y por el listón inferior, de forma que
esta garantice la resistencia prevista en la norma UNE-EN 13374. La unión debe realizarse de manera que no
existan distancias sin sujetar mayores a 100 mm dentro del área de la red.
7.-  Los trabajos de montaje se realizarán utilizando un medio auxiliar  adecuado para la realización de dichos
trabajos en altura o habiéndose dispuesto de forma previa algún sistema provisional eficaz de protección colectiva
frente al riesgo de caída a distinto nivel o, en caso de que esto no fuera posible, por medio de la utilización de
equipos de protección individual frente a dicho riesgo, amarrados a puntos de anclaje previamente dispuestos en
elementos resistentes de la estructura.

Instalación de sistemas V de redes de seguridad
1.- El borde superior de la red de seguridad debe estar situado al menos 1 m por encima del área de trabajo.
2.- Para la unión de los distintos paños de red se deben utilizar cuerdas de unión de acuerdo con la norma UNE-EN
1263-1. La unión debe realizarse de manera que no existan distancias sin sujetar mayores a 100 mm dentro del
área de la red.
3.- Por la parte inferior de la red debe respetarse un volumen de protección, en el que no podrá ubicarse objeto o
elemento estructural alguno, definido por un paralelepípedo de longitud igual a la longitud del sistema de redes,
anchura igual a la anchura de recogida y altura no inferior a la mitad del lado menor del paño de red, con objeto de
que en caso de caída de un trabajador, éste no resulte golpeado, debido a la propia deformación de la red de
seguridad, con objeto alguno o con cualquier elemento estructural que pudiera encontrarse en dicho volumen de
protección.
4.- En estos sistemas V de redes de seguridad, el solapado no debe realizarse.
5.- La red de seguridad debe estar sujeta a soportes tipo “horca” por su borde superior por medio de cuerdas de
atado y al edificio o estructura soporte por su borde inferior de manera que la bolsa no supere el plano inferior del
borde de forjado.
6.- En la instalación de la red deberán cumplirse las condiciones que establezca el fabricante o proveedor en el
manual de instrucciones del sistema; en su defecto, se adoptarán las siguientes condiciones, a saber:
La distancia entre cualesquiera dos soportes superiores consecutivos (entre horcas) no debe exceder de 5 m.
Los soportes deben estar asegurados frente al giro para evitar:
Que disminuya la cota mínima de la red al variar la distancia entre los brazos de las horcas.
Que el volumen de protección se vea afectado.
La distancia entre los dispositivos de anclaje del  borde inferior,  para la sujeción de la red al edificio,  no debe
exceder de 50 cm.
La distancia entre los puntos de anclaje y el borde del edificio o forjado debe ser al menos de 10 cm, y siempre por
detrás del redondo más exterior del zuncho. La profundidad de colocación de los mismos será como mínimo 15 cm.
Los elementos de anclaje se constituirán por ganchos de sujeción que sirven para fijar la cuerda perimetral de la
red de seguridad al forjado inferior, formados éstos por redondos de acero corrugado de diámetro mínimo 8 mm.
El borde superior de la red debe estar sujeto a los soportes tipo “horca” por cuerdas de atado de acuerdo con la
norma UNE-EN 1263-1.
7.-  La  colocación  de  los  soportes  tipo  horca se  efectuará  en  las  condiciones  que establezca  el  fabricante  o
proveedor de la red en el manual de instrucciones; en su defecto, dicha colocación podrá efectuarse:
Dejando,  previo  replanteo,  unos  cajetines  al  hormigonar  los  forjados  o  bien  colocando  al  hormigonar,  previo
replanteo en el borde de forjado, una horquilla (omega) de acero corrugado de diámetro no inferior a 16 mm.
Previamente a su instalación, se comprobará que las omegas son del material y tienen la dimensión indicada por el
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fabricante (generalmente 9 x 11 cm) y que la “patilla” tiene la dimensión necesaria para que pase por debajo de la
armadura inferior del zuncho.
Asimismo, se comprobará que los ganchos de sujeción son del material y tienen las dimensiones indicadas por el
fabricante o proveedor o, en su defecto, cumplen las condiciones del apartado anterior.
Se instalarán las horcas que indique el fabricante o proveedor utilizadas asimismo en los ensayos previstos en la
norma UNE-EN 1263-1.
Para la puesta en obra de los anclajes (omegas y ganchos de sujeción) se dispondrá de un plano de replanteo que
garantice que las omegas se sitúan a distancias máximas de 5 m entre dos consecutivas y que los ganchos se
colocan a 20 cm de las omegas y a 50 cm entre cada dos consecutivos, no dejando ningún hueco sin cubrir.
Para la perfecta fijación de los distintos soportes (horcas) a las omegas y evitar además el giro de aquellas, se
dispondrán pasadores fabricados en acero corrugado de diámetro mínimo 10 mm que atraviesan el propio soporte
a la vez que apoyan sobre los omegas, complementados por cuñas de madera dispuestas entre soporte y forjado
que eviten el giro de aquél.
8.-  Previo  al  montaje  de  las  horcas,  se  revisarán  éstas  desechando  aquellas  que  presenten  deformaciones,
abolladuras, oxidaciones, grietas o fisuras, etc., y se comprobará que las uniones de los dos tramos se realizan con
los tornillos indicados por el fabricante o proveedor.
9.- El montaje se realizará por personal con la cualificación suficiente y especialmente instruido para esta tarea,
conocedor de todo el proceso de montaje:
Realización de cajeados en el suelo.
Zona de enganche de horcas.
Realización de acuñados en cajetines y omegas.
Cosido de redes.
Izados de redes consecutivos.
Fijación de redes a los ganchos de fijación.
Etc.
10.- En la ejecución del primer forjado debe recomendarse la utilización de un andamio tubular o modular que
servirá, en el montaje inicial del sistema a partir del primer forjado, como medio de protección colectiva.
11.- Una vez ejecutado el primer forjado y el montaje inicial de la red, debe procederse a la retirada del andamio
perimetral para respetar el volumen de protección y a la incorporación de barandillas en dicho primer forjado, así
como en el segundo forjado una vez se haya conformado este último con la protección de la red. Con esta forma de
actuar se garantizará la permanente disposición de protección colectiva frente al riesgo de caída en altura por
borde de forjado, bien sea por red, bien sea por barandilla perimetral.
12.- Cuando en las operaciones de izado de la red los trabajadores montadores se vean obligados puntualmente a
la retirada de la barandilla de protección, éstos utilizarán equipos de protección individual frente al riesgo de caída a
distinto nivel amarrados a puntos de anclaje previamente dispuestos.
13.- Una vez instaladas las redes, y a intervalos regulares, se comprobará por persona competente:
La verticalidad de las horcas.
La correcta unión entre paños de red.
La correcta fijación de horcas y redes al forjado.
El estado de las redes y de las horcas (limpieza, roturas, etc.).

Anejo 8.- Escaleras manuales portátiles

Aspectos generales
1.-  Las  escaleras  manuales  portátiles  tanto  simples  como dobles,  extensibles  o  transformables,  cumplirán  las
normas UNE-EN 131-1 “Escaleras: terminología, tipos y dimensiones funcionales” y UNE-EN 131-2 “Escaleras:
requisitos, ensayos y marcado”
Dicho cumplimento deberá constatarse en un marcado duradero conteniendo los siguientes puntos:
Nombre del fabricante o suministrador.
Tipo de escalera, año y mes de fabricación y/o número de serie.
Indicación de la inclinación de la escalera salvo que fuera obvio que no debe indicarse.
La carga máxima admisible.
2.- La escalera cumplirá y se utilizara según las especificaciones establecidas en el RD. 1215/97 “Disposiciones
mínimas de seguridad y salud para la utilización de los equipos de trabajo” y su modificación por RD 2177/2004 de
12 de noviembre.
3.- La utilización de una escalera de mano como puesto de trabajo en altura, deberá limitarse a las circunstancias

70



                     OBRAS COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE
                                                                                                          PLIEGO DE CONDICIONES. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

en que la utilización de otros equipos de trabajo más seguros no esté justificada por el bajo nivel de riesgo y por las
características de los emplazamientos que el empresario no pueda modificar.
4.-No se emplearán escaleras de mano y, en particular escaleras de más de 5 m de longitud sobre cuya resistencia
no se tenga garantías. Se prohibirá el uso de escaleras de mano de construcción improvisadas.
5.- Se prohibirá el uso como escalera de elemento alguno o conjunto de elementos que a modo de escalones
pudiese salvar el desnivel deseado.
6.- Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos necesarios de apoyo o sujeción o ambos,
para que su utilización en las condiciones para las que han sido diseñadas no suponga un riesgo de caída por
rotura o desplazamiento.
7.-  Las  escaleras  de  madera  no  se  pintarán.  Todas  sus  partes  estarán  recubiertas  por  una  capa  protectora
transparente y permeable al vapor de agua.
8.-  Los  peldaños  deben  estar  sólidos  y  duramente  fijados  a  los  largueros.  Los  de  metal  o  plástico  serán
antideslizantes. Los de madera serán de sección rectangular mínima de 21 mm x 37 mm, o sección equivalente
clavados en los largueros y encolados.
9.- Si la superficie superior de una escalera doble está diseñada como una plataforma, esta debe ser elevada por
medio de un dispositivo cuando se cierre la escalera. Esta no debe balancearse cuando se está subido en su borde
frontal.
10.- Todos los elementos de las escaleras de mano, construidas en madera, carecerán de nudos, roturas y defectos
que puedan mermar su seguridad.

Estabilidad de la escalera.
1.- Se colocarán de forma que su estabilidad durante su utilización esta asegurada. A este respecto, los puntos de
apoyo de las escaleras de mano deberán asentarse solidamente sobre un soporte de las siguientes características:
De dimensiones adecuadas y estables.
Resistente e inmóvil de forma que los travesaños queden en posición horizontal. Cuando el paramento no permita
un apoyo estable, se sujetará al mismo mediante abrazaderas o dispositivos equivalentes.
2.- Las escaleras suspendidas se fijarán de forma segura y, excepto las de cuerda, de manera que no puedan
desplazarse y se eviten los movimientos de balanceo.
3.- Se impedirá el deslizamiento de los pies de la escalera de mano durante su utilización mediante:
a) Su base se asentará solidamente: mediante la fijación de la parte superior o inferior de los largueros.
b) La dotación en los apoyos en el suelo de dispositivos antideslizantes en su base tales como entre otras: zapatas
de seguridad, espolones, repuntas, zapatas adaptadas, zuecos redondeados o planos, etc.
c) Cualquier otro dispositivo antideslizante o cualquiera otra solución de eficacia equivalente.
4.- Las tramas de escaleras dobles (de tijera) deben estar protegidas contra la apertura por deslizamiento durante
su uso por un dispositivo de seguridad. Si se utilizan cadenas, todos sus eslabones a excepción del primero deben
poder moverse libremente. Se utilizarán con el tensor totalmente extendido (tenso).
5.- Las escaleras dobles (de tijera) y las que están provistas de barandillas de seguridad con una altura máxima de
ascenso de 1,80 m, deben estar fabricadas de manera que se prevenga el cierre involuntario de la escalera durante
su uso normal.
6.-  Las  escaleras  extensibles  manualmente,  durante  su  utilización no  se  podrán cerrar  o  separar  sus  tramas
involuntariamente. Las extensibles mecánicamente se enclavarán de manera segura.
7.- El empalme de escaleras se realizara mediante la instalación de las dispositivas industriales fabricadas para tal
fin.
8.- Las escaleras con ruedas deberán inmovilizarse antes de acceder a ellas.
9.- Las escaleras de manos simples se colocarán en la medida de lo posible formando un ángulo aproximado de 75
grados con la horizontal.

Utilización de la escalera
1.- Las escaleras de mano con fines de acceso deberán tener la longitud necesaria para sobresalir, al menos, 1 m
de plano de trabajo al que se accede.
2.- Se utilizarán de la forma y con las limitaciones establecidas por el fabricante, (evitando su uso como pasarelas,
para el transporte de materiales, etc.)
3.- El acceso y descenso a través de escaleras se efectuará frente a estas, es decir, mirando hacia los peldaños
4.-  El  trabajo desde las escaleras se efectuará así  mismo frente a estas,  y lo  más próximo posible a su eje,
desplazando la escalera cuantas veces sea necesario. Se prohibirá el trabajar en posiciones forzadas fuera de la
vertical de la escalera que provoquen o generen riesgo de caída. Deberán mantenerse los dos pies dentro del
mismo peldaño, y la cintura no sobrepasara la altura del último peldaño.
5.-  Nunca  se  apoyará  la  base  de  la  escalera  sobre  lugares  u  objetos  poco  firmes  que  puedan  mermar  su
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estabilidad.
6.- Nunca se suplementará la longitud de la escalera apoyando su base sobre elemento alguno. En caso de que la
escalera resulte de insuficiente longitud, deberá proporcionarse otra escalera de longitud adecuada.
7.- Se utilizarán de forma que los trabajadores tengan en todo momento al menos un punto de apoyo y otro de
sujeción seguros. Para ello el ascenso y descenso por parte de los trabajadores lo efectuaran teniendo ambas
manos  totalmente  libres  y  en  su  consecuencia  las  herramientas  u  objetos  que  pudiesen  llevar  lo  harán  en
cinturones o bolsas portaherramientas.
8.-Se prohibirá a los trabajadores o demás personal que interviene en la obra que utilicen escaleras de mano,
transportar elementos u objetos de peso que les dificulte agarrarse correctamente a los largueros de la escalera.
Estos elementos pesados que se transporten al utilizar la escalera serán de un peso como máximo de 25 kg.
9.- Se prohibirá que dos o más trabajadores utilicen al mismo tiempo tanto en sentido de bajada como de subida,
las escaleras de mano o de tijera.
10.-Se prohibirá que dos o más trabajadores permanezcan simultáneamente en la misma escalera
11.- Queda rigurosamente prohibido, por ser sumamente peligroso, mover o hacer bailar la escalera.
12.- Se prohíbe el uso de escaleras metálicas (de mano o de tijera) cuando se realicen trabajos (utilicen) en las
cercanías de instalaciones eléctricas no aisladas.
13.- Los trabajos sobre escalera de mano a más de 3,5 m de altura, desde el punto de operación al suelo, con
movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, se efectuaran con la utilización por su parte
de un equipo de protección individual anticaída, o la adopción de otras medidas de protección alternativas; caso
contrario no se realizarán.
14.- No se utilizarán escaleras de mano y, en particular de más de 5 m de longitud si no ofrece garantías de
resistencia.
15.- El transporte a mano de las escaleras se realizara de forma que no obstaculice la visión de la persona que la
transporta, apoyada en su hombro y la parte saliente delantera inclinada hacia el suelo. Cuando la longitud de la
escalera disminuya la estabilidad del trabajador que la transporta, este se hará por dos trabajadores.
16.- Las escaleras de mano dobles (de tijera) además de las prescripciones ya indicadas, deberán cumplir:
a) Se utilizaran montadas siempre sobre pavimentos horizontales
b) No se utilizaran a modo de borriquetes para sustentar plataformas de trabajo.
c) No se utilizaran si es necesario ubicar lo pies en los últimos tres peldaños.
d) Su montaje se dispondrá de forma que siempre esté en situación de máxima apertura.

Revisión y mantenimiento
1.- Las escaleras de mano se revisarán periódicamente, siguiendo las instrucciones del fabricante, o suministrador.
2.- Las escaleras de madera no se pintarán debido a la dificultad que ello supone para la detección de posibles
defectos.
3.- Las escaleras metálicas se recubrirán con pinturas antioxidación que las preserven de las agresiones de la
intemperie. Asimismo se desecharan las que presenten deformaciones, abolladuras u otros defectos que puedan
mermar su seguridad.
4.-Todas las escaleras se almacenarán al abrigo de mojaduras y del calor, situándolas en lugares ventilados, no
cercanos a focos de calor o humedad excesivos.
5.-  Se impedirá  que las  escaleras  quedan sometidas  a  cargas  o  soporten pesos,  que  puedan deformarlas  o
deteriorarlas.
6.- Cuando se transporten en vehículos deberá, colocarse de forma que, durante el trayecto, no sufran flexiones o
golpes.
7.- Las escaleras de tijera se almacenarán plegadas.
8.-  Se almacenarán preferentemente en posición  horizontal  y  colgada,  debiendo poseer  suficientes puntos de
apoyo para evitar deformaciones permanentes en las escaleras.
9.-  No  se  realizarán  reparaciones  provisionales.  Las  reparaciones  de  las  escaleras,  en  caso  de  que  resulte
necesario,  se  realizarán  siempre  por  personal  especializado,  debiéndose  en  este  caso  y  una  vez  reparados,
someterse a los ensayos que proceda.

Anejo 9.- Utilización de herramientas manuales

La utilización de herramientas manuales se realizará teniendo en cuenta:

Se usarán únicamente las específicamente concebidas para el trabajo a realizar.
Se encontrarán en buen estado de limpieza y conservación.
Serán de buena calidad, no poseerán rebabas y sus mangos estarán en buen estado y sólidamente fijados.
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Los operarios utilizarán portaherramientas. Las cortantes o punzantes se protegerán cuando no se utilicen.
Cuando no se utilicen se almacenarán en cajas o armarios portaherramientas.

Anejo 10.- Máquinas eléctricas

Toda  máquina  eléctrica  a  utilizar  deberá  ser  de  doble  aislamiento  o  dotada  de  sistema de protección  contra
contactos eléctricos indirectos, constituido por toma de tierra combinada con disyuntores diferenciales.

Anejo 11.- Sierra circular de mesa

La sierra circular de mesa para el corte de tableros o riostras de madera dispondrá en evitación de cortes, de capo
protector  y  cuchillo  divisor.  Asimismo  dispondrá  de  las  protecciones  eléctricas  adecuadas  contra  contactos
eléctricos directos e indirectos.

Anejo 12.- Imprimación y pintura

Las  operaciones  de  imprimación  y  pintura  se  realizarán  utilizando  los  trabajadores  protección  respiratoria
debidamente seleccionada en función del tipo de imprimación y pintura a utilizar. Dichas medidas se extremarán en
caso de que la aplicación sea por procedimientos de aerografía o pulverización.

Anejo 13.- Operaciones de soldadura

Las operaciones de soldadura eléctrica se realizarán teniendo en cuenta las siguientes medidas:

No se utilizará el equipo sin llevar instaladas todas las protecciones. Dicha medida se extenderá al ayudante o
ayudantes caso de existir.
Deberá soldarse siempre en lugares perfectamente ventilados. En su defecto se utilizará protección respiratoria.
Se dispondrán de protecciones contra las radiaciones producidas por el arco (ropa adecuada, mandil y polainas,
guantes y pantalla de soldador). Nunca debe mirarse al arco voltaico.
Las operaciones de picado de soldadura se realizarán utilizando gafas de protección contra impactos.
No se tocarán las piezas recientemente soldadas.
Antes de empezar a soldar, se comprobará que no existen personas en el entorno de la vertical de los trabajos.
Las clemas de conexión eléctrica y las piezas portaelectrodos dispondrán de aislamiento eléctrico adecuado.

Anejo 14.- Operaciones de Fijación

Las operaciones de fijación se harán siempre disponiendo los trabajadores de total  seguridad contra golpes y
caídas, siendo de destacar la utilización de:

a) Plataformas elevadoras provistas de marcado CE y declaración de conformidad del fabricante.
b) Castilletes o andamios de estructura tubular, estables, con accesos seguros y dotados de plataforma de trabajo
de al menos 60 cm de anchura y con barandillas de 1 m de altura provistas de rodapiés.
c) Jaulas o cestas de soldador, protegidas por barandillas de 1 m de altura provistas de rodapié y sistema de
sujeción regulable para adaptarse a todo tipo de perfiles. Su acceso se realizará a través de escaleras de mano.
d) Utilización de redes horizontales de protección debiendo prever los puntos de fijación y la posibilidad de su
desplazamiento.
e) Sólo en trabajos puntuales, se utilizarán cinturones de seguridad sujetos a un punto de anclaje seguro.

Anejo 15.- Trabajos con técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerda

La realización de trabajos con utilización de técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas se efectuará
de acuerdo al R.D.2177/2004 y cumplirá las siguientes condiciones:

1. El sistema constará como mínimo de dos cuerdas con sujeción independiente, una como medio de acceso, de
descenso y de apoyo (cuerda de trabajo) y la otra como medio de emergencia (cuerda de seguridad).
2.  Se  facilitará  a  los  trabajadores  unos  arneses  adecuados,  que  deberán  utilizar  y  conectar  a  la  cuerda  de
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seguridad.
3. La cuerda de trabajo estará equipada con un mecanismo seguro de ascenso y descenso y dispondrá de un
sistema de bloqueo automático con el fin de impedir la caída en caso de que el usuario pierda el control de su
movimiento.
4. La cuerda de seguridad estará equipada con un dispositivo móvil contra caídas que siga los desplazamientos del
trabajador.
5. Las herramientas y demás accesorios que deba utilizar el trabajador deberán estar sujetos al arnés o al asiento
del trabajador o sujetos por otros medios adecuados.
6. El trabajo deberá planificarse y supervisarse correctamente, de manera que, en caso de emergencia, se pueda
socorrer inmediatamente al trabajador.
7. Los trabajadores afectados dispondrán de una formación adecuada y específica para las operaciones previstas,
destinada, en particular, a:
Las técnicas para la progresión mediante cuerdas y sobre estructuras.
Los sistemas de sujeción.
Los sistemas anticaídas.
Las normas sobre el cuidado, mantenimiento y verificación del equipo de trabajo y de seguridad.
Las técnicas de salvamento de personas accidentadas en suspensión.
Las medidas de seguridad ante condiciones meteorológicas que puedan afectar a la seguridad.
Las técnicas seguras de manipulación de cargas en altura.
8. La utilización de las técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas se limitará a circunstancias en las
que la evaluación de riesgos indique que el trabajo puede ejecutarse de manera segura y en las que, además, la
utilización de otro equipo de trabajo más seguro no esté justificada.
Teniendo en cuenta la  evaluación del  riesgo y,  especialmente,  en función de la duración del  trabajo y de las
exigencias de carácter ergonómico, deberá facilitarse un asiento provisto de los accesorios apropiados.
9. En circunstancias excepcionales en las que, habida cuenta del riesgo, la utilización de una segunda cuerda haga
más peligroso el trabajo, podrá admitirse la utilización de una segunda, siempre que se justifiquen las razones
técnicas que lo motiven y se tomen las medidas adecuadas para garantizar la seguridad.
10. En virtud a lo reflejado en el artículo 22 bis del R.D. 39/1997, de 17 de enero, será necesaria la presencia de los
recursos preventivos previstos en el artículo 32 bis de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos
laborales; este hecho, asimismo deberá quedar perfectamente consignado en el propio Plan de Seguridad y Salud
de la Obra.
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Anejo 16.- Relación de Normativa de Seguridad y Salud de aplicación en los proyectos y en la ejecución de 
obras
En este apartado se incluye una relación no exhaustiva de la normativa de seguridad y salud de aplicación a la 
redacción de proyectos y a la ejecución de obras de edificación.

Ordenanza Laboral de la Construcción de 28 de agosto de 1970
Orden de 28 de Agosto de 1970 del Mº de Trabajo y Seguridad Social
BOE 5-9-70
BOE 7-9-70
BOE 8-9-70
BOE 9-9-70
Corrección de errores BOE 17-10-70
Aclaración BOE 28-11-70
Interpretación Art.108 y 123 BOE 5-12-70

En vigor CAP XVI Art. 183 al 296 y del 334 al 344

Resolución de 29 de noviembre de 2001, de la Dirección General de Trabajo, por la que se dispone la inscripción
en el Registro y publicación del laudo arbitral de fecha 18 de octubre de 2001, dictado por don Tomás Sala Franco
en  el  conflicto  derivado  del  proceso  de  sustitución  negociada  de  la  derogada  Ordenanza  Laboral  de  la
Construcción, Vidrio y Cerámica.
BOE 302; 18.12.2001 del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales

Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto.
Orden de 31 de octubre de 1984 del Mº de Trabajo y Seguridad Social.
BOE 267; 07.1.84
Orden de 7 de noviembre de 1984 del Mº de Trabajo y Seguridad Social (rectificación)
BOE 280; 22.11.84
Orden de 7 de enero de 1987del Mº de Trabajo y Seguridad Social (Normas complementarias)
BOE 13; 15.01.87
Orden de 22 de diciembre de 1987 por la que se aprueba el Modelo de Libro Registro de Datos correspondientes al
Reglamento sobre trabajos con Riesgo de Amianto.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Mº de la Presidencia, por el que se establecen las disposiciones
mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.
BOE 86; 11.04.06

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción.
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia
BOE 256; 25.10.97
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997,
de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.
BOE 274; 13.11.04
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real
Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en
las obras de construcción.
BOE 127; 29.05.06
Resolución de 8 de abril de 1999, sobre Delegación de Facultades en materia de seguridad y salud en las obras de
construcción, complementa el art.18 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre de 1997

Prevención de Riesgos Laborales.
Ley 31/95, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado
BOE 269; 10.11.95
Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales
BOE 298; 13.12.03
Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/95, en materia de
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coordinación de actividades empresariales

Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e instrucciones para su cumplimiento y tramitación.
Orden de 16 de diciembre de 1987, del Mº de Trabajo y Seguridad Social
BOE 311; 29.12.87

Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.
Orden de 31 de agosto de 1987, del Mº de Obras Públicas y Urbanismo
BOE 224; 18.09.87

Disposiciones  mínimas  de  seguridad  y  salud  relativas  al  trabajo  con  equipos  que  incluyen  pantallas  de
visualización.
Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 97; 23.04.97

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el
trabajo.
Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Mº de la Presidencia.
BOE 124; 24.05.97

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el
trabajo.
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, del Mº de la Presidencia.
BOE 124; 24.05.97
Orden de 25 de marzo de 1998 por la que se adapta el Real Decreto anterior
BOE 76; 30.03.98

Reglamento de los Servicios de Prevención.
Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 27; 31.01.97
Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales por el que se modifican el Real
Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en
las obras de construcción.
BOE 127; 29.05.06

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por
elagosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector
de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas
de seguridad y salud en obras de construcción. 
BOE nº 71 23/03/2010

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención.
Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 104; 1.05.98
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 1109/2007, de 24 de

Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad en el trabajo.
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 97; 23.04.97

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo.
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 97; 23.04.97
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997,
de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.
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BOE 274; 13.11.04

Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en
particular dorsolumbares, para los trabajadores.
Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 97; 23.04.97

Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección
individual.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 140; 12.06.97

Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de trabajo.
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 188; 7.08.97
Modificado por el Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997,
de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura.
BOE 274; 13.11.04

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo de las empresas de trabajo temporal.
Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 47; 24.02.99

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos
durante el trabajo.
Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 104; 1.05.01

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.
Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Mº de la Presidencia
BOE 148; 21.06.01

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de
la exposición a vibraciones mecánicas.
Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Mº de Trabajo y Asuntos Sociales
BOE 265; 5.11.05

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido.
Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Mº de la Presidencia
BOE 60; 11.03.06
Corrección de erratas del Real Decreto 286/2006
BOE 62; 14.03.06

Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM-2
Real  Decreto  836/2003,  de  27 de  junio,  del  Mº  de  Ciencia  y  Tecnología,  por  el  que  se aprueba una nueva
instrucción técnica complementaria MIE-AEM-2 del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente
a grúas torre para obras u otras aplicaciones.
BOE 170; 17.07.03

Protección  de  la  salud  y  la  seguridad  de  los  trabajadores  expuestos  a  los  riesgos  derivados  de  atmósferas
explosivas en el lugar de trabajo.
Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Mº de la Presidencia
BOE 145; 18.06.03

Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción.
BOE 250; 19.10.06
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OTROS ANEXOS

ANEXO 1: PROTOCOLO A SEGUIR POR EL CONTRATISTA UNA VEZ APROBADO EL PLAN DE SEGURIDAD
Y SALUD

El Contratista deberá controlar el acceso a la obra, no permitiéndolo si previamente no se acredita la siguiente
documentación, debidamente formalizada: 

-Alta de subcontratas en el Libro de Subcontratas, y adhesión al Plan de Seguridad y Salud de la obra  o en su
caso nuevo Plan y el Conocimiento del Plan de Seguridad y salud y los riesgos a los que están sometidos. Ha de
quedar constancia de que el subcontratista acepta en todos sus términos el Plan de Seguridad y Salud, cuya
copia ha de remitir al Coordinador, mediante el Acta de adhesión al Plan. Deberá el contratista hacer cumplir y
llevar actualizado según indica la ley 32/2006 de 18 de Octubre, reguladora de la ley de subcontratación y el Libro
de Subcontratación.

-Contrato laboral y alta en la Seguridad Social de los trabajadores.

-Prohibido del acceso a obra de cualquier trabajador, maquina, equipo de trabajo o medio auxiliar, sin la previa
presentación al coordinador de toda la documentación necesaria para poder acceder a la obra.

-Prohibido  el  inicio  de  cualquier  actividad,  o  inclusión  de cualquier  equipo de trabajo,  maquinaria  y/o  medio
auxiliar, que no esté incluido en el Plan de Seguridad y Salud (o Evaluación Específica de Riesgos), mientras no
se haya presentado a anexo y haya sido aprobado por el coordinador. 

-Una vez aprobado el Plan de Seguridad y Salud y realizada la apertura del centro de trabajo,  previo inicio de los
tajos, debe entregar al Coordinador de Seguridad y Salud la siguiente documentación:

  Certificados de aptitud de los trabajadores (reconocimiento médico) 

  Certificados  de información y formación en materia  de seguridad y  salud de los  trabajadores,  curso de
formación (20 horas)

  Recibido de EPI´s por pare de los trabajadores. 

  Autorizaciones para el  uso y manejo de las distintas máquinas y equipos de trabajo necesarias para el
desempeño de sus funciones.

  Marcado “CE” de protecciones colectivas e individuales

  Permiso de conducción o certificación acreditativa de los trabajadores que manipulen vehículos o maquinaria
de obra.

  Marcado “CE” o certificado de revisión de las máquinas que vayan a intervenir en la obra.

  I.T.V. de vehículos  que vayan a intervenir en la obra.

La partida de presupuesto de seguridad incluida tanto en el Estudio de Seguridad y Salud, como en el Plan de
Seguridad y Salud, es informativa de las medios materiales que se tienen previsto utilizar.

El contratista deberá disponer en su propia plantilla de trabajadores de RECURSO PREVENTIVO en obra (curso
básico  de 60 horas),  no  pudiendo derivar  bajo  ningún  concepto  el  nombramiento  de éste,  en  alguna de  sus
empresas subcontratistas.

También se presentarán: 

  Nombramiento del recurso Preventivo.  

En caso necesario:

  Nombramiento de cuadrilla de seguridad.

  Señalista de maniobras.

  Jefe de emergencias.
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ANEXO 2.

DOCUMENTACIÓN MODELOS A FORMALIZAR
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ACTA DE NOMBRAMIENTO DE RESPONSABLE DEL CONTROL DE ACCESO DE PERSONAL A LA OBRA

La  empresa  contratista  principal  ________________________  de  la  obra  sita  en  ________________,  en
cumplimiento  del  Plan  elaborado  para  la  misma,  acuerda  designar  a  D__________________________  como
responsable del control de acceso de personal a la obra, atendiendo a la documentación presentada previamente
por los trabajadores y subcontratas.

La empresa contratista Aceptación por el trabajador

Fdo:                                                    Fdo: 
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CARTA DE ADHESIÓN POR PARTE DE LA EMPRESA SUBCONTRATISTA AL PLAN DE SEGURIDAD Y
SALUD 

OBRA (Nombre y ubicación).____________________________________________________

PROMOTOR (Propiedad): ______________________________________________________

CONTRATISTA AUTOR DEL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD: ________________________

FECHA DE RECEPCIÓN DEL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD:________________________

D./Dña.:  _______________________________con  D.N.I__________en  representación  de  la
empresa______________________con  C.I.F______________subcontratista  de  los
trabajos_______________________________________________

DECLARA y CERTIFICA que la empresa_____________________________________ha recibido y se adhiere al
Plan  de  Seguridad  y  Salud
“_____________________________________________________________________”.  de
_________________________________,  comprometiéndose  al  cumplimiento  de  lo  contenido  en  dicho
documento.

Asimismo,  CERTIFICA  que  la  empresa________________________________________  se  compromete  a
transmitir,  informar y formar sobre el contenido de este Plan de Seguridad y Salud, y en particular, sobre lo
reflejado en cuanto a los riesgos, medidas de protección y medidas preventivas que puedan afectar tanto a sus
trabajadores presentes en la obra como a los trabajadores de sus empresas subcontratadas así como posibles
trabajadores autónomos.

En____________________a_______ de______________de 20____

Fdo.:______________________________

Cargo:____________________________

Empresa:
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CONTROL ENTREGA E.P.I.

D

reconoce haber recibido un Equipo de Protección individual

modelo/marca

por parte de la empresa

y haber sido informado de los trabajos y zonas en los que deberá utilizar dicho equipo, así

como haber recibido las instrucciones para su correcto uso.

Aceptando el compromiso que se solicita de:

a) Utilizar este equipo durante la jornada de trabajo en las áreas cuya obligatoriedad de uso se

encuentre señalada.

b) Consultar cualquier duda sobre su correcta utilización, cuidando de su perfecto estado y 

conservación.

c) Solicitar un nuevo equipo en caso de pérdida o deterioro del mismo.

d) No realizar ninguna modificación en el E.P:I. entregado, que pudiera afectar a su nivel de 

seguridad

a de de

Firma

Se archivará en el expediente de cada trabajador
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MODELO DE CONFORMIDAD

 EL FABRICANTE O SU MANDATARIO

DECLARA QUE EL E.P.I. NUEVO QUE SE DESCRIBE A CONTINUACION

ES CONFORME CON LAS DISPOSICIONES DEL REAL DECRETO 1407/1992 Y, EN SU CASO, A LA

NORMA NACIONAL QUE EFECTÚA LA TRANSPOSICIÓN DE LA NORMA ARMONIZADA Nº

ES IDÉNTICO AL E.P.I. OBJETO DEL CERTIFICADO "CE" DE TIPO Nº                  EXPEDIDO POR

SE HA SOMETIDO AL PROCEDIMIENTO ESTABLECIDO EN LOS APARTADOS A Ó B  (4) DEL 

ARTÍCULO 9 DEL REAL DECRETO 1407/1992 BAJO EL CONTROL DEL ORGANISMO DE CONTROL

HECHO EN                                       EL
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CONTROL MEDICO DE LOS TRABAJADORES ANTES DEL COMIENZO DE LOS TRABAJOS DE LA OBRA

Datos de identificación de la Empresa

Empresa__________________________________________________C.I.F.__________________________

Adjudicataria de la Obra_____________________________________________________________________

Datos de identificación del trabajador

Trabajador D _____________________________________________________________________________

con D.N.I.  nº__________________________  domiciliado  en  ___________________________término  municipal
de___________________________, con categoría profesional en la Empresa__________________

y antiguedad_________________________________

Datos de identificación del médico/mutua

Control médico realizado (detalle de  pruebas y resultados)

Por parte del médico/mutua se certifica que estos datos son ciertos y por parte de la Dirección Facultativa se
garantizará siempre la confidencialidad de los datos recogidos en esta hoja de control. 

Se contemplará un formulario para cada trabajador
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                       CAPACITACION TECNICA

Yo.....................................................................................con  DNI  nº  ......................................  con  la  categoría
de.............................................................................  he  recibido  por  parte  de  la  Empresa(*).............................,
información de los riesgos generales a los que me veré expuesto, así como de las medidas previstas, de protección
y  prevención,  que  la  empresa estima a que  me veré  expuesto.  También  se  me ha informado de los  riesgos
específicos existentes en mi puesto de trabajo, así como de las medidas de prevención y protección

Fdo: El trabajador

* en el caso en que no la hubiese recibido de la empresa adjudicataria de la obra o de alguna de sus subcontratas,
es necesario aportar documentación que lo acredite.

Puesto de trabajo específico para el que se contrata al trabajador y descripción del mismo si procede;

Por medio del  presente documento la EMPRESA CONSTRUCTORA (en el  caso de subcontratas certificaría la
subcontrata) CERTIFICA que el trabajador está cualificado para;

Poner  todas  las  actividades  a  desarrollar  por  el  trabajador,  teniendo  en cuenta  que  las  no recogidas  en el
presente certificado no las podrá desarrollar

Fdo; por  la Empresa Adjudicataria  de la obra      Fdo;  por  la  empresa Subcontratista  a la  que pertenece el
trabajador
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ACEPTACIÓN DE RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN

-Nombre del puesto de trabajo de prevención: RECURSO PREVENTIVO, ENCARGADO DE SEGURIDAD

-Fecha:

-Actividades que debe desempeñar:

-Nombre del interesado:

-Este puesto de trabajo, cuenta con todo el apoyo técnico, de la Dirección Facultativa; del Coordinador en
materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, junto con el  de la jefatura de la obra y del
encargado.

-Firmas: 

El Coordinador de Seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

El jefe de obra y o el encargado. 

Acepto el nombramiento, El interesado.

-Sello y firma del contratista:

86



                     OBRAS COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE
                                                                                                          PLIEGO DE CONDICIONES. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

87



                     OBRAS COMPLEMENTARIAS EN EL EDIFICIO DE 72 VIVIENDAS VP EN EL ARRU DE TAMARACEITE
                                                                                                          PLIEGO DE CONDICIONES. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

CUADRO INFORMATIVO DE LAS NECESIDADES PARA EL CÁLCULO DE LAS
INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJADORES

Superficie del vestuario aseo: 19 trab. x 2 m2. = 38 m2.

Nº de inodoros: 19 trab.: 25  trab. = 1 und.

Nº de duchas: 19  trab. : 10 trab. = 2 und.

Nº de lavabos:  19 trab. : 10 und. = 2 und.

Nº de armarios taquilla: 19 und.

Nº de bancos para 5 personas: 19 trab. : 5 trab. = 4 und.

Nº de calentadores eléctricos de 100 l.: 19 trab. : 20 trab. = 1 und.

Nº de convectores eléctricos de 2000 w.: 38 m2. : 40 m2. = 1 und.

Superficie del comedor: 19 trab. x 2 m2. = 38 m2.

Nº de módulos: 38 : Sup. Modulo = XX und. 

Nº de mesas tipo parque: 19 trab. : 10 trab. = 2 und.

Nº de calienta comidas: 19 trab. : 25 trab. = 1 und.

Nº de piletas fregaplatos: 19 : 25 trab. = 1 und.

Nº de frigoríficos domésticos: 19 trab. : 25 trab. = 1 und.

Nº de convectores eléctricos de 2000 w.: 38 m2 : 40 m2. = 1 und.

ADVERTENCIA AL USUARIO: Debe insertar en "Sup., Módulo" los m2., que tenga de supreficie
el  modelo del módulo metálico prefabricado, que se desea utilizar, realizar por sus medios la división e
insertar el resultado. "XX" es igual al resultado de la operación anterior. En este caso deberá de nuevo
efectuar por sus medios la división indicada e insertar el resultado.
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